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Before reading, unfold the page with the illustrations Pre Eitanja, preklopite stranicu sa ilustracijama, a zatim
and then familiarise yourself with all functions of the device. se upoznaite sa svim funkcijama uredaja.

@w Olvasés elétt hajtogassa ki az illusztracickat @ Inainte de a citi, desfisurati paginile cu ilustratii si apoi
tartalmazd oldalt, majd ismerkedjen meg a készilék ésszes familiarizati-vd cu toate functiile dispozitivului.
funkcigjaval.

[Mpenu na 3anouHeTe Aa YeTeTe, PA3rbpHeTe
GD Pred branjem razgrnite stran z ilustracijomi in se nato  cTpanMuaTa ¢ uniocTpauumTe 1 cnea Tosa ce 3anosHaliTe ¢

seznanite z vsemi funkcijami naprave. BCHYKM PYHKLMM HO YPead.

& Pred &tenim rozlozte stranu s obrazky a seznamte se se Mpiv EekiviioeTe T0 didBacpa, EEDITAWOTE TN
viemi funkcemi pristroje. 0€NiBO E TIG EIKOVEG Kal, OTN GUVEXEIQ,
€COIKEIWBEITE PE OAEG TIG AEITOUPYIES TNG GUOKEUNG.

G Pred preéitanim vyklopte stranu s obrézkami

a nésledne sa obozndmte so vietkymi funkciami @ @o @ @ Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit
zariadenia. den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend

mit allen Funktionen des Gerdtes vertraut.
Prije ¢itanja preklopite stranicu sa slikama i zatim se

upoznaite sa svim funkcijama uredaija.
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Explanation of the pictograms used

Explanation of the pictograms used

i

Read the instructions!

Risk of electric shock! Danger of death!

3

This lamp is exclusively designed for use in
dry indoor rooms.

Proper handling

\"

Volt

Milliampere

Hz

Hertz (frequency)

Watt (active power)

silo
h Service life Py AK Colour temperature in Kelvin
&’ lm |Lumen IEI Protection class |l
) ) Pt | AC voltage
Caution! Risk of burns due to hot surfaces! AC 9
.C. a.c. | (power and voltage type)
. . . Not suited for use with external dimmers or
llluminant - use only in a dry environment. o
electronic switches.
Dispose of the packaging and device in an | 5=
P packaging ® -'—~Egl Colour rendering index

environmentally friendly manner!

The packaging is made of 100% recycled
paper.

llluminant can be exchanged by customer

B> e xp

Observe warning notices and safety
instructions!

Risk of death and accidents for toddlers
and children!

éi) Polyethylene terephthalate &A Polyethylene (low density)
A A

q&) & Corrugated cardboard L::‘p) & Cardboard

N\,

[ AY ] Paper “ Manufacturer

AZUL

PAP

IP20

The luminaire has protection class "IP20"
and is intended exclusively for indoor use
in private households. No protection
against the ingress of water.

nc
DA

The UKCA sign verifies the conformity with
the UK directives for the product. (The
UKCA sign is only valid in the UK.)

Om

Safety notes
Instructions

P
Qg

Serbian mark of conformity
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LED Table Lamp With Touch Func-
tion

e Introduction

Congratulations on your new product. You

have selected a high quality product. Please

be sure to carefully read the complete oper-

ating instructions. Fold out the page with the
illustrations. These instructions are part of the product
and contain important information on setup and
handling. Always follow all safety instructions. Before
using this product for the first time verify the correct
voltage and that all parts are properly installed. Should
you have any questions or you are unsure about oper-
ating the product, please contact the dealer or service
centre. Please keep these instructions in a safe place
and pass them on third parties as applicable.

A

This light is only suitable for indoor use in dry
and closed rooms. This product is intended
for use in private households only. This
product is intended for normal operation.

Check immediately after unpacking that the parts are
complete and that the product is in proper condition.
1 LED Table Lamp With Touch Function,

141353061 / 141354021
1 Lamp glass
1 LED illuminant
1 Assembly instructions and user manual

|I| Srcrew ring
Lamp glass
Lamp socket

Power plug
Bulb
[6] Luminaire base

Model no.: 141353061 / 141354021
Operating voltage: 230-240V~, 50 Hz
Protection class: ||/|E|

IP rating: P20

Rated power: max. 6 W

Introduction / Safety

Bulb: LEDE27, 1 x4,9W
3-stage dimmable
Lamp socket: E27

This product contains illuminants of energy efficiency
category “F”.

o Safety

A

Damage due to failure to comply with these operating
instructions will invalidate the guarantee! We assume no
liability for consequential damage! We assume no
liability for material damage or personal injury due to
improper handling or failure to comply with the safety

instructions!
\TESU% INJURY AND ACCIDENT
HAZARD FOR TODDLERS AND
SMALL CHILDREN!
Never leave children unsupervised with the pack-
aging materials. The packaging material poses a
suffocation hazard. Children frequently underesti-
mate the dangers. Please always keep the product
out of the reach of children.
This device may be used by children aged 8 years
and up, as well as by persons with reduced phys-
ical, sensory or mental capacities, or lacking experi-
ence and / or knowledge, so long as they are
supervised or instructed in the safe use of the device
and understand the associated risks. Do not allow
children to play with the device. Cleaning and user
maintenance must not be performed by children
without supervision.

A\ WLGINE] RISK OF FATAL

/\ RISK OF INJURY!

Do not leave the lamp or the packaging material
lying around. Plastic foils, bags, parts, etc. can
become dangerous toys in the hands of children.

Avoid the risk of fatal injury from

electric shock

When subjected to strong interferences, the lamp's
function may be impaired,, but the lamp returns to
normal operation automatically.

GB 7



Safety / Start-up

If the lamp is equipped with a 3-stage dimmable
light source, short voltage interruptions can lead to
false triggering and affect the brightness of the illu-
minant.

Always check the light, power supply, and mains
cable for damage before plugging it in. Never use
the light if it shows any signs of damage.

A damaged mains cable indicates a life-threatening
danger due to electric shock. In the event of
damage, repairs or other problems with the light
please contact the service centre or a qualified elec-
trician.

Ensure that the light does not come into contact with
water or other liquids under any circumstances.
Never open any of the components of the electrical
equipment or insert any objects into the same
components. This will pose a risk of fatal injury from
electric shock.

Only hold the insulated secfion of the power plug
when connecting to or disconnecting from the mains
current!

To avoid hazards, a damaged external flexible
cable of this lamp may only be replaced by the
manufacturer, their service representative or a
comparable specialist.

Before use, make sure that the available mains
voltage matches the required operating voltage of
the lamp (see "Technical data").

Always pull the power cable out of the socket
before assembling, dismantling or cleaning the lamp
or if you are not going to use the lamp for a while.
Do not place the lamp on a damp or conductive
surface.

b

¢}

d
Not suitable for external dimmers or

@ electronic switches.

@ Safe working

Place the lamp in a location where it is profected
from moisture and dirt.

Always be attentive! Always pay attention to what
you are doing and use common sense. Never install
the light if you are having difficulty concentrating or
do not feel well.

Lamp - use only in a dry environment.

GB

Do not cover the lamp or the mains adapter with
cloths, curtains or other objects and keep it away
from other easily flammable materials. Ensure suffi-
cient air circulation and space around the lamp.
Excess heat build-up can cause a fire.

The power cable is not a carrier handle.

Do not look into the illuminant at a close distance
during operation.

Do not look at the LED with an optical instrument
(e.g. magnifying glass).

Remove the power plug from the socket to discon-
nect the lamp from the power supply.

Only use the type of illuminant stated in the "Tech-
nical data" section.

e Start-up

Note: Remove all packaging material from the product.

Only 14135306L:

Caution: The lamp glass[ 2 | and the screw
ring [ 1 ] are pre-assembled but not yet screwed on.

Unscrew the screw ring [ 1] from the lamp
socket[3].

Move the lamp glass [ 2 ]into the correct position.
(see Fig. A)

Only 14135402L:

Unscrew the screw ring [ 1 ]from the lamp
socket[37].

Move the lamp glass [2 ] into the correct position.
(see Fig. B)

All models:

Screw the lamp glass [ 2] fight with the screw
ring (1] . Ensure correct fit.

Use a clean, lint-free and dry cloth to insert the
light source.

Screw the bulb [5] clockwise into the lamp
socket[3].

Insert the mains plug [4_ into a properly installed
socket.

Your lamp is now ready to use.



Start-up / Changing the light bulb / Maintenance and cleaning / Disposal ...

Switch the lamp on and off by touching the lamp stand

el

Note: The lamp can only be dimmed with the supplied
illuminant (5],
To dim the illuminant [5], briefly touch the lamp
stand [[6 ] several times. With each touch of the
lamp base, the lamp briefly turns off. The lamp
switches to the next dimming stage.
If the dimmer function has been interrupted for some
time (approx. 10 seconds) between the individual
levels, the brightest light level is always switched on.

e Changing the light bulb

Switch the lamp off.

EYZXIMINIE] RISK OF ELECTRIC SHOCK!

Pull the power plug [4] out of the socket.

/\ CAUTION! DANGER OF BURNS DUE TO
HOT SURFACES!

Allow the light to cool completely.

Use a clean, lint-free and dry cloth to replace the

light bulb [5".

Screw the defective light bulb [5] anti-clockwise out
of the socket [3].

Screw a new light bulb clockwise into the

socket[3].

Insert the mains plug [4]into a properly installed
socket.

Your lamp is now ready to use.

Use a clean, lint-free and dry cloth to replace the

light source [5].

Unscrew the defective bulb [ 5] anti-clockwise from
the lamp socket[3 .

Screw a new bulb clockwise into the lamp

socket[3].

Insert the mains plug[4 ] into a properly installed
socket.

Your lamp is now ready to use.

e Maintenance and cleaning

Switch the lamp off.

LUK N [ed] RISK OF ELECTRIC SHOCK!
Pull the power plug [4] out of the socket.

/\ CAUTION! DANGER OF BURNS DUE TO
HOT SURFACES!

Allow the light to cool completely.

LU N e RISK OF ELECTRIC SHOCK!

For electrical safety, never clean the light with water or
other liquids, or immerse it in water.

Do not use solvents, benzene or similar substances.
They could damage the light.

Only use a dry, lint-free cloth for cleaning.

Plug the power plug [4]into a properly installed
socket.

e Disposal

@ [he packaging is made entirely of recy-
‘; clable materials, which you may dispose of
at local recycling facilities.

&

N Observe the marking of the packaging

&)  materials for waste separation, which are

a marked with abbreviations (a) and numbers
(b) with following meaning: 1-7: plastics /
20-22: paper and fibreboard / 80-98:

composite materials.

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when it has
reached the end of its useful life and not in
the household waste. Information on collec-
tion points and their opening hours can be
obtained from your local authority.

Pl

e Warranty and service

You receive a 36 month warranty on this product, valid
from the date of purchase. The appliance has been
carefully produced under strict quality control. Within
the warranty period we shall rectify without charge all
material and manufacturing defects. In the event that a

GB 9



Warranty and service

defect arises during the warranty period, please send
the device to the listed service centre address, quoting
the following model number: 14135306L / 14135402L.

Wear parts (such as bulbs) and damage caused by
improper handling, non-observance of the operating
instructions or unauthorised interference are excluded
from the warranty. The performance of services under
the warranty does not extend or renew the warranty
period.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

GERMANY

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 500309_2504

Please have your receipt and the article number (e.g.
IAN 500309_2504) ready as your proof of purchase

when enquiring about your product.

This product fulfils the requirements of the applicable
European and national directives. Conformity has been
demonstrated. The relevant declarations and documents
are held by the manufacturer.

A
A A Serbian mark of conformity

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

GERMANY
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarézata

Az alkalmazott piktogramok jelmagyaréazata

Olvassa el az utasitdsokat!

Vigydzat, ramités veszélye dll fenn! Elet-
veszély!

Ez a lémpa kizérdlag beltéri, szdraz és
zart helyiségekben t6rténé haszndlatra
alkalmas.

gy jér el helyesen

Volt

30D

Milliamper

Hertz (frekvencia)

Watt (effektiv teliesitmény)

h Elettartam Py AK Fényh8mérséklet Kelvinben
~a’ lm | Lumen IE II. érintésvédelmi osztdly
Vigyazat! Forré feliletek okozta égési P | Vdltakozo feszilltség
sériilések veszélyel A.C. a.c. | (&ram- és fesziltségfaijta)
Izz6 - Csak szdraz kérnyezetben haszndl- @ Nem megfelelé kilsé fényers-szabdlyo-
hatd. z6hoz és elektronikus kapcsolékhoz.
A csomagoldst és az eszkézt kérnyezet- |-~ Ra
AT . O Szinvisszaaddsi inde
barat médon értalmatlanitsal < CRI| YZMVIssz 1index

A csomagolés 100 % Gjrahasznositott
papirbél késziilt.

Az izz6 az igyfél dltal cserélhets

B> &b xp

Tartsa be a figyelmeztetd és a biztonsagi
tudnivaldkat!

Kisgyerekek és gyerekek szdmdra élet- és
balesetveszélyes!

ory |
AMARILLO
AMARELO

PET

Polietilén tereftaldt

N
&2,

TORE LAMARELO

Poliefilén (alacsony siriségd)

PAP.

N\, N\,

L:SP) & Hulldmkarton (?i‘,P) & Karton
N\,

A & Papir “ Gyarté

IP20

A lémpatest "IP20" védettségi osztdlyd, és
kizarélag magdnhdztartésokban térténd
beltéri haszndlatra késziilt. Nem rendel-
kezik védelemmel a vizbehatolds ellen.

UK
CA

Az UKCA szimbélum tanisftja a termékre
vonatkozé irdnyelveknek valé megfelels-
séget Nagy-Britannidban. (Az UKCA
szimbdlum kizérélag Nagy-Britannidban
érvényes.)

[ | Biztonsdgi informdcidk A Syorb mocfoleléséat saimbal
(] Utasitdsok AA zerb megfeleléségi szimbslum
12 HU




LED-asztali ldmpa érintéfunkciéval

e Bevezeto

Gtmutatét. Nyissa fel az dbrdkat tartalmazé
oldalt. Ez az Gtmutatd a termék tartozéka, és fontos
tudnivalékat tartalmaz az izembevétellel és a keze-
|éssel kapcsolatban. Mindig tartsa szem elétt a bizton-
sagi utasitasokat. Az izembevétel elétt ellendrizze,
hogy rendelkezésre dll-e a megfelelé fesziltség, és

Gratuldlunk 0j késziléke megvédsarléséhoz.
Kivalé minéségl terméket vélasztott. Kérjik,
gondosan olvassa végig ezt a haszndlati

valamennyi alkatrész helyesen van-e 8sszeszerelve.
Amennyiben a készilék kezelésével kapcsolatos
kérdései lennének, vegye fel a kapcsolatot a kereske-
déjével vagy a szervizzel. Gondosan 8rizze meg ezt az
Otmutatét és adott esetben adja tovébb harmadik
félnek.

valé hasznélatra szolgdl. Ezt a terméket

normdl mikodésre tervezték.

Ez a ldmpa kizérdlag beltéri, szaraz és zart
helyiségekben térténd haszndlatra alkalmas.
Ez a termék kizarélag maganhdztartasokban

K&zvetlenil a kicsomagolds utan ellendrizze a csomag
hignytalansdgat, valamint a készilék kifogdstalan élla-
potdt.
1 LED-asztali dmpa érintéfunkcidval,
14135306L / 141354021
1 Ldmpaiiveg
1 LED-fényforras
1 Szerelési és haszndlati Gtmutatd

hélézati dugéd
1zz6

[6] Lampatalp

|I| Csavargyri
Ldmpaiveg
Ldmpafoglalat

Modellszam.: 141353061 / 141354021
Uzemi feszilltség: 230-240V~, 50 Hz
Erintésvédelmi osztdly: ||/|E|

Bevezetd / Biztonsdg

IP20
max. 6 W
LEDE27 1 x4,9W

3 fokozatban szabdlyozhaté

E27

Védettségi fokozat:
Névleges feljesitmény:
1zz6:

Lampafoglalat:

Ez a termék egy ,F” energiahatékonysdgi osztdlyd
fényforrast tartalmaz.

e Biztonsag

A

A haszndlati Gtmutatd figyelmen kivil hagyésabél
eredd kdrokra nem vonatkozik a garancial Kézvetett
karokért nem vdllalunk felel8sséget! A szakszerdtlen
haszndlatbél vagy a biztonségi tudnivaldk figyelmen
kivill hagydsabdl eredd anyagi karokért vagy személyi
sérilésekért nem vallalunk feleldsséget!

A FIGYELMEZTETES! [{H A=
m REKEK ES GYEREKEK
SZAMARA ELET- ES BALESETVE-
SZELYES!
Soha ne hagyja a gyermekét a csomagoléanya-
ggal feligyelet nélkil. A csomagoléanyagok full-
addst okozhatnak. A gyermekek gyakran aldbe-
csilik a veszélyeket. A gyerekeket tartsa a terméktd|
mindig tavol.
A késziléket 8 éves kor feletti gyermekek, valamint
korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képes-
séggel €18 vagy nem megfelels tapasztalattal és
tuddssal rendelkez8 személyek csak feligyelet
mellett, illetve a késziilék biztonsagos haszndlatéra
vonatkozé felvildgositds és a lehetséges veszélyek
megértése utan haszndlhatidk. A gyermekek nem
jGtszhatnak a készilékkel. A tisztitst és a karbantar-
tést gyermekek nem végezhetik feligyelet nélkil.

/\ SERULESVESZELY!

Aldmpdt és a csomagoldanyagot ne hagyija feli-
gyelet nélkil. A mGanyag félidk/zacskék, manya-
gdarabok stb. gyermekek szaméra veszélyes jaték-
szerek lehemek.

A

Keriilje az aramiités dltali életve-
szélyt

HU 13



Biztonsdg / Uzembe helyezés

Ha a lémpat zavarnak teszik ki, az hétrényosan
befolyasolhatia a mikadést, amelybdl a lémpa
magdtél helyrején.
Ha a ldmpa 3 fokozatban dimmelheté fényforréssal
van felszerelve, révid fesziiltségmegszakadés
esetén hiba léphet fel, ami befolydsolhatja a fény-
forras fényerejét.
A hélézatra térténd csatlakoztatds elétt mindig
ellendrizze a ldmpét és a hdlézati csatlakozékabel
rongdlédasok szempontjébél. Soha ne haszndljo a
lampdt, ha valamilyen meghibésoddst allapit meg.
A megrongdlédott halézati kabelek életveszélyes
dramitést okozhatnak. A ldmpa megrongdlédasai,
javitdsok vagy a lémpa mds problémdi esetén
fordulion a szervizhez vagy villanyszerel6hsz.
Feltétlenil kerillie el a lampa vizzel vagy més folya-
dékokkal t8rténé érintkezését.
Soha ne szerelje szét az elektromos berendezéseket
és ne dugjon ezekbe targyakat. Az ilyen jelleg
beavatkozasok aramités dltali életveszélyt jelen-
tenek.
Csak a halézati csatlakozé szigetelt részéét érintse
meg, amikor a hdlézathoz csatlakoztatja vagy
lekapcsolja azt a hélézatrdl!
A veszélyek elkerilése érdekében a lampa sérillt
killsé flexibilis vezetékét kizarélag a gyarté, annak
szervizképviselete vagy ehhez hasonlé szakember
cserélheti ki.
Haszndlat elétt ellendrizze, hogy a rendelkezésre
4ll6 haldzati feszilltség megfelel-e az izz6 el8irt
Uzemi fesziltségének (ldsd "Miszaki adatok").
Mindig hizza ki a hdlézati kébelt a konnektorbdl,
mielétt felszereli, leszereli, tiszfitja, vagy ha a
lampét egy ideig nem haszndlja.
Ne helyezze a lémpdt nedves vagy vezets feliletre.
126 - Csak szdraz kérnyezetben hasz-

d
4
ndlhaté.
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Nem megfeleld kiilsé fényers-szaba-
@ lyozéhoz és elektronikus kapcsoldkhoz.

@ igy jar el helyesen

Aldmpdt dgy dllitsa fel el, hogy védve legyen a
nedvességtdl és a szennyez&désektd.

Figyelien oda folyamatosan! Ugyelien mindig arra,
amit tesz, és ésszer{en jarjon el. Semmiképpen se

HU

szerelje fel a lampdt, ha nem tud 8sszpontositani
vagy nem érzi j8l magdt.

Ne takarja le a lampdt, illetve a halézati adaptert
kend8kkel, figgsnydkkel vagy egyéb targyakkal,
és tartsa tdvol az egyéb kénnyen égheté anyag-
oktdl. Ugyelien az elegendd mértéki levegdkerin-
gésre és tavolsagra a lémpa karil. A télzott héfej-
|8dés tizhoz vezethet.

A hélézati kdbel nem haszndlhaté hordozé-fogan-
tyGként.

Ne nézzen az izzéba kis tavolsagbdl, ha az be van
kapcsolva.

Ne nézze a LED-et optikai eszkézzel (pl. nagy-
ftéval).

A ldmpa tapellatasrdl valé levalasztdsdhoz a hdls-
zati csatlakozét ki kell hizni a konnektorbdl.

Csak a miszaki adatok fejezetben megadottaknak
megfelel8 izzékat haszndljon.

o Uzembe helyezés

Megjegyzés: Tavolitsa el a termékrél az dsszes
csomagoléanyagot.

Csak 14135306L:
Figyelem! A lémpaiiveg [ 2 ] és a csavargy(ri

elére 8ssze van szerelve, de még nincs becsava-
rozva.

Oldja le a csavargy(rit[1] a ldmpafoglalatrsl [31].
Helyezze a lémpaiveget[ 2 ] a megfeleld pozi-
cidba. (lasd az A dbrdt)

Csak 14135402L:

Oldja le a csavargyrit[ 1] a lampafoglalatrsl [37].
Helyezze a lémpaiveget [ 2] a megfeleld pozi-
cidba. (l6sd a B dbrét)

Minden modell:
Csavarja be szorosan a lémpaiiveget[2] a csavar-

gylrivel [T Gy8z48djsn meg réla, hogy az
megfelelSen illeszkedik.

A fényforrds [ 5 ] behelyezéséhez haszndljon fiszta,
szbszmentes és szdraz ruhdt.

Csavarja be az fényforrést [5] az éramutaté jérd-
séval megegyez6 irényban a lémpafoglalatba [37].



Uzembe helyezés / Vdltozé izzé / Karbantartds és tisztitds / Mentesités

Helyezze be a hdlézati csatlakozét [4]egy megfe-
lel8en beszerelt konnektorba.

A ldmpa most izemkész.

Kapcsolja be vagy ki a ldmpét a lémpatalp [6] érinté-
sével.

Megjegyzés: A fény csak a mellékelt izzéval
tompithaté.

A tényforras [ 5 ] dimmeléséhez érintse meg a
lampatalpat [6] tébbszor gyorsan egymds utdn. A
|dmpatalp minden érintése utén a lampa révid idére
kikapcsol. Ezutdn kévetkezik a kévetkezd dimmelési
szint.

Ha a fényerdszabalyozé funkciét egy ideig (kb. 10
maésodpercig) megszakitjgk az egyes szintek kézét,
mindig a legfényesebb fényszint kapcsolédik be.

e Vailtozé izzé

Kapcsolja le a lampat.
Al AN FA13133] ARAMUTES
VESZELYE!
Hozza ki a hélézati csatlakozdt[4 ] a konnektorbdl.
/\ VIGYAZAT! A FORRO FELULETEK EGESI
SERULESEKET OKOZHATNAK!
Hagyja a lampdt teljesen lehdlni.

Haszndljon fiszta, sz8szmentes és szdraz ruhdt a
fényforrés [ 5] cseréjghez.

Csavarja ki a hibés fényforrést (5] az éramutaté
jarasaval ellentétes irdnyban a ldmpafogla-

latbdI[3].

Csavarija be az 0j fényforrést [ 3 ] az éramutaté
jarésdval megegyez4 irdnyban a ldmpafoglalatba.

Helyezze a halézati csatlakozét [4] egy megfe-
lel8en beszerelt foglalatba.

A ldmpa most készen dll a hasznélatra.

A ftényforrés [5] cseréjéhez haszndljon fiszta,
szdszmentes és szdraz ruhdt.

Csavarja ki a hibés fényforrést [5] az éramutatd
jarasaval ellentétes irdnyban a ldmpafogla-

latbol [37].

Csavarjon egy Uj fényforrast dramutaté jardsaval
megegyez4 irdnyban a lampafoglalatba [37.

Helyezze be a hdlézati csatlakozét [4] egy megfe-
lelden beszerelt konnektorba.

Aldmpa most izemkész.

o Karbantartas és tisztitas

Kapcsolja le a lampat.

FIGYELMEZTETES! J-L:Y.Y Y11} 1

VESZELYE!
Hozza ki a hélézati csatlakozét [4] a konnektorbdl.

/\ VIGYAZAT! A FORRO FELULETEK EGESI
SERULESEKET OKOZHATNAK!

Hagyija a lampét teljesen lehdlni.

Al (3174131 ] ARAMUTES
VESZELYE!

Az elekiromos biztonsdg érdekében a ldmpét soha nem
szabad vizzel vagy mds folyadékokkal tisztitani, vagy a
vizbe meriteni.
Ne haszndljon oldészert, benzint vagy hasonldkat.
Més esetben a lampa megrongdlédhat.
A fisztitdshoz csak egy szdraz és szélat nem eresztd
kendét haszndljon.

Helyezze be a hdlézati csatlakozét [4]egy megfe-
lelden beszerelt konnektorba.

o Mentesités

A csomagolds kdrnyezetbardt anyagokbd|
; készilt, amelyeket a helyi djrahasznositd
helyeken adhat le drtalmatlanités céligbdl.

%

N A hulladék elkilsnitéséhez vegye figye-
LD  lembe a csomagoléanyagon talélhaté
@ jelzéseket. Ezek réviditéseket (a) és
szdmokat (b) tartalmaznak a kovetkezé
jelentéssel: 1-7: mianyagok / 20-22:
papir és karton / 80-98: kétéanyagok.
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Mentesités / Garancia és szerviz

A ksmyezetvédelem érdekében ne dobja a
E terméket a haztartasi hulladékba, ha elérte
élettartama végét, hanem megfeleléen
artalmatlanitsa. A gy(jtépontokrél és azok
nyitvatartdsi idejérdl a helyi 8nkormany-
zatndl téjékozddhat.

e Garancia és szerviz

Erre a készilékre a vasdrlés id8pontjdtél szamitott 36
havi garancidban részesil. A késziléket gondosan
gyartottdk és pontos mindségi vizsgalatnak vetették ald.
A garanciaidd alatt minden anyag és gydrtdsi hibat
dijmentesen elhdritunk. Ha a garanciaidd alatt mégis
hignyossagokat fedez fel, kérjik, kildje az eszkézt a
megadott szerviz cimre a kévetkez8 modellszém feltiin-
tetésével: 141353061 / 14135402L.

A garancidbdl kizartak azok a karosoddsok, amelyeket
szakszer(tlen kezelés, a Kezelési utasitds figyelmen
kivil hagydsa, vagy nem feljogositott személyek
beavatkozdsa okozott, valamint a kopdsi részek (mint
pld. az izz6k). A garanciateljesitmény a garanciaidét
nem hosszabbitja meg és nem Gjitja fel.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede
NEMETORSZAG

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 500309_2504

Kériik, kérdések esetére készitse el a pénztarblokkot
és a cikkszamot (IAN 500309_2504) a vésarlas

tényének az igazoldsdra.

Ez a termék kielégiti az érvényes eurépai és nemzeti
iranyelvek kdvetelményeit. A megfelel8ség bizonyitott.
Az ezzel kapcsolatos nyilatkozatok és iratok letétben, a
gyarténdl talalhatok.

16 HU

A
A A Szerb megfeleldségi szimbolum

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede
NEMETORSZAG



(HW JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Gydrtdsi szam:
LED-asztali lampa érintéfunkciéval IAN 500309_2504

A termék tipusa:
141353061 / 141354021

A gyarté cégneve, cime, e-mail cime: Szerviz neve, cime, telefonszdama:
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14 Am Steinbach 14

59872 Meschede 59872 Meschede
NEMETORSZAG NEMETORSZAG

E-mail: kundenservice@briloner.com Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650

Az importdlé / forgalmazé neve és cime:
Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

A j6tdllési idé a Magyarorszdg teriiletén, Lidl Magyarorszdg Kereskedelmi Bt. iizletében tdrtént vasar-
|&s napjatél szamitott 1 év, amely jogvesztd. A j6tdllasi id6 a fogyaszté részére torténd dtaddssal, vagy
ha az izembe helyezést a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval

kezd&dik.

A j6téllési igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vésarldst igazold blokkal érvényesithetd. A jétéllési jegy
szabdlytalan kidllitdsa, vagy dtaddsdnak elmaraddsa nem érinti a j6tdllasi kételezettség-vallalds érvé-
nyességét. Kérjik, hogy a vasarlds tényének és idépontjanak bizonyitésdra 8rizze meg a pénztéri fize-
tésnél kapott j6tallési jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

A vésarlastdl szémitott hdrom munkanapon beliil érvényesitett csereigény esetén a forgalmazé kételes

a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszerl haszndlatot akaddlyozza. A jétéllési jogokat

a termék tulajdonosaként a fogyasztd érvényesitheti az aruhdzakban, valamint a jétéllési tajékoztatd-
ban feltintetett szervizekben. (A magyar Polgdri Térvénykényv alapjan fogyaszténak mindsiil a szakmdija,
8ndll6 foglalkozdsa vagy izleti tevékenysége karén kiviil eljaré természetes személy.)

A j6tdllés ideje alatt a fogyasztd hibas teljesités esetén kérheti a termék kijavitdsdat, kicserélését, vagy ha
a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az a forgalmazénak ardnytalan tébbletksltséggel jarna,
illetve a fogyaszté kijavitéshoz, kicseréléshez fiz8d8 érdeke alapos ok miatt megszint, rleszdllitdst
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstd| és visszakérheti a vételarat. A kijavitds sordn a termékbe csak 0j
alkatrész kerilhet beépitésre.

A fogyaszté a hiba felfedezésé utan a lehetd legrévidebb idén beliil kételes a hibét bejelenteni és a
terméket a jétdllasi jogok érvényesitése céliGbdl dtadni. A hiba fel-fedezésétél szamitott két hénapon
belil bejelentett jétdllasi igényt idSben kézéltnek kell tekinteni. A kézlés elmaraddasdbdl eredé karért



a fogyaszté felelds. A jétallési igény érvényesithetéségének hatdrideje a termék, vagy f8darabjanak
kicserélése esetén a csere napjan Gjraindul.

5. Ardgzitett bekstésd, illetve a 10 kg-ndl stlyosabb, vagy t6megkédzlekedési eszkdz8n nem szdllithatd
terméket az izemeltetés helyén kell megjavitani. Abban az esetben, ha a javitds a helyszinen nem vé-
gezhetd el, a termék ki- és visszaszerelésérél, valamint sz4llitdsardl a forgalmazénak kell gondoskodnia.

6. Ajé6téllas nem dll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszeri haszndlatbdl, dtalakités-bdl, helytelen tarolds-
bdl, vagy a haszndlati utasitéstdl eltérd kezelésbdl, vagy barmely a vasarlast kévetd behatdsbél fakad,
vagy elemi kér okozta, és azt a for-galmazé, vagy a szerviz bizonyitja. A j6tallds nem vonatkozik a
mozgd kopé alkat-részek (vildgitétestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetésszer( elhaszndlédaséra. A
szerviz és a forgalmazé a kijavités sordn nem felel a terméken a fogyaszté vagy harmadik személyek
dltal térolt adatokért vagy bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyaszté a megyei (févarosi) kereskedelmi és iparkamardk mellett mtksds
békéltetd testiilet eljardsat is kezdeményezheti.
A j6téllés a fogyaszté tdrvénybél eredd szavatossdgi jogait és azok érvényesithetéségét nem érinti.

Kijavitast ellendrzé szelvény:

A j6tallési igény bejelentésének idépontia: A hiba oka:

Javitésra étvétel idépontja: A hiba javitdsédnak médja:

A fogyaszté részére tdrténd visszaadds idépontja:

A szerviz bélyegzdije, kelt és aldirés:

Kicserélést ellendrzé szelvény:

A jotallési igény bejelentésének idSpontja:

Kicserélés iddpontija:

A cseréld bolt bélyegz8ie, kelt és aldiras:
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Legenda uporabljenih piktogramov

Legenda uporabljenih piktogramov

Preberite navodilal

Opozorilo pred elektriénim udarom!
Zivlienjsko nevarno!

Ta svefilka je primerna samo za uporabo v
suhih in zaprtih prostorih.

Tako pravilno ravnate

Volt

Miliamper

Hertz (frekvenca)

Vat (delovna mog)

prijazen nacinl

h Zivlienjska doba 0= %k | Temperatura svetlobe v kelvinih
o’ Im |lumen IE Razred zaiite Il
Pozor! Nevarnost opeklin zaradi vrogih P | Izmenicna napetost
povrsin! A.C. a.c. | (vrsta toka in napetosti)
. . ) Ni namenijeno uporabi z zunanijimi zatem-
Svetilo - vstavite samo v suhem okolju. g o
nilniki in elektronskimi stikali.
EmbalazZo in izdelek odstranite na okolju [ 5=vA .
l x ',_‘5ﬂ| Indeks barvne reprodukcije

Embalaza je izdelana iz 100 % reciklira-
nega papirja.

Svetilo lahko zamenja stranka

B> b oxp

Upodtevaijte opozorila in varnostna navo-

dilal

Zivlienjska nevarnost in nevarnost nesred
za maléke in ofroke!

ory |
AMARILLO
AMARELO

PET

Polietilen tereftalat

N
&) 2,

TORE LAMARELO

Polietilen (nizke gostote)

AZUL
PAP.

N\,
Li’,? & Valovita lepenka é}? & Karton
éa o Papir “ Proizvajalec

IP20

Svetilka ima stopnjo zaicite »IP20« in je
namenjena samo za notranjo uporabo v
zasebnih gospodinjstvih. Nima zaicite
pred vdorom vode.

UK
CA

Znak UKCA potriuje skladnost z direkti-
vami, ki za izdelek veljajo v Zdruzenem
kraljestvu. (Znak UKCA velja samo za
Zdruzeno kraljestvo.)

Oom

Varnostni napotki
Navodila za delovanje

A
AA

Srbska oznaka skladnosti

20
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Namizna LED-svetilka s funkcijo na
dotik

e Uvod

Cesfitamo vam za nakup vasega novega
izdelka. Izbrali ste visokokakovosten
proizvod. Ta navodila za uporabo preberite
v celofi in natanéno. Odprite tudi stran s
slikami. Ta navodila so del tega izdelka in vsebujejo
pomembne informacije o prvi uporabi in ravnanju z
njim. Vedno upodtevaite vsa varnostna navodila. Pred
prvo uporabo preverite, ali je napajalna napetost
pravilna in ali so vsi deli pravilno sestavljeni. Ce imate
kakrina koli vprasania ali niste prepricani, kako izdelek
uporabljati, se obrnite na svojega prodajalca ali
servisno mesto. Ta navodila skrbno shranite in jih po

potrebi predaite trefji osebi.
namenijen samo za uporabo v zasebnih

gospodinjstvih. Ta izdelek je namenien

obicaijni uporabi.

Ta svefilka je primerna samo za uporabo v
suhih in zaprtih prostorih. Ta izdelek je

Takoj ko izdelek vzamete iz embalaze, preverite, dli je
vsebina dobave popolna in ali je izdelek v neopo-
re¢nem stanju.

1 Namizna LED-svetilka s funkcijo na dotik,
141353061 / 14135402L

1 steklo svetilke

1 Svetilo LED

1 Navodila za montazo in uporabo

[1] navojni obro&

steklo svetilke
Okovie svetilke

vtic
Svetilo

[6] Podnozie svetilke

Model §t.: 141353061 / 14135402L
Obratovalna napetost:  230-240 V~, 50 Hz
Razred zaicite: ||/|E|

P20

Stopnja zascite:

Uvod / Varnost

Nazivna moé: max. 6 W

Svetilo: LEDE27, 1 x4,9W
3-stopenjsko zatemnitveno

Okovie svefilke: E27

Ta izdelek vsebuje vire svetlobe razreda energijske
uinkovitosti »F«.

e Varnost

A

Vsaka 3koda, ki nastane zaradi neupostevania teh
navodil za uporabo, razveljavi garancijo. Za posle-
digno $kodo ne prevzemamo nobene odgovornosti! Ne
prevzemamo odgovornosti za materialno kodo ali
telesne poskodbe, ki so posledica nepravilnega
ravnanja ali neupostevanija varmostnih navodil!

A
Tﬁi ZIVLJENJSKO NEVARNO IN
NEVARNOST NESREC ZA
MALCKE IN OTROKE!
Otrok nikoli ne puicaijte brez nadzora z embalaZo.
Obstaja nevarnost zadusitve zaradi embalaznega
materiala. Otroci pogosto podcenijujejo nevarnosti.
Pazite, da se ofroci nikoli ne priblizajo izdelku.
To napravo lahko uporabljajo otroci, stari najmanj
8 let, fer osebe z zmanj3animi fiziénimi, senzoriénimi
ali umskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku-
genj in znanja, &e so pod nadzorom ali so bili
pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo nevar-
nosti, ki izhajajo iz tega. Otroci se z izdelkom ne

smejo igrati. Ofroci ne smejo brez nadzora izvajati
&is&enja in vzdrzevalnih del.

/\ NEVARNOST POSKODB!

Svetilke ali embalaznega materiala ne puicajte
brez nadzora. Plasfiéne folije in vrecke, plasti¢ni
kosi itd. so za otroke lahko nevama igraéa.

A\

Ce je svetilka izpostavljena mo&nim motnjam, lahko
to povzrodi okvare, po katerih si svetilka opomore
sama.

Izogibaite se Zivljenjski nevarnosti
zaradi elektriénega udara
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Varnost / Prva uporaba

Ce je svetilka opremliena s 3-stopenjskim zatemnit-
venim svetilom, lahko pri kratkih prekinitvah nape-
tosti pride do napake, ki vpliva na svetlost svetila.
Pred vsakim priklopom na elektriéno omreZje preve-
rite, ali sta svetilka in elekiriéni napajalni kabel
poskodovana. Svetilke nikoli ne uporabljaijte, ¢e
opazite kakréno koli poskodbo.

Poskodovani napajalni kabli predstavljajo smrtno
nevarnost zaradi elektriénega udara. V primeru
poskodb, popravil ali drugih tezav s svetilko se
obrnite na servisni center ali elektrikarja.
Pomembno je, da svefilka nikoli ne pride v stik z
vodo ali drugimi teko&inami.

Elekriéne opreme nikoli ne odpiraite in vanjo ne
vstavljajte nobenih predmetov. Takéni posegi pred-
stavljajo smrtno nevarnost zaradi elekiriénega
udara.

Med priklopom ali odklopom svetilke iz elekiri¢-
nega omrezja drzite samo izolirani del vti¢al

Da bi se izognili nevarnostim, sme poskodovani
zunaniji vodnik te svetilke zamenjati samo proizva-
jalec, njegov servisni zastopnik ali primerljiv strokov-
njak.

Pred uporabo se prepri¢aite, da razpoloZljiva
napajalna napetost ustreza zahtevani delovni nape-
tosti svetilke (glejte poglavie »Tehniéni podatki«).
Pred sestavljanjem, razstavljanjem ali &id¢enjem
izdelka oziroma kadar svetilke nekaj ¢asa ne
uporabljate, napajalni kabel vedno izvlecite iz vié-
nice.

Svetilke ne postaviti na vlazno ali prevodno
povrsino.

)

Svetilo - vstavite samo v suhem okolju.

Ni namenjeno uporabi z zunanijimi
zatemnilniki in elektronskimi stikali.

@ Tako pravilno ravnate
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Svetilko postavite tako, da je zadcitena pred vlago
in umazanijo.

Vedno podite pozomil Vedno pazite, kaj poénete,
in pri tem vedno uporabljajte zdravo pamet. Svetilke
nikakor ne montirajte v primeru, da niste osredoto-
Zeni ali se ne pocutite dobro.

Svetilke ali omreznega napajalnika ne prekrivaite s
krpami, zavesami ali drugimi predmeti in glejte, da

S

nista v blizini drugih lahko vnetljivih materialov.
Okoli svetilke zagotovite zadostno kroZenje zraka
in razdaljo. Prekomerno pregrevanie lahko povzrodi
nevarnost razvoja pozara.

Elekiri¢ni kabel ni rocaj za prenasanie.

Med delovanjem v svetilko ne glejte od blizu.

V svetilo LED ne smete gledati skozi optiéni instru-
ment (npr. lupo).

Ce zellite svetilko izklopi iz elekiri¢nega napajania,
morate vt potegniti iz elekiriéne vti¢nice.
Uporabljajte samo svetila, ki so navedena v
poglavju »Tehniéni podatkic.

e Prva uporaba

Napotek: z izdelka odstranite vso embalazo.

Samo 14135306L:

Pozor: Steklo svefilke [2 ]in navojni obro& [ 1] sta

predmontirana, vendar e nista do konca privita.
Navojni obro¢ [ 1] odvijte z okovia svetilke [37].

Steklo svetilke [ 2 | namestite v pravilni polozai.
(glejte sl. A)

Samo 14135402L:

Navojni obro¢ [ 1] odvijte z okovija svetilke [3 ]

Steklo svetilke [2 ] namestite v pravilni polozai.
(glejte sl. B)

Vsi modeli:

Steklo svetilke [2] pritrdite tako, da privijete navojni
obro& [T]. Pazite na pravilno namestitev.

Svetilo [ 5 ] vstavite s pomocijo Ciste in suhe krpe, ki
ne puica muck.

Svetilo [5] privijte v okovje svetilke [3]v smeri

urnega kazalca.

Elekiricni vtig [ 4] prikljucite v pravilno namesceno
elekiri¢no vtiénico.

Vasa svetilka je zdaj pripravljena za uporabo.

Svefilko vklopite ali izklopite tako, da se dotaknete
njenega podnozja[6].



Prva uporaba / Menjava svetila / Vzdrzevanie in &iéenje / ...

Napotek: svetilko je mogoce zatemnjevati samo s
prilozenim svetilom [5_.

Ce zelite svefilo [5] zatemniti, se v hitrem zaporedju
veckrat dotaknite podnoZja svetilke [& . Po vsakem
dotiku podnozja svefilke se bo svetilka za kratek &as
izklopila. Nato sledi naslednja stopnja zatemnitve.
Ce je bila zatemnitvena funkcija med posameznimi
stopnjami prekinjena za nekaj asa (priblizno 10
sekund), se vedno vklopi najsvetlejsa stopnja svetil-
nosti.

e Menjava svetila

Svetilko izklopite.

(o] JeY {e]:{[Te]] NEVARNOST ELEKTRIC-
NEGA UDARA!

Elektricni vtic [ 4 ]izvlecite iz vti¢nice.

A POZOR! NEVARNOST OPEKLIN
ZARADI VROCIH POVRSIN!

Svetilka naj se popolnoma ohladi.

Za zamenijavo svefila [5 ] uporabite Cisto in suho
krpo, ki ne pusca muck.

Okvarjeno svetilo [5] odvijte iz okovja svetilke

v nasprotni smeri urnega kazalca.

Novo svetilo privijte v okovje svefilke [3 ]v smeri
urnega kazalca.

Elektri¢ni vti¢ [4] prikljuéite v pravilno name3éeno
elektriéno vtiénico.

Vasa svefilka je zdaj pripravljena za uporabo.

Za zamenjavo svetila [5_ uporabite &isto in suho
krpo, ki ne puica muck.

Okvarjeno svefilo [ 5] odvijte iz okovja svefilke

v nasprotni smeri unega kazalca.

Novo svetilo privijte v okovje svetilke [31v smeri
urnega kazalca.

Elekiricni vti¢ [ 4 ] prikljucite v pravilno names&eno
elekfricno vtiénico.

Vasa svefilka je zdaij pripravljena za uporabo.

e Vzdrzevanje in Cis¢enje

Svetilko izklopite.

[ oY ZeY:TMeY] NEVARNOST ELEKTRIC-
NEGA UDARA!

Elektricni vt izvlecite iz vtiénice.

/\ POZOR! NEVARNOST OPEKLIN
ZARADI VROCIH POVRSIN!

Svefilka naj se popolnoma ohladi.

[ TYYZeLITeY] NEVARNOST ELEKTRIC-
NEGA UDARA!
Zaradi elektriéne varnosti ne smete svetilke nikoli Cistiti z
vodo ali drugimi teko&inami oziroma je celo potopiti v
vodo.
Ne uporabljajte topil, npr. bencina. V tem primeru
lahko svetilko poskodujete.
Za Cidcenje uporabljajte le suho krpo, ki ne puséa
muck.
Elektri¢ni vti¢ [4] prikljuéite v pravilno name3¢eno
elektriéno vtiénico.

e Odstranjevanje

@ LmbalaZo sestavljajo okolju prijazni mate-

é; riali, ki jih lahko oddate na lokalnih reci-
klaznih mestih.

N Pri lo¢evaniju odpadkov bodite pozorni na

LD  oznake embalaznega materiala, ki je

a

oznaéen z okrajSavami (a) in Stevilkami (b)
z naslednjim pomenom: 1-7: plastika/20-
22: papir in lepenka/80-98: kompozitni
materiali.

Zaradi varstva okolja svojega izdelka,
potem ko odsluZi svojemu namenu, ne
odvrzite med gospodinjske odpadke,
ampak ga pravilno odstranite. O zbirnih
mestih in njihovem delovnem &asu se poza-
nimaijte pri pristojnem organu.

Pl

e Garancija in servis

Ob nakupu prejmete 36-mesecno garancijo na izdelek.
Naprava je bila skrbno izdelana in podvrzena natané-
nemu nadzoru kakovosti. Vse materialne ali proizvodne
napake bomo v obdobju veljavnosti garancije brez-

NI 23



Garancija in servis

plaéno odpravili. V primeru, da v garancijskem
obdobju odkrijete morebitno napako, poliite izdelek
na zgomii naslov servisa in navedite naslednjo $tevilko
modela: 141353061 / 14135402L.

Garancija ne krije 3kode, nastale zaradi nepravilnega
ravnania, neupostevanija navodil za uporabo ali
posegov nepooblaiéenih oseb, kot tudi nadomestila
obrabnih delov (npr. svetila). Garancijska doba se po
opravlieni garancijski storitvi ne podalj$a in ne obnovi.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMCIIA

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Faks: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 500309_2504

Pri vseh poizvedbah imeite pri roki pripravljen racun in
Stevilko izdelka (IAN 500309_2504), ki predstavljata

dokazilo o nakupu.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in
nacionalnih direkfiv. Skladnost je bila dokazana.
Ustrezne izjave in dokumenti so deponirani pri proizva-
jalcu.

A
A A Srbska oznaka skladnosti

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMCUA
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Pooblaséeni serviser:

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG Servisna telefonska stevilka: 00386 (0)80080917
Am Steinbach 14,

59872 Meschede

NEMCIJA

Garancijski list

S tem garancijskim listom Briloner Leuchten GmbH & Co. 7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave

KG, Am Steinbach 14, 59872 Meschede jam&imo, da blaga, lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od

bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni proizvajalca takoj zahteva vradilo pla¢anega zneska.
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, dabomo 8. Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis lahko potrozniku
ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili za &as popravila blaga, za katero je bila izdana

morebitne pomankljivosti in okvare zaradi napak v obvezna garancija, zagotovi brezplaéno uporabo

materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek podobnega blaga. Ce proizvajalec potrozniku ne

zamenijali ali vrnili kupnino. zagotovi nadomestnega blaga v za&asno uporabo, ima
Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije. potrodnik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga
Garanciski rok za proizvod je 3 od datuma izroitve ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
blaga. Datum izroéitve blaga je razviden iz raéuna. zamenjavo, do njune izvsitve.

9.  Stroke za material, nadomestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu ali oglaevalskem
sporocilu, lahko potrodnik najprej zahteva odpravo
napak. O napaki mora potrosnik obvestiti proizvajalca
ali pooblaséeni servis (kontaktna 3tevilka in elektronski

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potrosniku izda nov garancijski list.

naslov navedena zgoraij) in zahtevati odpravo napak. 11. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3éeni servis ali
Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predlozifi nepooblaséena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov
garancijski list in radun, kot potrdilo in dokazilo o iz te garancie.

nakupu ter dnevu izroditve blaga. Svetujemo vam, da 12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka moraijo biti
pred tem natan&no preberete navodila o sestavi in lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaleve
uporabi izdelka. oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal priloZenih navodil
proizvajalec ali pooblas&eni servis prejel zahtevo za za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli
odpravo napake. Ce napake v tem roku niso spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

odpravliene, mora proizvajalec potrosniku brezplagno  13. Proizvajalec zagotavlja proti plailu popravilo, vzdrzevanje
zameniati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, poteku garancijskega roka.

narave in resnosfi neskladnosti ter napora, ki je potreben  14. Obrabni deli oz. potrosni material so izvzeti iz garancije.

za dokonéanje popravila ali zamenjave podalisa za 15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garanciie in podatki, ki
najkraii &as, ki je potreben za dokon&anje popravila, identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo
vendar najvec za 15 dni. O stevilu dni podaljsanega na dveh locenih dokumentih (garancijski list, racun).

roka in razlogih za podalj$anje mora biti potrosnik 16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice
obvescen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo potrodnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti
napak. blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta

garancija prav tako ne izkju€uje pravic potro3nika, ki

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalsanja v roku 45
izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

dni blago ni popravlieno ali blago ni zamenjano z
novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vradilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmero znizanje
kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmerno
zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potro3nik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo
skladno.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Vysvétleni pouzitych piktogramd

Vysvétleni pouzitych piktogrami

Prectéte si pokyny!

Varovéni pfed zdsahem elektrického
proudul OhrozZeni Zivotal

Toto svitidlo je uréeno vyhradné pro
provoz v interiérech, v suchych a vzavie-
nych mistnostech.

Tak postupujete spravné

Volt

Miliampéry

Hertz (kmitocet)

Watt (&inny vykon)

=

Zivotnost

Teplota svétla v Kelvinech

™ K
~a’ lm | Lumeny IE Trida ochrany I
Pozor! Nebezpeci popdleni o horké P | Stiidavé napéti
povrchy! A.C. a.c. | (druh proudu a napéti)
Osvétlovaci prostiedek - PouZiveite jen v @ Neni vhodné k pouZivani s externimi stmi-
suchém prostiedi. vadi a elekironickymi spinadi.
Obal i zafizeni zlikvidujte ekologicky! '):_':=:ékg| Index podani barev

Obal je vyroben ze 100 % recyklovatel-
ného papiru.

Osvétlovaci prostfedek mize vyménit
zakaznik

B> &b xD

Dbeijte na vystrahy a fidte se bezpeénost-
nimi pokyny!

Nebezpedi ohrozeni Zivota a zranéni
malych i vétsich détil

ory |
AMARILLO
AMARELO

PET

Polyethylentereftalat

M,) ANARILLO
TORE LAMARELO

Polyetylén (nizka hustota)

PAP.

£ N\
E:’,P) & Vhnitd lepenka Lpi“p) M| orion
N\,

(A & Papir “ Vyrobce

IP20

Svitidlo md stuperi kryti ,IP20" a je uréeno
vyhradné k pouziti v interiérech soukro-
mych domédcnosti. Neméd ochranu profi
vniknuti vody.

UK
CA

Znacka UKCA potvrzuje shodu se smérni-
cemi ve Velké Britdnii platnymi pro
vyrobek. (Znacka UKCA plati pouze ve
Velké Britanii.)

[ Bezpeé&nostni pokyny A o
(] Instrukce AA Srbska znagka shody
28 Cz




Stolni LED lampa s dotykovou
funkci

e Uvod
Blahoprejeme vam ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se tim pro vysoce
kvalitni vyrobek. Piectéte si laskavé
kompletné a peclivé tento ndvod k obsluze.
Rozevfete stranku s obrazky. Tento ndvod je sou&sti
tohoto vyrobku a obsahuje dilezité informace k jeho
uvedeni do provozu a k zachdzent s nim. Ridte se vidy
bezpeé&nostnimi pokyny. Pied uvedenim do provozu
zkontroluite, jestli je k dispozici spravné napéti a jestli
jsou viechny dily sprévné namontované. Jestlize mate
jedté otdzky nebo jste si nejisti pfi oviadani pfistroje,
kontaktujte vaseho prodejce nebo servis. Névod
peclivé uschoveijte a pipadné jej predeite teti osobs.
ﬁ nostech. Tento vyrobek je uréen pouze pro
privétni pouziti. Tento vyrobek je uréen

pouze pro b&zny provoz.

Toto svétlo je uréeno vyhradné pro provoz
v interiérech a v suchych a uzavfenych mist-

Bezprostfedné po vybaleni vzdy zkontrolujte Gplnost
dodavky a bezvadny stav zafizeni.

1 Stolni LED lampa s dotykovou funkdi,
141353061 / 14135402L

1 Stinidlo

1 LED Zérovka

1 Névod k montdzi a obsluze

[1] Sroubovaci krouzek[4] zéstreka
Stinidlo Zarovka
Objimka [6] zékladna lampy

Model &.: 141353061 / 141354021
Provozni napéti: 230-240V~, 50 Hz
Tfida ochrany: ||/|E|

Stupefi kryti: P20

Jmenovity vykon: max. 6 W

Uvod / Bezpeénost

LEDE27, 1 x4,9W
stmivani ve 3 stupnich

Objimka: E27

Tento vyrobek obsahuije svételny zdroj tiidy energetické

"

Ocinnosti , F”.

Zérovka:

e Bezpecnost

A

Pri skoddch zpdsobenych nedodrzenim tohoto névodu
k obsluze zaniké zéruka! Za ndsledné skody se neruéil
Za v&cné nebo osobni skody, zpisobené neodbornym
zachdzenim nebo nerespektovanim bezpe&nostnich
pokynd, se nerucil

A MBLYEIY NeBEZPECi
ﬁﬁi OHROZENIi ZIVOTA A
ZRANENI PRO MALE A VELKE
DETI!
Nenechaveite déti nikdy samotné s obalovym mate-
ridlem. Hrozi nebezpegi uduieni obalovym mate-
ridlem. D&t nebezpeci Casto podcediuji. Vyrobek
chrarite pfed d&tmi.
Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let, osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnosti nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi a
znalostmi, jestlize budou pod dohledem nebo byly
pouceny o bezpecném pouzivéni vyrobku a chdpou
nebezpedi, kterd z jeho pouzivani vyplyvaji. S
vyrobkem si d&ti nesmi hrat. D&ti nesmi bez dohledu
provadét &isténi ani uzivatelskou ddrzbu.

/\ NEBEZPECi ZRANEN:I!

Nenechaveite svétlo nebo obalovy materidl bez
dozoru. Plastové sacky/pytliky, plastové &asti atd.
mohou byt pro déti nebezpecnou hragkou.

Zabrante ohrozeni zivota v disledku
zasahu elekirickym proudem

Pokud je lampa vystavena silnému ruieni, mize to
vést k docasnym poruchdm.

Je-li svétlo vybaveno zarovkou se stmivéanim ve 3
stupnich, mize pfi krétkodobém vypadku proudu
dojit k chybnému rozlideni a ohrozit to svételnost
Zrovky.
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Bezpeénost / Uvedeni do provozu

Pfed kazdym pfipojenim na pfivod elektrického
proudu kontrolujte svitidlo a pfipojovaci kabel, jestli
nejsou poskozené. Nikdy nepouziveite svitidlo,
pokud jste zisfili, Ze je poskozené.
Poskozené sifové kabely znamenaif nebezpedi
ohroZeni Zivota elektrickym proudem. Pfi poskoze-
nich, opravdch nebo jinych problémech se obrafte
na servis nebo na kvalifikovaného elektrikdre.
Bezpodminecné zabrarite kontaktu lampy s vodou
nebo jinymi kapalinami.
Nikdy neotvirejte Zadny z elektrickych provoznich
prostfedkd ani do nich nestrkejte jakékoli predméty.
Takové zasahy znamenaii nebezpeéi ohrozeni
Zivota elektrickym proudem.
Pfi zapojeni nebo odpojeni z elektrické sité se doty-
kejte pouze izolovanych &dsti elekirické zdstreky!
Aby se piedeslo ohroZeni, smi poskozené vnéjsi
vedeni tohoto svétla vyménit vyhradné vyrobce,
zdstupce jeho servisu nebo odbornik se srovna-
telnou kvalifikac.
Pfed pouzitim se ujistéte, zda se stavaijici elektrické
napéti shoduje s pozadovanym provoznim napétim
svétla (viz ,Technické Gdaje”).
Pfed montdZi, demontdZi, &isténim nebo pokud
nebudete svétlo delsi dobu pouzivat, vytdhnéte
elekiricky kabel ze zdsuvky.
Nepokladeite lampu na vlhky nebo vodivy povrch.
94 Osvétlovaci prostfedek - PouzZivejte jen
D

v suchém prostredi.
@ Tak postupujete spravné

Lampu umistéte tak, aby byla chranéna pred
vlhkosti a zne&idténim.

Budte vzdy pozorni! Dbeite vzdy nato, co déldte, a
postupuite vzdy s rozumem. Nikdy nemontujte
svitidlo, nejste-li koncentrovani nebo necitite-li se
dobre.

Nezakryveite lampu ani sifovy adaptér hadry,
z4vésy nebo jinymi pfedméty a udrzujte vzddlenost
od jinych snadno hoflavych materidli. Zajistéte
kolem lampy dostatecnou cirkulaci vzduchu a volny
prostor. Nadmémé zahfivani mize zplsobit pozdr.
Elektricky kabel se nesmi pouZivat k piendseni
svéfla.

Neni vhodné k pouzivéni s externimi
stmivaci a elektronickymi spinagi.

30 Cz

Je-li svétlo rozsviceno, nediveijte se do néj z kratké
vzddlenosti.

Nikdy se nedivejte do LED optickym ndstrojem
(napf. lupou).

Pro odpojeni svétla z elektrické sité musi byt vyta-
Zena zéstréka ze zasuvky.

PouzZivejte pouze osvétlovaci prostiedky, které jsou
uvedeny v kapitole , Technické ddaje”.

e Uvedeni do provozu

Upozornéni: Odstrarite z vyrobku veskery obalovy
materidl.

Pouze 14135306L:

Upozornéni: Stinidlo [2_ a Sroubovaci
krouzek [T ]jsou nasazeny, nejsou viak jeité pevné
dotazeny.

Odsroubuite sroubovaci krouzek [1] z objimky [3_.
Posurite stinidlo [2_ do spravné polohy. (viz obr. A)

Pouze 14135402L:

Odsroubuite $roubovaci krouzek [T ]z objimky [3".

Posufite stinidlo [2_ do spravné polohy. (viz obr. B)
Vsechny modely:

Stinidlo [2] pevné prisroubujte pomoci droubova-

ciho krouzku [T]. Dbejte na sprévné usazeni.

K vlozeni zdrovky [ 5 ] pouzite gisty, suchy hadfik,

ktery nepousti vidkna.

Nasroubujte Zdrovku [5]do objimky [3]ve sméru
hodinovych ruéicek.

Zasutite zéstreku [4 ] do fadné nainstalované
z4&suvky.

Vase svétlo je pripraveno k pouzivani.

Svétlo zapnete nebo vypnete dotykem na zékladnu

lampy [6 ]

Upozornéni: Svétlo |ze stmivat pouze s zarovkou [5],
kterd byla doddana.



Uvedeni do provozu / Vyména osvétlovaciho prostfedku / Udrzba a ...

Pro stmivani zarovky [5 ] se nékolikrdt krétce po
sobé dotknéte zékladny lampy [6]. Po kazdém
sahnuti na zékladnu lampy svétlo na krétkou dobu
zhasne. Poté ndsleduje dalsi stupefi stmivan.

Pokud byla funkce stmivani na urgitou dobu (cca 10
sekund) pferuiena mezi jednotlivymi Grovnémi,
zapne se vzdy nejjasnéjsi Groven svétla.

e Vymeéna osvétlovaciho
prostredku

Vypnéte svétlo.

VALY Y NEBEZPECi ZASAHU ELEK-
TRICKYM PROUDEM!

Vytdhnéte zéstrcku [4] ze zdsuvky.
/\ POZOR! NEBEZPECi POPALENI
HORKYMI POVRCHY!
Nechte svitidlo Gplné vychladnout.
K vyméné zdrovky [5] pouziite Cisty, suchy hadrik,
ktery nepousti vidkna.

Vy3roubujte vadnou zérovku [ 5]z objimky

proti sméru hodinovych rugiek.

Zasroubuite novou zdrovku do objimky [3] Zarovky
ve sméru hodinovych ruéicek.

Zasutte sifovou zdstreku [4 do spravné nainstalo-
vané zasuvky.

Vase svitidlo je nyni pfipraveno k pouZiti.
K vyméné zarovky [ 5 ] pouzijte &isty, suchy hadfik,
ktery nepousti vidkna.

Proti sméru hodinovych ruciek vysroubuite vadnou

zérovku [5] z objimky [3].

Ve sméru hodinovych rugi¢ek nasroubuijte do
objimky [3" novou zérovku.

Zasurite zdstreku [4] do fadné nainstalované
z4suvky.

Vase svétlo je pfipraveno k pouzivani.

e Udrzba a &isténi

Vypnéte svétlo.

ALY Y NEBEZPECi ZASAHU ELEK-
TRICKYM PROUDEM!

Vytdhnéte zdstreku [4] ze zésuvky.

/A POZOR! NEBEZPECi POPALENI
HORKYMI POVRCHY!

Nechte svitidlo dplné vychladnout.

LYY NEBEZPECi ZASAHU ELEK-
TRICKYM PROUDEM!
Z divodu elekirické bezpe&nosti se svitidlo nikdy nesmi
&istit vodou nebo jinymi kapalinami anebo dokonce do
vody ponofovat.
NepouZiveijte na &iténi rozpoustédla, benzin nebo
podobné latky, lampu mizZete poskodit.
PouZiveijte na ¢idténi suchou tkaninu, kterd nepousti
vldkna.
Zasufite zastréku [4] do fadné nainstalované
z4suvky.

o Zlikvidovani

Obal se sklédd z ekologickych materiald,

Y
"‘ které mozete zlikvidovat prostrednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych materidli.
N Pfi tfidéni odpadu se fidte podle oznaceni
&N  obalovych materidli zkratkami (a) a &isly

(b), s nasledujicim vyznamem: 1-7: umélé
hmoty / 20-22: papir a lepenka / 80-98:
slozené latky.

Jakmile Va3 vyrobek doslouZil, nevyhazujte
ho v zdjmu ochrany Zivotniho prostredi do
odpadu z domécnosti, ale odvezte ho k
odborné likvidaci. O sbémdéch a oteviraci
dobé se mizete informovat u Vasi kompe-
tentni spravy.

B

e Zaruka a servis

Od okamziku zakoupeni dostavéate na vyrobek zaruku
po dobu 36 mésic. Pfistroj byl peélivé vyroben a
podroben presné kontrole kvality. Béhem zéruéni doby
odstranime bezplatné viechny vady materidlu a opra-
vime zdvady z vyroby. V piipadé, Ze se béhem zdruéni
doby pfesto vyskytnou zavady, zaslete pfistroj na
uvedenou adresu servisu a uvedte nésledujici &islo

modelu: 141353061 / 14135402L.
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Zéruka a servis

Ze zéruky vylouceny 3kody zpisobené neodbornym
zachdzenim, nerespektovanim ndvodu k obsluze nebo
z4sahem neautorizovanou osobou, jakoZ i poskozeni
rychle opotfebitelnych dild (napf. svitici prostfedky).
Zéaruénim vykonem se zdruéni doba neprodlouzi ani
neobnovi.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMECKO

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 500309_2504

Pro vdechny pozadavky si pfipravte pokladni blok a
&islo vyrobku (IAN 500309_2504) jako doklad o
ndkupu.

Tento vyrobek spliuje pozadavky platnych evropskych
a ndrodnich smérnic. Shoda byla prokdzana. Prislusna
prohlé3eni a dokumentace jsou ulozeny u vyrobce.

A
A A Sthské znacka shody

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMECKO
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Legenda pouzitych piktogramov

Legenda pouzitych piktogramov

Precitajte si instrukcie!

Varovanie pred zdsahom elektrickym
pridom! Ohrozenie Zivota!

Toto svetlo je vhodné vyluéne na
prevadzku v interiéri, v suchych a uzavre-
tych priestoroch.

Takfo sa sprévate spravne

Volt

Miliampéry

Hertz (frekvencia)

Watt (efektivny vykon)

=

Zivotnosf

Teplota svetla v Kelvinoch

N K
S’ Im | Limen IE Trieda ochrany I
Pozor! Nebezpecenstvo popdlenin spdso- | po™aee# | Striedavé napétie
bené hordcimi povrchmil A.C. a.c. | (typ elektrického pridu a napétia)
Svietidlo - pouzivajte iba v suchom @ Nie je vhodné pre externé stmievade
prostredi. a elektronické spinace.
Ekologicky zlikvidujte obal a zariadenie! ')‘_':=:ékg| Index odrazu farieb

Obal je zlozeny zo 100 % recyklovaného
papiera.

Svietidlo si vymiefia zakaznik

B> &b xD

Dodrziavajte varovné a bezpe&nostné
pokyny!

Ohrozenie Zivota a riziko Urazu pre malé
deti a detil

ory |
AMARILLO
AMARELO

PET

Polyetyléntereftalat

M,) ANARILLO
TORE LAMARELO

Polyetylén (obmedzend hustota)

PAP.

N\, A

E:’,P) & Vhnitd lepenka L;‘,P) M | Karton
N\,

(LA & Papier “ Vyrobca

IP20

Svetlo mé druh ochrany ,IP20" a je
uréené vyluéne na pouzitie v interiéri
stkromnych domdcnosti. Nemd ochranu
pred vniknutim vody.

UK
CA

Znacka UKCA potvrdzuje zhodu so smer-
nicami vo Velkej Briténii, ktoré sa tykajo
daného vyrobku. (Znacka UKCA plati iba
pre Velkd Britaniu.)

[ | Bezpeé&nostné pokyny A ) )
(] Initrukcie AA Srbska znagka zhody
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Stolnd LED lampa s dotykovou
funkciou

e Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vé3ho nového
pristroja. Rozhodli ste sa tym pre vysokokva-
litny vyrobok. Dékladne si precitajte cely
tento ndvod na obsluhu. Otvorte sfranu s

obrazkami. Tento ndvod patri k tomuto vyrobku a obsa-

huje délezité upozornenia pre uvedenie do prevadzky
a manipuldciv. Dodrziavajte vzdy vietky bezpeénostné
upozornenia. Pred uvedenim do prevadzky prekontro-
lujte, ¢i je k dispozicii spravne napétie a ¢i si vietky
diely sprdvne namontované. V pripade otézok alebo
neistoty ohladom manipuldcie s pristrojom sa prosim
spojte s Vasim predajcom alebo servisnym pracovi-
skom. Tento ndvod si starostlivo uschovaite a pripadne
ho odovzdaite trefej osobe.

Toto svetlo je vhodné vyluéne na prevadzku
v interiéri, v suchych a uzavretych priesto-
roch. Tento vyrobok je uréeny iba na

pouzitie v sikromnych domdcnostiach. Tento

vyrobok je uréeny pre normdlnu prevéadzku.

Bezprostredne po vybaleni vzdy skontrolujte Gplnosf

dodavky ako aj bezchybny stav zariadenia.

1 Stolnd LED lampa s dotykovou funkciou,
14135306L / 141354021

1 Sklo lampy

1 LED svietidlo

1 Névod na montdz a obsluhu

[1] Skrutkovaci krozok siefové zastreka

Sklo lampy Svietidlo
Objimka [6] Nozicka svetla

Model &.:
Prevadzkové napétie:
Trieda ochrany:

141353061 / 14135402L
230-240V~, 50 Hz

/0l

Uvod / Bezpeénosf

Druh ochrany: 1P20
Menovity vykon: max. 6 W
Svietidlo: LEDE27 1x4,9W

3-stupfiovo stmievatelné

Objimka: E27

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energe-
tickej G&innosti , F".

e Bezpecnost

A

V pripade 3kdd, ktoré vznikni nedodrziavanim tohto
ndvodu na obsluhu, zanikd garanény nérok! Pri ndsled-
nych skoddch nepreberd vyrobca ruenie! V pripade
vecnych $kéd alebo poranenia oséb, ktoré boli zaprici-
nené neodbornou manipuldciou alebo nedodrziavanim
bezpeénostnych pokynov, nepreberd vyrobca ruéenie!

A\ N7\ ]3] NEBEZPE-
\Tﬁi CENSTVO OHROZENIA
ZIVOTA A NEBEZPECENSTVO
URAZU PRE MALE | STARSIE DETI!
Nikdy nenechdvajte deti bez dozoru s obalovym
materidlom. Existuje nebezpedenstvo zadusenia
obalovym materidlom. Deti ¢asto podcefivji nebez-
pecenstvo. Drzte deti vzdy v bezpeénej vzdialenosti
od vyrobku.
Tento pristroj mézu pouzivaf deti od 8 rokov ako aj
osoby so zniZenymi psychickymi, senzorickymi
alebo dusevnymi schopnosfami alebo s nedo-
statkom skdsenosti a vedomosti, ak si pod

dozorom, alebo ak boli pou¢ené ohladom bezpec-
ného pouZivania pristroja, a ak porozumeli nebez-

pecenstvam spojenym s jeho pouzivanim. Defi sa s
pristrojom nesmy hrat. Cistenie a ddrzbu nesmd
vykondvaf deti bez dozoru.

/\ NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

Nenechaijte svetld alebo obalovy materidl polozeny
bez dohladu. Plastové félie /tasky, plastové diely
atd’. by mohli byf pre deti nebezpe&nou hrackou.

Zabrante ohrozenivu Zivota zdsahom
elektrickym prodom
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Bezpecnost / Uvedenie do prevadzky

Ak je svetlo vystavené silnym ruseniam, méze to
viesf k obmedzeniam, z ktorych sa svetlo samo
znovu zotavi.

Ked je svetlo vybavené 3-stupfiovym stmievatelnym
svietidlom, mdZe pri krétkych preruseniach napétia
ddjst k chybovému spusteniu, &o mdze negativne
ovplyvnif jas svietidla.

Pred kazdym pripojenim do siefe prekontrolujte svie-
tidlo a siefovy pripojny kabel ohladom pripadnych
poskodeni. Ak zistite akékolvek poskodenia, svie-
tidlo za Ziadnych okolnosti nepouzivaite.
Poskodené siefové kable predstavuji nebezpecen-
stvo ohrozenia Zivota zasahom elektrickym pradom.
V pripade poskodeni, oprdv alebo inych problémov
so svietidlom sa obrdfte na servisné stredisko alebo
kvalifikovaného elekirikdra.

Bezpodmienecne zabrafite kontaktu svietidla s
vodou alebo inymi kvapalinami.

Nikdy neotvéraite Ziadny z elektrickych prevadzko-
vych prostriedkov, ani do nich nestrkaite Ziadne
predmety. Takéto zasahy predstavuji ohrozenie
Zivota v ddsledku zasahu elektrickym pridom.

Pri pripdjani alebo odpdijani z pridu sa dotykajte
iba izolovanej oblasti zastreky!

Na zabrdnenie poskodeniam smie poskodeny
vonkaisie flexibilné vedenie tohto svetla vymiefiaf
vyluéne vyrobca, jeho servisny zdstupca alebo
porovnatelny odbornik.

Pred pouZitim sa ubezpedte, Ze sa dostupné siefové
napdtie zhoduije s potrebnym prevédzkovym
napdétim svetla (pozrite si , Technické tdaje”).

Pred montéZou, demontdéZou, &istenim alebo pokial
dIhsi &as nepouzivate svetlo, vytiahnite siefovy
pripdjaci kdbel zo zasuvky.

Svietidlo neumiestiivjte na vihky alebo vodivy
povrch.

)

Svietidlo - pouZivaite iba v suchom
prostredi.

Nie je vhodné pre externé stmievade
a elekironické spinage.

@ Takto postupujete spravne

36

Postavte svetlo tak, aby bolo chranené pred vihko-
stou a znecistenim.

Budte neustdle opatrny! Davaite vzdy pozor na fo,
&o robite, a vzdy konaijte rozvéazne. Sviefidlo v

SK

Ziadnom pripade nemontujte, ak ste prave nesistre-
deny alebo sa necitite dobre.

Pokryte svetlo, prip. siefovy adaptér utierkami,
zéclonami alebo inymi predmetmi a dodrZiavajte
odstup od inych lahko horlavych materidlov. Dbajte
na dostatoény cirkuléciv vzduchu a vzdialenost
okolo svetla. Nadmernd tvorba tepla méze viest
k poziaru.

Siefovy kdbel neslizi ako rukovaf.

Pocas prevadzky nepozeraite do sviefidla z krétkej
vzdialenosti.
LED diédu nepozorujte pomocou optického néstroja
(napr. lupy).

Na odpojenie svetla z napdjania sa musi odstranif
zéstréka zo zdsuvky.

PouZivaite iba také svietidld, aké s uvedené v kapi-
tole ,Technické Gdaje”.

e Uvedenie do prevadzky

Upozornenie: odstrdrite vietok obalovy materidl
z vyrobku.

Iba 14135306L:
Pozor: Sklo lampy [ 2 ] a skrutkovaci krizok [ 1] s0

predmontovang, ale nie pevne naskrutkované.
Vytocte skrutkovaci krozok [T z objimky (3.
Nasurite sklo lampy [2 ] do sprdvnej polohy.
(pozrite si obr. A)

Iba 14135402L:

Vytocte skrutkovaci krizok [Tz objimky [31]
Nasurite sklo lampy [2] do spravnej polohy.
(pozrite si obr. B)

Vsetky modely:
Zoskrutkujte sklo lampy [2] so skrutkovacim
krozkom [T]. Dbajte na sprévne umiestnenie.

Na nasadenie svietidla [ 5 ] pouzite ¢istd, bezvldk-
nitd a such utierku.

Naskrutkujte svietidlo [5]v smere pohybu hodino-
vych ruciciek do objimky [31].

Zasutite zéstreku [ 4] do sprévne nainstalovanei
z4&suvky.

Vase svetlo je teraz pripravené na prevédzku.



Uvedenie do prevddzky / Vymena svietidla / Udrzba a &istenie / ...

Zapnite, prip. vypnite svetlo dotykom na noZi¢ku svetla

Upozornenie: Svetlo je stmievatelné iba s dodanym
svietidlom [5].
Na stimenie sviefidla [ 5 | sa niekolkokrét po sebe
nakratko dotknite nozicky svetla [6 1. Po kazdom
dotyku na nozicku svetla sa svetlo nakrétko vypne.
Potom nastane dal3i stupef stmievania.
Ak bola funkcia stmievania na uréity &as (priblizne
10 sekond) prerusend medzi jednotlivymi droviiami,
zapne sa vzdy najjasnejia Groveri svetla.

e Vymena svietidla

Vypnite svetlo.

XY YZYTE] NEBEZPECENSTVO
ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM!

Vytiahnite zastreku [4] zo zdsuvky.

/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO POPA-
LENIA SKRZE HORUCE POVRCHY!
Svietidlo nechaite Gplne ochladnit.

Na vymenu svietidla [ 5] pouzite ¢istd, bezvldknitd
a sucht utierku.

Vyskrutkujte poskodené svietidlo [5_ v protismere
pohybu hodinovych ruéiciek z objimky [37]
Naskrutkujte nové svietidlo v smere pohybu hodino-
vych ruciciek do objimky [3_.

Zasuiite zastreéku [4] do sprévne naindtalovanej
z4suvky.

Vase svetlo je teraz pripravené na pouzivanie.

Na vymenu svietidla [5] pouZite ¢istd, bezvlaknitd
a suchy utierku.

Vyskrutkujte poskodené svietidlo [5 v profismere
pohybu hodinovych ruciciek z objimky [3 ]

Naskrutkujte svietidlo v smere pohybu hodinovych
ruciciek do objimky [31].

Zasute zastreku [ 4] do spravne naindtalovanej
z4suvky.

Vase svetlo je teraz pripravené na prevadzku.

e Udriba a éistenie

Vypnite svetlo.

WZXL7XNT] NEBEZPECENSTVO
ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM!

Vytiahnite zéstreku [4] zo zdsuvky.

/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO POPA-
LENIA SKRZE HORUCE POVRCHY!

Svietidlo nechaite Gplne ochladndf.

7Y TeY7XY113] NEBEZPECENSTVO
ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM!

Z dévodu elekirickej bezpecnosti sa svietidlo nesmie
nikdy ¢istif vodou alebo inymi kvapalinami a v ziadnom
pripade sa nesmie pondraf do vody.

Nepouzivajte Ziadne rozpGsfadld, benzin a. i. Svie-
tidlo by sa pritom poskodilo.

Na ¢istenie pouzivaite iba sucht handrigku, kford
nepusfa vlakna.

Zasuiite zstréku [4] do sprévne naintalovanej
zésuvky.

o Likviddcia

oy Obal pozostéva z ekologickych materiglov,
< ; ktoré mézete odovzdaf na miestnych recy-

N Véimaite si prosim oznacenie obalovych
&)  materidlov pre triedenie odpadu, st ozna-
@ ené skratkami (a) a &islami (b) s nasledu-
jocim vyznamom: 1-7: Plasty / 20-22:
Papier a kartén / 80-98: Spojené latky

klaénych zbernych miestach.

Vyhodte vyrobok, ked uz doslizil. V zdujme
ochrany Zivotného prostredia ho nevyha-
dzujte do domového odpady, ale
odovzdaijte ho na odborn likvidaciu.

O zbernych miestach a ich otvéracich hodi-
néch sa mézete informovaf vo vadej
prisluinej sprave.

Pl

e Zaruka a servis

Na tento pristroj poskytujeme zdruku 36 mesiacov od
ddtumu kipy. Pristroj bol starostlivo vyrobeny a podro-
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Zéruka a servis

beny dékladnej kontrole kvality. Vrédmci zdruénej doby
bezplatne opravime vietky chyby materidlu a vyrobné
chyby. Ak by sa viak poéas zéruénej doby vyskytli
nedostatky, ododlite pristroj na uvedend adresu servisu s
uvedenim nasledovného &isla modelu:

141353061 / 141354021

Zo zaruky s vylicené skody spdsobené neodbornou
manipulaciou, nedodrzanim névodu na obsluhu alebo
zasahom neautorizovanej osoby, ako aj diely podlie-
hajice opotrebovaniu (napr. osvetlovacie prostriedky).
Poskytutim zdruky sa zaruéné doba nepred|zuje ani
neobnovuje.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMECKO

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 500309_2504

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny doklad
a &islo vyrobku (IAN 500309_2504) ako dékaz o
kipe.

Tento vyrobok splfia poziadavky platnych eurépskych a
nérodnych smemic. Zhoda bola preukazand. Prislusné
vysvetlenia a podklady si ulozené u vyrobcu.

A
A A Srbské znagka zhody

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMECKO
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Legenda koristenih piktograma

Legenda koristenih piktograma

Procitajte upute!

Upozorenie na strujni udar! Opasnost po
Zivot!

Ova svjetilika namijenjena je za rad isklju-
&ivo u unutarnjem prostoru, u suhim i
zatvorenim prostorijama.

Ovako postupate ispravno

Volt

Miliamperi

Herc (frekvencija)

Vat (snaga djelovanja)

prihvatljiv nacin!

h Vijek trajanja 0= 4k | Temperatura svietla u Kelvinima
>’ Im | Lumen IE Zasfitna klasa Il
Oprez! Opasnost od opeklina zbog vruéih | g ™aeeed | Izmjenicni napon
povriinal A.C. a.c. | (vrsta struje i naponal)
Rasvjetno tijelo - upotrebljavajte ga samo @ Nije prikladno za vanjske zamradivade i
u suhom okruzenju. elektronicke prekidace.
Ambalazu i uredaj zbrinite na ekoloski bes Ay )
! x -,_\5g| Indeks uzvrata boje

Ambalaza se sastoji od 100 % recikli-
ranog papira.

Rasvjetno tijelo mijenja kupac

B> &b xp

Pridrzavaite se napomena za upozorenje i
sigurnost!

Opasnost po zivot i opasnost od nesreée
za djecu mladeg i starijeg uzrastal

ory |
AMARILLO
AMARELO

PET

Polietilen tereftalat

M,) ANARILLO
TORE LAMARELO

Poliefilen (niska gustoéal)

/N,
&N

PAP

AZUL

Valoviti karton

AZUL

Karton

A%
&

AZUL
PAP.

Papir

wl

Proizvodac

IP20

Svjetilika ima vrstu zastite ,IP20" i namije-
njena je samo za unutarnju upotrebu u
privatnim kuéanstvima. Nema zasfitu od
prodiranja vode.

UK
CA

Oznaka UKCA potvrduje sukladnost s
direktivama Velike Britanije koje se primje-
njuju na proizvod. (Oznaka UKCA vrijedi
samo za Veliku Britaniju.)

Om

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

A
AA

Srpska oznaka sukladnosti
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LED stolna svijetiljka s "Touch" funk-
cijom

e Uvod

Cestitamo Vam na kupnji Vaseg novog
Qg uredaja. Time ste se odluéili za visokokvali-

tetan proizvod. Molimo da ove upute za
uporabu pazljivo procitate u cijelosti. Otvo-
rite stranicu sa slikama. Ove upute su sastavni dio ovog
proizvoda i sadrZe vazne napomene o pustanju u rad i
rukovanju. Uvijek se pridrzavaijte sigurnosnih uputa.
Prije pustanja u rad, provierite da li postoji ispravan
napon i da li su svi dijelovi ispravno montirani. Ako
imate pitanja ili ste nesigurni u vezi s rukovanjem ovim
uredajem, molimo stupite u kontakt s prodajnim mjestom
ili servisnom sluzbom. PaZljivo saduvajte ove upute i

predaite ih po potrebi drugima.
renim prostorijama. Ovaj proizvod pred-

viden je samo za primjenu u privatnim

kuéama. Ovaj proizvod predviden je za uobiéajeni rad.

Ova svietilika namijenjena je za rad isklju-
&ivo u unutarnjem prostoru, u suhim i zatvo-

Neposredno nakon raspakiranja uvijek provjerite da i

je opseg isporuke potpun, te da li se uredaj nalazi u

besprijekornom stanju.

1 LED stolna sviefilika s "Touch" funkcijom,
141353061 / 141354021

1 Staklo za lampu

1 LED rasvjetno tijelo

1 upute za montazu i uporabu

mrezni utikaé
Rasvietno tijelo
[6] Postolie svietilike

|I| Navoijni prsten
Staklo za lampu
Grlo lampe

Model br.:
Radni napon:
Zagtitna klasa:

141353061 / 141354021
230-240 V~, 50 Hz
/0l

P20

Vrsta zastite:

Uvod / Sigurnost

max. 6 W

LEDE27, 1 x4,9W
Trostupanisko prigusenje
Grlo lampe: E27

Nazivna snaga:
Rasvjetno fijelo:

Ovaj proizvod sadrzi izvor svietlosti klase energetske
uéinkovitosti , F”.

e Sigurnost

A

U sluéaju 3teta izazvanih nepridrzavanjem ovih uputa
za uporabu, gubi se pravo na garanciju! Za poslie-
digne Stete ne preuzimamo nikakvu odgovornost! Ne
preuzimamo nikakvu odgovornost u sluéaju materijalne
stete ili tielesnih ozljeda izazvanih nepropisnim rukova-
njem ili nepridrzavanjem sigurnosnih uputal!

A der4{el: {13 OPASNOST
Tﬁi PO ZIVOT | OPASNOST OD
NESRECE ZA DJECU SVIH
UZRASTA!
Djecu ne ostavljajte nikada bez nadzora s amba-
laznim materijalom. Prijefi opasnost od gusenja
ambalaznim materijalom. Djeca &esto podcijenjuju
opasnosti. Djecu uvijek drzite podalje od proizvoda.
Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i
starija djeca, kao i osobe sa smanjenom tielesnom,
osjetilnom i mentalnom sposobno3éu ili s manjkom
iskustva, ako su pod nadzorom ili ako su upoznati
sa sigurnom uporabom uredaja i razumiju opasnosti
koje iz toga proizlaze. Dieca se ne smiju igrafi s
uredajem. Cis¢enje i korisnicko odrzavanie ne smiju
vriiti djeca bez nadzora.

/\ OPASNOST OD OZLJEDA!

Nemoijte nemarno ostavljafi svjetiliku ili materijal
ambalaze. Plasticne folije / vrecice, plastiéni dije-
lovi itd. mogli bi postati opasna dje¢ja igracka.

A\

Ako je zarulja izloZena jakim smetnjoma, to moze
uzrokovati odteéenja od kojih se svietilika sama
oporavlja.

Ako je svietilika opremliena rasvietnim tijelom za
trostupanisko prigusivanje, moze do¢i do greske i

Izbjegnite opasnost po Zivot od
strujnog udara
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Sigurnost / Pustanje u rad

pogorianja svjetlosti rasvietnog tijela u sluéaju
kratkog prekida napona.
Provjerite prije svakog priklju€enja na mrezu
moguca osfecenja na svietiljci i mreznom
prikljuénom kabelu. Niposto ne koristite svietiliku,
ako ustanovite bilo kakva ostecenja.
Osteéeni mrezni kabeli predstavljaju opasnost po
Zivot od strujnog udara. U sluéaju o3teéenia, popra-
vaka ili drugih problema na svietilici, obratite se
servisnoj sluzbi ili struénom elektri¢aru.
Obavezno sprijecite da svietilika dode u dodir s
vodom ili drugim tekué¢inama.
Nemoite nikada otvarati nedto od elekiri¢ne
opreme, niti gurati neke predmete u istu. Takvi
zahvati predstavljaju opasnost po Zivot od strujnog
udara.
Prilikom ukljuéivanja li iskljucivanja iz struje dodi-
rujte samo izolirani dio utikaéal
Kako bi se sprijecila opasnost, odteceni vanjski flek-
sibilni vod ove svietiljke smije zamijeniti samo proiz-
vodag, njegov servisni predstavnik ili struénjak
slinih kvalifikacija.
Prije upotrebe provjerite da li postojeéi mrezni
napon odgovara potrebnom radnom naponu svje-
tilike (pogledaijte , Tehnicke detalje”).
Prije montaZe, demontaze, ¢iséenja ili kada dulie
vrijeme ne koristite svetiliku, uvijek izvucite elektriéni
kabel iz struje.
Nemoijte postavjati svietiliku na viaznu ili vodljivu
podlogu.

Rasvjetno tijelo - upotrebljavajte ga

J 4 olre
9 samo u suhom okruZeniu.

é Niie prikladno za vanjske zamracivace

i elektronicke prekidage.

@ Ovako postupate ispravno

42

Postavite sviefiliku tako da bude zasficena od viage
i prljavitine.

Uvijek budite paZliivi! Uvijek obratite paznju na ono
$to radite i uvijek razumno postupaite. Ni u kojem
sluéaju ne montirajte svjefiliku ako niste koncentrirani
ili ako se ne osjeéate dobro.

Nemoijte prekrivati sviefiliku ili mrezni adapter
krpama, zaviesama ili drugim predmetima i drzite se
podalie od drugih lako zapaljivih materijala. Pazite

HR

na dovoljnu cirkulaciju zraka i razmak oko svieilike.
Prekomijerni razvoj fopline moze uzrokovati pozar.
Kabel za napajanie se ne koristi kao ru¢ka za
nosenje.

Ne gledajte u rasvijetno tijelo s kratke udaljenosti
dok je upaljeno.

Ne gledaite u LED svietiliku opti¢kim instrumentom
(npr. poveéalom).

Kako biste svietiliku iskljuéili iz struje, utika¢ mora bifi
izvucen iz uticnice.

Upotrebljavaijte samo rasvietna tijela kao $to je
navedeno u poglavlju ,Tehnigki podaci”.

e Pustanje u rad

Napomena: Uklonite svu ambalazu s proizvoda.

Samo 14135306L:

Pozor: Staklo za lampu [2]i navojni prsten [ 1]
unaprijed su montirani, ali jo3 nisu zavrnuti.

Otpustite navojni prsten [1] iz grla lampe [3]].

Pomaknite staklo za lampu[2 ] u ispravan polozaij.
(vidi sl. A)

Samo 14135402L:

Otpustite navojni prsten [ 1]iz grla lampe [3].

Pomaknite staklo za lampu [2] v ispravan polozaj.
(vidi sl. B)

Svi modeli:

Zavrnite staklo za lampu [2] navojnim

prstenom [ 1]. Pazite na ispravan dosjed.

Za stavljanie rasvietnog tijela [5 | koristite Cistu, suhu
krpu koja ne ostavlja dlacice.

Zavmite rasvietno tijelo [5] v grlo lampe [3] v

smieru kazalike na satu.

Utaknite mrezni utika& [ 4 ] u pravilno instaliranu
uticnicu.

Vasa svjefilika sada je spremna za rad.

Ukljugite odnosno iskljugite lampu dodirom postolja

lampe [6].



Pustanje u rad / Zamjena rasvjetnog tijela / Odrzavanie i &iséenje / ...

Napomena: Svietilika se moZe prigusiti samo vz ispo-
ruéeno rasvjetno tijelo (5.
Kako biste prigusili rasvjetno tijelo [ 5 ] dodirnite
postolie svietilike [6 ] nekoliko puta uzastopno.
Svakim dodirom postolja svietilike, svietilika se

nakratko iskljuéuje. Zatim slijedi sliedeca faza prigu-

Sivanja.

Ako je funkcija prigusivanija prekinuta neko vrijeme
(oko 10 sekundi) izmedu pojedinih razina, uvijek se
ukljuéuie najsvietlija razina svietla.

e Zamjena rasvjetnog tijela

Iskljucite svjetiliku.

XY Z1XIM3] OPASNOST OD
STRUINOG UDARA!

Izvucite utika& [4] iz uti¢nice.

/\ OPREZ! OPASNOST OD OPEKLINA
ZBOG VRUCIH POVRSINA!

Ostavite svjetiliku da se potpuno ohladi.

Za zamijenu rasvietnog fijela [ 5 ] koristite Cistu, suhu
krpu koja ne ostavlja dlacice.

Odbvrnite neispravno rasvietno tijelo [5]iz grla
lampe 37 u smjeru suprotnom od kazalike na satu.

Zavrnite novo rasvietno fijelo u grlo lampe [3 Ju
smjeru kazalike na satu.

Utaknite mrezni utikaé [4] v pravilno instaliranu
uticnicu.

Vasa svietilika sada je spremna za rad.

Za zamijenu rasvietnog tijela [5] koristite Cistu, suhu
krpu koja ne ostavlja dlacice.

Odvrnite neispravno rasvjetno tijelo [ 5 ]iz grla
lampe [3 ] u smijeru suprotnom od kazaljke na satu.

Zavrnite novo rasvjetno fijelo u grlo lampe [3]u
smjeru kazalike na satu.

Utaknite mrezni utikaé [4 ] u pravilno instaliranu
uticnicu.
Vasa sviefilika sada je spremna za rad.

v,

e Odrzavanije i ¢is¢enje

Iskljugite svietiliku.

(V] {e¥4e]:{1\ N3] OPASNOST OD
STRUJNOG UDARA!

Izvucite utika¢ [ 4 ]iz utiénice.
A OPREZ! OPASNOST OD OPEKLINA
ZBOG VRUCIH POVRSINA!

Ostavite svietiliku da se potpuno ohladi.

(S {er4e]i{1 N3] OPASNOST OD
STRUJNOG UDARA!

Zbog elektri¢ne sigurnosti svietilika se nikada ne smije
&istiti vodom ili drugim tekué¢inama ili &ak uranjati u
vodu.

Nemoite koristiti otapala, benzin ili sl. Svietilika bi se
pritom odtefila.

Koristite za &i¥éenje suhu krpu koja ne pusta vlakna.

Gurnite utikaé [4] u pravilno instaliranu ufiénicu.

e Zbrinjavanje

o Ambalaza se sastoji od ekoloski neskod-
‘; liivih materijala koje mozete zbrinuti na
[

lokalnim mijestima za reciklazu.

N Uvazavaijte obiliezavanje ambalaze za
®)  odvajanie otpada, ono je obiliezeno s krati-
¢ cama (a) i brojevima (b) sa slijedeéim
znagenjem: 1-7: plastika / 20-22: papir i
karton / 80-98: mije3ani materijali.

Zbog zaitite okolida ne bacaite dotrajali
proizvod u kuéni otpad, ve¢ ga predajte
struénom zbrinjavaniu. Informacije o
mijestima za sakupljanje otpada i njihovom
radnom vremenu moZete dobiti pri Vasem
nadleznom opéinskom uredu.

Pl

e Garancijai servis

Pri kupniji dobivate 36 mjeseci garancije na ovaj uredai.
Uredaj je pazljivo proizveden i podvrgnut temeljitoj
kontroli kvalitete. U razdoblju vazeée garancije sve
pogreske u materijalu i proizvodniji uklanjamo
besplatno. Ako u garantnom roku vocite nedostatke,
poialjite nam uredaj na navedenu adresu servisa uz
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Garancija i servis

navodenie sliedeéih brojeva modela:
1413530061 / 14135402L.

Iz garancije su isklju¢ene 3tete nastale kao posliedica

nepropisnog rukovania, nepridrzavanja uputa za

uporabu ili zahvata od strane neovladtenih osoba te

potrosni dijelovi (kao npr. rasvietno fijelo). Izvrsenjem

usluge pokrivene garancijom, garantni rok se ne produ-

liuje niti pocinje iznova.

1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se

produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari
izvriena njezina zamjena ili njezin bitni
popravak, jamstveni rok pocinije teéi
ponovno od zamiene, odnosno od vraéanja
popravljene stvari.

3. Ako je zamijenijen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok po&inje teéi
ponovno samo za taj dio.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NJEMACKA

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Faks: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 500309_2504

Za sve upite pripremite racun i broj artikla (IAN

500309_2504) kao dokaz o kupniji.

Ovai proizvod ispunjava zahtjeve vazedih europskih i
nacionalnih smjernica. Sukladnost je dokazana. Odgo-
varajuée izjave i dokumentacije dostupne su kod proiz-
vodaéa.

A
A A Srpska oznaka sukladnosti
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Legenda koriséenih piktograma

Legenda kori$éenih piktograma

Procitajte uputstval

Upozorenie na strujni udar! Opasnost po
Zivot!

Ova lampa je pogodna iskljuéivo za
upotrebu u unutragnjim, suvim i zatvorenim
prostorijama.

Ovako Cete postupiti ispravno

Volt

Miliamper

Herc (frekvencija)

Vat (akfivna snaga)

prihvatljiv nacin!

h Zivotni vek 0= %k | Temperatura lampe u Kelvinima
S’ Im | Lumen IE Klasa zastite I

Paznjal Opasnost od opekotina usled P | Naizmeniéni napon

vrelih povrsinal A.C. a.c. | (vrsta struje i naponal)

- - . . Nije pogodna za spoljne regulatore svet-
Sijalice - Koristite samo u suvom okruZeniu. S S
losti i elektronske prekidace.
Odlozite ambalazu i uredaj na ekoloski bes Ay o
! ~ -,_\5g| Indeks reprodukcije boje

Pakovanie je napravlieno od 100 % reci-
kliranog papira.

Lampa se moze zamijeniti od strane kupca

B> &b xp

Obratite paznju na upozorenia i bezbed-
nosna uputstval

Opasnost po zivot i opasnost od nesreée
za decu!

ory |
AMARILLO
AMARELO

PET

Polietilen tereftalat

M,) ANARILLO
TORE LAMARELO

Poliefilen (male gustine)

/N,
&N

PAP

AZUL

Rebrasti karton

AZUL

Karton

A%
&

AZUL
PAP.

Papir

wl

Proizvodac

IP20

Lampa ima klasu zasfite "IP20" i name-
njena je samo za unutradnju upotrebu u
privatnim domacinstvima. Nema zastite od
prodiranja vode.

UK
CA

Znak UKCA potvrduje uskladenost sa
direktivama koje vaze za proizvod u
Ujedinjenom Kraljevstvu. (Znak UKCA vazi
samo za Ujedinjeno Kraljevstvo.)

Om

Bezbednosne napomene
Uputstva za postupanje

A
AA

Srpska oznaka usagladenosti

46
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LED stona lampa sa "Touch" funk-
cijom

e Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog
Qg uredaja. Ovom kupovinom odlucili ste se za

visokokvalitetan proizvod. Molimo Vas da u
potpunosti i pazljivo procitate ovo uputstvo.
Otvorite stranicu sa ilustracijama. Ovo uputstvo pripada
ovom proizvodu i sadrzi vazne informacije o pustanju u
rad i rukovanju. Uvek se pridrzavaite svih bezbednosnih
uputstava. Pre pustanja u rad, proverite da li je prisutan
ta¢an napon i da li su svi delovi ispravno instalirani. Ako
imate pitanja ili ste nesigurni u kori¢enju uredaija, obra-
tite se svom prodavcu ili servisnom centru. Molimo da
pazljivo éuvate ovo uputstvo i da ga po potrebi prosle-
dite freéem licu.

Ova lampa je pogodna isklju¢ivo za
upotrebu u unutranjim, suvim i zatvorenim
prostorijama. Ovaj proizvod je namenien
samo za upotrebu u privatnim domaéin-
stvima. Ovaij proizvod je namenjen za normalan rad.

Odmah nakon raspakivanja uvek proverite da li je
sadrzaj isporuke potpun kao i da li je uredaj u bespre-
kornom stanju.

1 LED stona lampa sa "Touch" funkcijom,
141353061 / 14135402L

1 Staklo lampe

1 LED sijalica

1 Uputstvo za montazu i upotrebu

mrezni utikaé
Sijalica

[6] Postolie lampe

|I| Navoijni prsten
Staklo lampe
Grlo lampe

Model br.:
PapHu Hanow:
Klasa zastite:

141353061 / 141354021
230-240 V~, 50 Hz
/0l

P20

Stepen zastite:

Uvod / Bezbednost

Nazivna snaga: max. 6 W

Sijalica: LEDE27, 1 x4,9W
Prigusivanje u 3 stepena
Grlo lampe: E27

Ovaj proizvod sadrzi izvore svetlosti klase energetske
efikasnosti "F".

e Bezbednost

A

Svako osteéenje uzrokovano nepostovanjem ovog
uputstva za upotrebu ponistava garanciju! Ne preuzi-
mamo odgovornost za poslediénu 3tetul Ne preuzi-
mamo nikakvu odgovornost za materijalnu 3tetu ili
povrede ljudi uzrokovane nepravilnim rukovanjem ili
nepostovanjem bezbednosnih uputstaval

A der4{el: {13 OPASNOST
\T\DSU% PO ZIVOT | OPASNOST OD

NESRECE ZA DECU!
Nikada ne ostavljate decu bez nadzora sa amba-
laznim materijalom. Postoji opasnost od guienja
ambalaznim materijalom. Deca Eesto potcenjuju
opasnosti. Decu stalno drzite podalje od proizvoda.
Ovaj uredaj mogu da koriste deca od 8 godina i
preko, kao i osobe sa smanjenim psihickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostimaili sa
manjkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili
ako su pouceni u vezi sa bezbednom upotrebom
uredaja i posledica koje iz toga proizilaze. Deca ne
smeju da se igraju ovim uredajem. Ciséenie i odrza-
vanie ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

/\ OPASNOST OD POVREDE!

Ne ostavljajte lampu ili materijal za pakovanje
razbacane. Plastiéne folije/kese, plasticni delovi itd.
mogu postati opasne igracke za decu.

A\

Ako je lampa izlozena jakim smetnjama, to moze
dovesti do uficaja od kojih se lampa sama
oporavlja.

Ako je lampa opremliena sijalicom sa prigusivanjem
u 3 stepena, u sluéaju kratkotrajnih prekida napona

Izbegavaite opasnost po Zivot od
elektri¢nog udara
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Bezbednost / Pudtanije u rad

mozZe doci do pogreinog akfiviranja i promene
nivoa osvetljenia sijalice.
Pre svakog priklju¢enja na mrezu proverite da
svetilika i prikljuéni kabl za napajanje nemaiju bilo
kakva osteéenja. Nikada ne koristite svefiliku ako
utvrdite bilo kakva ostecenja.
Osteéeni mrezni kablovi predstavljaju opasnost po
Zivot od elektri¢nog udara. U sluéaju ostecenja,
popravki ili drugih problema na svefilici obratite se
servisnom centru ili elektri¢aru.
Obavezno izbegavajte dodir lampe sa vodom ili
drugim te€nostima.
Nikada ne otvarajte neke od pogonskih sredstava i
ne stavljajte v njih bilo kakve predmete. Takve inter-
vencije predstavljaju opasnost po Zivot od strujnog
udara.
Hvataijte samo izolovanu povriinu mreznog utikaca
kada ga prikljuéujete ili odvajate sa elekiriéne
mreze!
Da bi se izbegle opasnosti, odteceni spoljni fleksi-
bilni kabl ove lampe moZe da zameni samo proiz-
vodag, njegov serviser ili sli¢an struénjak.
Pre koriséenja se uverite da raspoloZivi mrezni
napon odgovara potrebnom radnom naponu svetla
(pogledaite , Tehnicki podaci”).
Uvek isklju¢ite mrezni prikljuéni kabl iz uti¢nice pre
montaze, demontaZe, &idéenia ili kada ne koristite
lampu neko vreme.
Ne postavljajte lampu na vlaznu ili provodnu povr-
Sinu.

Sijalice - Koristite ih samo u suvom okru-

%
Zenju.
¢ % |
é Nije pogodna za spoljne regulatore

svetlosti i elektronske prekidage.

@ Ovako éete postupiti ispravno
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Lampu postavite tako da bude zastiéena od vlage i
prljavsine.

Budite uvek oprezni! Uvek obratite paznju na ono
$to radite i uvek postupajte razumno. Ni u kom
slu¢aju nemojte montirati svetiliku ako niste koncen-
trisani ili se ne ose¢ate dobro.

Lampu, odn. mrezni adapter ne prekrivajte krpama,
zavesama ili drugim predmetima i odrZavaite rasto-
janje v odnosu na druge lako zapaljive materijale.
Vodite raéuna o dovoljnoj cirkulaciji vazduha i
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dovolinom odstojanju oko lampe. Prekomerni razvoj
toplote moze dovesti do stvaranja pozara.

Mrezni kabl ne sluzi kao ru¢ka za nosenje.

Tokom rada ne gledati u svetiljku sa kratkog rasto-
janja.

Ne gledajte u LED pomoéu optickog instrumenta
(npr. lupe).

Da biste lampu odvoijili od strujnog napajanja,
mrezni utika¢ izvucite iz utiénice.

Koristite samo lampe koje su navedene u poglavlju
,Tehnicki podaci”.

e Pustanje u rad

Napomena: Uklonite sav ambalazni materijal sa
proizvoda.

Samo 14135306L:

Paznja: Staklo lampe [ 2 ]i navojni prsten [T ]su

unapred montirani, ali nisu évrsto zategnuti.
Otpustite navojni prsten [1]sa grla lampe [31].

Postavite staklo lampe [ 2] u pravilan polozaj. (vidi
sl A)

Samo 14135402L:

Otpustite navojni prsten [ 1 ]sa grla lampe [3].

Postavite staklo lampe [2] v pravilan poloZaj. (vidi
sl. B)

Svi modeli:

Uévrstite staklo lampe (2 navojnim prstenom [T,
Proverite da li je pravilno postavljen.

Za postavljanie sijalica [ 5] korisfite &istu i suvu krpu
koja ne ostavlja dlagice.
Zavrnite sijalicu [5] v smeru kretanja kazaljke u grlo

lompe [3].

Umetnite mrezni utika¢ [4 ] v pravilno instaliranu
uticnicu.

Vasa lampa je sada spremna za upotrebu.

Lampu ukljugite ili iskljucite tako 3to éete dodirnuti
postolie lampe [6 ]



Pustanje u rad / Promenite sijalice / Odrzavanie i &iséenje / Odlaganije

Napomena: Lampa se sme koristiti samo sa isporu-
&enom sijalicom [5].

Da biste prigusili svetlost sijalice [5 ], dodirnite
postolie lampe [6 ] vide puta uzastopno. Nakon
svakog dodira postolja lampe, lampa se nakratko
iskljucuje. Zatim sledi naredni stepen prigusenja.
Kada se funkcija prigusivanja svetla prekine izmedu
pojedinaénih stepena na neko vreme (oko 10
sekundi), ponovo ée se ukljuiti stepen najveceg
osvetlienja.

e Promenite sijalice

Iskljucite lampu.

XY Z1XIM3] OPASNOST OD
STRUINOG UDARA!

Izvucite mrezni utika¢ iz uticnice.

A PAZNJA! OPASNOST OD OPEKOTINA
USLED VRELIH POVRSINA!

Pustite da se lampa potpuno ohladi.

Za zamenu sijalica [ 5] koristite &istu i suvu krpu koja
ne ostavlja dlacice.

Odbvrnite neispravnu sijalicu [5] suprotno kretanju
kazalike iz grla lampe [31].

Zavmite nowu sijalicu u smeru kretanja kazaljke u
grlo lampe [3].

Umetnite mrezni utikaé [4]u pravilno instaliranu
uticnicu.

Vasa lampa je sada spremna za upotrebu.

Za zamenu sijalica [5 ] koristite Cistu i suvu krpu koja
ne ostavlja dlacice.

Odvrnite neispravnu sijalicu [5 ] suprotno kretanju
kazalike iz grla lampe [ 3.

Zavrnite novu sijalicu u smeru kretanja kazaljke u
grlo lampe [37].
Umetnite mrezni utika¢ [4 ] u pravilno instaliranu
uticnicu.

Vasa lampa je sada spremna za upotrebu.

v,

e Odrzavanije i ¢is¢enje

Isklju¢ite lampu.

(V] {e¥4e]:{1 ]3] OPASNOST OD
STRUJNOG UDARA!

Izvucite mrezni utikac [4 ]iz utiénice.

AN PAZNJA! OPASNOST OD OPEKOTINA
USLED VRELIH POVRSINA!

Pustite da se lampa potpuno ohladi.

(S {er4e]i{1 N3] OPASNOST OD
STRUJNOG UDARA!

|z razloga elekiriéne sigurnosti, svetilika se nikada ne
sme Cistiti vodom ili drugim te¢nostima ili uranjati u
vodu.

Ne koristite nikakve rastvarace, benzin ili sli¢no. To
bi otetilo lampu.

Za Cidcenije korisfite samo suvu krpu koja ne ostavlja
dlagice.

Umetnite mrezni utikaé [4] v pravilno instaliranu
uticnicu.

e Odlaganje

oy Ambalaza je napravliena od ekoloski
‘; prihvatljivih materijala koje mozete odloziti
[

na lokalnim mestima za reciklazu.

N Obratite paznju na oznaavanje amba-
®)  laznog materijala prilikom odvajanja
é otpada, oni su ozna&eni skracenicama (a) i
brojevima (b) sa sledecim znagenjem: 1-7:
plastika/20-22: papir i karton/80-98:

kompozitni materijali.

U interesu zastite Zivotne sredine, ne
bacaite svoj proizvod zajedno sa kuénim
otpadom kada je ispunio svoju svrhu, veé
ga odloZite na propisan nagin. Vise o
sabirnim mestima i njihovom radnom
vremenu moZete da saznate od vade odgo-
vorne uprave.

Pl

RS 49



Servis / Garancija / Garantni List

e Servis

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMACKA

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 500309_2504

Za sva pitanja, pripremite raun i broj arfikla (IAN

500309_2504) kao dokaz kupovine.

Ovai proizvod ispunjava zahteve vazeéih evropskih i
nacionalnih direktiva. Uskladenost je dokazana. Odgo-
varajuée deklaracije i dokumenti se deponuju kod
proizvodaa.

A
A A Sipska oznaka usaglasenosti

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMACKA

Dobavljaé ée biti u stanju da, tokom i nakon isteka
garantnog perioda / perioda usagladenosti, obezbedi
pruzanie usluga, to znadi odrzavanie i popravke i
dostupnost rezervnih delova, prikljuénih uredaja i sliénih
delova.

e Garancija / Garantni List

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zastiti potro-
$ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti iskljucuje
prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom o
zatiti potro3aéa po osnovu zakonske odgovornosti
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2
godine od dana kada je roba predata kupcu.
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Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da
kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisanim u
ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roky,
koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodniji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka
nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garanciie je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca,
a $to se dokazuie fiskalnim ra&unom.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 0800-300-199
- podaljete e-mail na: kontaki@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da saéu-
vate fiskalni radun i date ga na uvid prilikom izjavlji-
vanja reklamacije.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od
prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elekironskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu raéuna na uvid.

U ciljv ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u
skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roky,
prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i nedostataka
na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomo¢, potrebno
je proverifi ispravnost instalacije i ostalih potrebnih
uslova naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée
delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi poev od dana kada je roba predata
kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da



otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade, u zakon-
skom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1.

Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ragun sa datumom prodaie.

Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim delova-
njem spoljne sile na sam uredaj (pozar,
poplava, naponski udar...).

Ukoliko su nastali kvarovi i o3te¢enja na
uredaju posledica delovanija spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanie cevi usled smrza-
vanja, osteéenja gumenih delova, rdanje,
itd.)

Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi
treée neovlaiéeno lice.

Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

Ukoliko je &id¢enje i odrzavanije uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.
Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.

Garancija / Garantni List

RS
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Naziv proizvoda:

LED stona lampa sa "Touch" funkcijom

Model:

141353061 / 141354021

IAN/Serijski broj:

IAN 500309_2504

Proizvodac:

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMACKA

Davalac garancije- uvoznik:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800-300-199
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe potrosadu:

datum sa fiskalnog rauna

Uvozi i stavlja u promet:

Lid! Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800-300-199
E-mail: kontakt@lidl.rs
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Legenda pictogramelor utilizate

Legenda pictogramelor utilizate

Ciifi instructiunile!

Avertizare pericol de electrocutare! Pericol
de moarte!

Aceastd lampd este adecvatd numai
pentru utilizare in interior, in incGperi
uscate si inchise.

Comportamentul corect

Volt

Miliamper

Hertz (frecventd)

Wati (putere)

Durata de viata

Temperatura luminii in grade Kelvin

N

Lumen

Clasa de protecie Il

Precautie! Pericol de arsuri din cauza
suprafetelor fierbinfil

Tensiune alternativd
(Tipul de curent si tensiune)

Sursd de iluminare - a se utiliza doar intr-
un mediu uscat.

Nu este adecvatd pentru variatoare de
lumind externe si intrerupdtoare electro-
nice.

&L xD

Eliminati ambalajul si aparatul in mod Ses iy . X
: uistap g 5g| Indice de redare a culorilor
ecologic! =
Ambalajul este fabricat din hartie reciclata | |, & Sursa de iluminare poate fi inlocuitd de
. ) e o
in proporfie de 100 %. ‘_ céire client
Respectati indicatiile de avertizare si sigu- Pericol de moarte si de accidentare pentru
ranfd! nou-ndscufi si copiil
/\ /\
o] uﬁluo Polietilend tereftalat A u&um Polietilend (densitate mica)
Ty [AMARELD ToRE LAMARELO
7\ 7\
3D | ™8 | Carton ondulat | ™ Cartoane
PAP. PAP.
& B || Harfie “ Producdtor
PAP.

IP20

Lampa are gradul de protecfie ,IP20" si
este prevdzutd exclusiv pentru utilizare in
interiorul gospodariilor private. Féré
protectie impotriva p&trunderii apei.

Marcajul UKCA confirmé conformitatea cu
directivele din Marea Britanie aplicabile
produsului. (Marcajul UKCA este valabil
doar pentru Marea Britanie.)

Oom

Indicatii de sigurantd
Instructiuni de acfiune

Marca de conformitate sarba
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Veiozé cu LED, cu functie touch

e Introducere

Vé felicitém pentru achizitionarea noului
dumneavoastrd aparat. Afi ales un produs
de inaltd calitate. V& rugam s cititi acest
manual de utilizare in infregime si cu atenfie.
Deschidefi pagina cu imagini. Acest manual apartine
acestui produs si contine indicafii importante pentru
punerea in functiune si ufilizare. Respectati intotdeauna
toate indicafiile de sigurantd. Inainte de punerea in
functiune, verificafi dacd existd tensiunea corectd si
dacd toate piesele sunt montate corect. Dacéd avefi
intrebdri sau dacd nu suntefi sigur cu privire la utilizarea
aparatului, contactafi comerciantul dumneavoastrd sau
punctul de service. Pastrafi cu grij aceste instructiuni si

dacd este cazul dafi-le mai departe.
inchise. Acest produs este destinat utilizdrii

exclusiv in gospodarii private. Acest produs

este destinat funciondrii normale.

Aceastd lampd este adecvatd numai pentru
utilizare in interior, in inc&peri uscate si

Verificafi imediat dup& despachetare, dacd pachetul de
livrare este complet si dacd aparatul este intr-o stare
ireprosabild.
1 Veioza cu LED, cu functie touch,
14135306L / 141354021
1 Sticla lampii
1 Sursa de iluminat cu LED
1 Instrucfiuni de utilizare si montaj

[1] Inel cu surub stecar de alimen-

Sticla lampii tare
Soclu pentru lamp& Sursd de iluminat

Baza lampii

Model nr.: 141353061 / 141354021
Tensiune de functionare: 230-240 V~, 50 Hz
Clasg de protectie: I1/0]

Grad de protecfie: P20

Introducere / Siguranta

max. 6 W

LEDE27, 1 x4,9W
reglabild in 3 trepte
Soclu pentru lampa: ~ E27

Putere nominald:
Sursé de iluminat:

Acest produs confine surse de luming, cu clasa de
eficientd energetica , F".

e Siguranta

A

Tn cazul daunelor cauzate de nerespectarea acestui
manual de utilizare, dreptul la garantie se stinge! Pentru
daunele ulterioare nu se preia nicio responsabilitate! Tn
cazul daunelor materiale sau v&tamarii persoanelor,
cauzate de o utilizare necorespunzdtoare sau de neres-
pectarea indicafiilor de sigurantd, nu se preia nicio
responsabilitate!

A\ ENILUEEN ] PERICOL DE

MOARTE $I DE ACCIDENTE

PENTRU BEBELUSI SI COPII!
Nu l&sati niciodatd copiii nesupravegheati in apro-
pierea ambalajului. Existd pericol de asfixiere din
cavza materialului ambalajului. Copiii subapreciaza
deseori pericolele. Nu lasati produsul la indeména
copiilor.
Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 8
ani, precum si de persoanele cu capacitdti fizice,
senzoriale sau psihice reduse sau lipsa de expe-
rientd si cunostinte doar dacd acestia sunt suprave-
gheati sau au fost instruiti referitor la utilizarea in
sigurantd a aparatului si pericolele ce pot rezulta
din acesta. Copiii nu au voie sg se joace cu
aparatul. Curdfarea si infrefinerea nu trebuie reali-
zate de copii f&rd supraveghere.

/\ PERICOL DE VATAMARE!

Nu lgsati lampa sau materialul de ambalare intins
neglijent. Foliile/pungile din plastic, piesele din
plastic efc. pot deveni jucdrii periculoase pentru
copii.
Q Evitati pericolul de moarte datorat
socului electric
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Sigurantd / Punerea in funcfiune

Tn cazul in care corpul de iluminat este expus la
perturbafii puternice, acestea pot duce la efecte
negative, din care lampa isi revine singurd.
Dacd lampa este echipatd cu o sursd de iluminat
reglabild in 3 trepte, intreruperile scurte de tensiune
pot duce la o declansare de eroare ce poate afecta
luminozitatea sursei de iluminat.
Tnainte de fiecare conectare la refea verificati lampa
si cablul de conectare la refea cu privire la even-
tuale deteriordri. Nu folosifi niciodatd lampa, dacé
afi identificat deteriordri.
Cablurile de curent defecte reprezintd un pericol de
moarte prin electrocutare. in caz de deteriordri,
reparafii sau alte probleme la lampd, adresafi-va
unui punct de service sau unui electrician.
Evitati cu orice pref contactul I&mpii cu apd sau alte
lichide.
Nu deschidefi niciodatd componentele electrice si
nu infroducefi obiecte in acestea. Astfel de interventii
reprezintd pericol de moarte prin electrocutare.
Atingeli doar partea izolatd a stecherului de alimen-
tare atunci cénd conectati sau deconectafi de la
refeal
Pentru a evita pericolele, un cablu flexibil exterior
deteriorat al acestei lampi poate fi inlocuit numai de
catre producdtor, de cdtre reprezentantul sGu de
service sau de cdtre un specialist in domeniu.
Tnainte de utilizare, asigurafi-va ca tensiunea de
refea existentd corespunde cu tensiunea de functio-
nare necesard a l&mpii (vezi capitolul , Date
tehnice”).
Deconectati intotdeauna cablul de alimentare
inainte de asamblare, dezasamblare, curdfare sau
atunci cdnd nu ufilizati lampa pentru o perioadd de
timp.
Nu asezafi lampa pe o suprafatd umedd sau
conductoare.

Sursa de iluminare - A se utiliza doar

0
% intr-un mediu uscat.

Nu este potrivit pentru variatoare
@ externe si infrerupdtoare electronice.

@ Asa vé comportati corect
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Asezati lampa astfel incdt s fie protejatd contra
umiditatii si murdariei.

RO

Fiti intotdeauna atent! Actionati tot timpul rafional si
in cunostintd de cauzd. Nu montati in niciun caz
lampa, dacd nu va putefi concentra sau dacd nu va
simfiti bine.

Nu acoperiti lampa sau adaptorul de refea cu
carpe, perdele sau alte obiecte si asezafi-o departe
de alte materiale usor inflamabile. Asigurati sufi-
cientd circulafie a aerului si distantd in jurul lampii.
Generarea excesivd de cdldurd poate provoca
incendiu.

Cablul de alimentare nu trebuie folosit ca méner de
transport.

Nu priviti in lampd de la o distant& micd in timpul
functiondrii.

Nu privifi LED-ul cu un instrument optic (de ex.,
lupd).

Pentru a deconecta lumina de la sursa de alimen-
tare, stecarul de alimentare trebuie scos din priza.
Utilizati sursa de iluminare doar conform specifica-
fillor din capitolul , Date tehnice”.

e Punerea in functiune

Noté: indepdrtati toate materialele folosite la amba-
lare ale produsului.

Numai 14135306L:
Atentie: Sticla lampii [2] si inelul cu surub [1] sunt
premontate, dar nu sunt incd stranse.

Slabifi inelul cu surub [T de pe soclul pentru

lampa [3].
Mutai sticla l&mpii [2]in pozitia corectd. (vezi fig.
Al

Numai 14135402L:
Slabiti inelul cu surub[1] de pe soclul pentru
lampa [3].
Mutati sticla I&mpii [2]in pozitia corectd. (vezi fig.
B)

Toate modelele:
Tnsurubati bine sticla lampii [2] cu inelul cu
surub [T]. Atentie la pozifia corects.

Folositi o carpd curatd, f&rd scame si uscatd pentru

aintroduce lampa [5 ]



Punerea in funcfiune / Inlocuirea sursei de iluminare / Intrefinere si curdtare ...

Rotifi sursa de iluminat [5]in sensul acelor de
ceasornic in soclul pentru lampa [31].

Infroduceti stecdrul de alimentare [ 4 ]intr-o prizé&
instalatd corespunzdtor.

Lampa dvs. este pregdtitd de functionare.

Porniti sau opriti lampa atingand baza lampii [6 ]

Notd: Lumina poate fi redusd numai cu sursa de
iluminat furnizatd [5_.

Pentru a reduce infensitatea l&mpii (5], atingeti
baza |&mpii [6 ] de mai multe ori in succesiune
rapidd. De fiecare datd cand se atinge baza lampii,
lumina se stinge pentru scurt imp. Acest lucru este
urmat de urmdtorul nivel de intensitate.

Tn cazul in care functionarea variatorului a fost infre-
ruptd o anumitd perioadd de timp (cca. 10 secunde)
intre nivelurile individuale, se comutd intotdeauna la
nivelul cel mai intens.

o Inlocuirea sursei de iluminare

Stingefi lampa.
N2 URHN ] PERICOL DE ELECTRO-
CUTARE!
Scoatefi stecarul de alimentare [4]din priza.
A PRECAUTIE! PERICOL DE ARSURI DIN
CAUZA SUPRAFETELOR FIERBINTI!
Lasafi lampa s& se rdceascd complet.

Folosifi o carpd curatd, férd scame si uscatd, pentru

a schimba sursa de iluminat [5 .

Desurubati sursa de iluminat [5_ defectd in sens
invers acelor de ceasoric de pe soclul pentru

lampa [3]

Insurubati noua surs de iluminat in sensul acelor de
ceasornic in soclul pentru lampd [31].

Introduceti stecdrul de alimentare [ 4 ]intr-o prizé&
instalatd corespunzdtor.

Lampa dvs. este pregdtitd de functionare.

Folosifi o carpd curatd, f&rd scame si uscatd pentru
a schimba sursa de iluminat [5].

Desurubati sursa de iluminat[5] defectd in sensul
invers al acelor de ceasornic de pe soclul pentru

lampa [3].

Insurubati noua sursé de iluminat in sensul acelor de
ceasornic in soclul pentru lampd [31].

Infroducefi stecdrul de alimentare [ 4 ]intr-o priz&
instalatd corespunzdtor.

Lampa dvs. este pregdtitd de functionare.

o Intretinere si curatare

Stingeti lampa.
LA RN PERICOL DE ELECTRO-
CUTARE!
Scoateti stecdrul de alimentare [4] din priz&.
A PRECAUTIE! PERICOL DE ARSURI DIN
CAUZA SUPRAFETELOR FIERBINTI!

Lasafi lampa s& se rdceascd complet.

LA R AN PERICOL DE ELECTRO-

CUTARE!

Din motive de sigurantd electricd lampa nu trebuie
curdatd niciodatd cu apd sau alte lichide sau chiar sa
fie scufundatd in apa.

Nu ufilizati dizolvanfi, benzing si alte produse simi-
lare. Lampa s-ar putea deteriora.

Pentru curdtare folositi doar o lavetd uscatd, care nu
lasa scame.

Infroducefi stecdrul de alimentare [4 ]intr-o prizd
instalatd corespunzdtor.

e Inlaturare

Ambalajul este produs din materiale ecolo-

99 , L
l"‘ gice care pot fi eliminate la punctele locale
de reciclare.
N Respectati marcajul materialelor de ambalaj

pentru eliminarea deseurilor, acestea sunt
marcate de abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urmdtoarea semnificatie: 1-7: plastice/20-
22: hértie si carton/80-98: substante de
conexiune.
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Inlaturare / Garantie si service

hi¢

Pentru a proteja mediul inconjurdtor nu
eliminati produsul dumneavoastrd la gunoiul
menaijer atunci cand nu mai poate fi folosit,
ci predatfi-l la un punct de colectare. V&
putefi informa cu privire la punctele de
colectare si orarul acestora de la adminis-
trafia competentd.

e Garantie si service

De la data achizifiei primiti o garantie de 36 de luni
pentru acest aparat. Aparatul a fost fabricat cu atenfie si
a fost supus unui control strict de calitate. In cadrul
perioadei de garanfie inldturdm in mod gratuit toate
defectele de material sau de producfie. Totusi, dacd
identificai in perioada de garantie alte defecte, vé
rugdm sd trimitefi aparatul la adresa de service indicatd
cu indicarea urmdtorului numdr de model:

141353061 / 14135402L.

De la garantie sunt excluse defectele cauzate de o uili-
zare necorespunzdtoare scopului, de nerespectarea
manualului de utilizare, sau interventia de cétre
persoane neautorizate cét si piesele de uzurd (de ex.,
corpul de iluminat). Prin serviciul de garantie nu se
prelungeste si nici nu se innoieste perioada de garantie.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformi-
tate apdrute in cadrul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garantie legald de conformitate si cel
al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din
momentul la care a fost adusd la cunostinta vanzgto-
rului lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentdrii produsului la vénzétor/unitatea
service pand la aducerea produsului in stare de utili-
zare normald si, respectiv, al notificdrii in scris in
vederea ridicdrii produsului sau predarii efective a
produsului cgtre consumator.

Produsele de folosintd indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garanfie vor
beneficia de un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbaérii produsului.
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Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

GERMANIA

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 500309_2504

Pentru orice solicitare, v& rugdm s& avefi la indemdnd
bonul de casd si numarul de articol (IAN

500309_2504) ca dovadd de achizitie.

Acest produs indeplineste cerintele directivelor euro-
pene si nafionale in vigoare. Conformitatea a fost certi-
ficatd. Declaratiile corespunzétoare si documentatia se
afl& la producétor.

A A Marca de conformitate sarba

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

GERMANIA
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J'Ierer,c HA NM3NOJI3BAHUTE NMUKTOTPAMM

JlereHpa Ha U3NonN3BaHUTe nUKTorpamum

Yertete ykasanustal

lMpeaynpexaeHue 3a enektpuyecku yaap!
OnacHocr 3a xusotal

BN =

ToBa ocBETUTENHO TANO € npefHa3Ha4yeHo
30 ekcnioaTauus CaMO Ha 3aKpKUTO, B
CYXM1 U 3ATBOPEHN MOMELLEHUSA.

Mpasuntu percTauns

Bont

Munnamnepu

Xepu (vectota)

Bar (aktMeHa MouHocT)

= L <
N

AONMP O FOPeLLM NOBbPXHOCTH!

N\, 1 7
ExcnnoataumoHeH xueot 0= %k | TemnepaTypa Ha CBETIMHATA B KENBUHM
~a’ Im | Nymen IE Knac Ha sawpura I
Brumanue! Onackocr ot usrapsHe npu P | Mpomennueo HanpexeHme
A.C. a.c. | (eug Ha TOKO M HaNpexeHMeTo)

Matounuk Ha ceetnuHa - Manonssaitte
CaMO B CyXd Cpeaa.

He e NPefHA3HAYeHO 3a BbHLHM AUMeEpPH
M €JIEKTPOHHM NPEBKIO4BATENN.

o 5B

MSXBpr‘IeTe OMNAKOBKATA U ypena Kato
OTNAAbK B CbOTBETCTBUE C NPABUIATA 3
ONna3BaHe HA OKoNHATA cpep,ol

MHpeke Ha useTonpenaeaxe

Onakoekara ce cveton ot 100 % peun-
KIMPAHA XaPTHS.

M3TOYHMKBT HO CBETAMHA MOXE na 6bﬂ,e
CMEHEH OT KNIneHTa

> £

Cnasgaifte npeaynpexaeHMaTa 1 ykasa-
HusTa 30 6esonackocr!

OnacHoCT 30 XMBOTA M ONACHOCT OT
snononyka 3a 6ebeta u manku geual

PAP.

£ |ﬂ AR

01 04

PE,T) il Monuetuner Tepedranar %BE) o Monuetunen (ucka nnvTHOCT)
N\, /.

D & Bennane &) & Kaprom

PAP PAP

N\,

& & Xaprus “ MpouseoguTen

IP20

JlamnaTa uma crenen Ha sawmta ,IP20” 1
€ NPeAHA3HAYeHa CaMO 30 BbTPELHA
ynotpeba B 4acTHu gomakuucrea. Hama
30LWMTA CPeLLy NPOHUKBAHE HA BOAQ.

UK
CA

3Haksr UKCA notebpxaasa cbotseT-
CTBMETO C NPUNOXUMMTE KbM NPOAYKTA
anpekrven Ha ObeamHeHOTO Kpancrso.
(UKCA shaksT e npunoxum 3a Benmko-
Bputanms.)

[
[

YkasaHus 3a 6esonacHocT
Ykasauus 3a gencrteme

A
AA

Mapkuposka 3a cvotetcTaue - chpbust
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LED HacTronHa namna cbc ceH3opHA
yHkumsa

o BuBepeHue

ﬂO3JJ,pCIBHBGMe BM (o} I'IOKyI'IKCITG HQ TO3X HOB
Qg ypea. Bue nsbpaxre sucokokayecteeH

I'IpOJJ,yKT. MOJ‘IH, npoqueTe BHUMATENHO
usanoTo p'bKOBO,D,CTBO 3a ekcnnoartauus.
Orsoperte cTpaHuuata ¢ usobpaxenusta. Tosa pbko-
BOACTBO € 4YACT OT ﬂpOJJ,yKTCI nu C'bJJ,'bp)K(] BOXHHU
yKQ3aHMA 30 NYCKAHETO B AeicTBMe M ynoTpebara.
BMHCII'M CMAa3BamnTe BCUYKU yKGSQHMﬂ 3a 6630I‘IGCHOCT.
I'Ipep,m I'IyCKGHe B ﬂ,eﬁCTBMe npoaepeTe Aanu e Hanuue
noaxoaawoTo chpe)KeHme n Aanu BCUYKM 4OCTU Ca
MOHTMpGHM I'Ip(]BMJ'IHO‘ AKO umarte B'bI'IpOCM Unu" cte
HECUrypHM N0 OTHOWeHWe Ha BopaseHeTo ¢ ypeaa,
mons, o6preTe Ce KbM BGLLIMR prroaeu, U KbM
obcnyxeawms cepans. CoxpaHsBaiTe rPUXIMBO TOBA
p'bKOBO,D,CTBO n I'IpM HeO6XODMMOCT ro npep,oBthTe HQ
TpeTM nmua.

Tasu namna e npenHasHa4YeHa 3a ekcnioa-

ﬁ nomeLueHus. Hactoawmst npoaykT e npea-

HO3HAYeH 30 YnoTpeba camo B AOMALIHM
ycnoeus. To3u NpoAyKT e NPeAHA3HAYEH 30 HOPMATHA
ekcnnoarauus.

HeI'IOCpeJJ,CTBeHO cnen pa3onakoBAHETO nposepﬂsoFﬂ'e
BMHAMM KOMNNEKTHOCTTA HA AOCTABKATA, KAKTO M
M3NPABHOCTTA HA Ypena.

1 LED HactonHa namna cbe ceHsopHa dyHKuus,
141353061 / 141354021

1 Crbkno Ha namnata

1 LED kpywka

1 PbkoBOACTBO 30 MOHTAX M €KCNNOATALMS

|I| BuHTOB NpBCTEH wencen

Crbkno Ha namnata OCBETUTEJIHO TANO

DacoHka Ha HGMHG@ OcHosa Ha
namnata

Tauus CAMO HO 30KPUTO, B CyXM M 3ATBOPEHN

Bveenenne / BesonacHoct

141353061 / 141354021
230-240V~, 50 Hz
I/l

IP20

max. 6 W

LEDE27, 1 x4,9W

3 cTenenu Ha 3aTbMHABAHE

Homep Ha mogena.:
PabotHo Hanpexetme:
Knac Ha sawwra:

Bug sawura:

HomuHanka MOLLHOCT:
OCBETUTENTHO TANOo:

®DacoHka Ha namna: E27

Toan NpopyKT CbAbPXA M3TOYHMLM HA CBETIUHA OT KNAC
Ha eHepruiHa edektueHocT , F”.

e besonacHocTt

A

[Tpy noBpear Nopaan HECNA3BAHE HA HACTOSLLOTO

PBKOBOACTBO 30 EKCMIOATALMS OTNOAAT BCAKAKBM
rapaHumoHHm npeteHummn! He ce noema otrosopHoct
3a kocseHu wetu! Mpu matepuantu nm pusmyecku
LLETH B PE3yNTAT HA HEMPABMAHA ynoTpeba uiu
HECNa3BaHe HA YKA3aHUATA 30 6E30MACHOCT He ce
Moema OTroBopHoCT!

A
Tﬁ% ONMACHOCT 3A XKMBOTA U
OMACHOCT OT 3JIONMOJIYKA
3A BEBETA 1 MAJTIKU OELIA!
Hukora He octassitte aeuara 6es Habniogetue ¢
onakosbyHMs matepuan. CbiuecTByBa ONACHOCT OT
30/yILIABAHE C ONAKOBbYHMS MaTepuan. euara
4eCTO NOALEHSBAT onacHocTUTe. Bunarn apwxre
[eLaTa faneye ot NpogyKTa.
To3u ypen Moxe Aaa ce 13nonssa ot Aela Hag 8
FOMMLIHA Bb3PACT, KAKTO W OT MLA € OFPAHUYEHM
PU3NYECKM, CEH3OPHU MU YMCTBEHHM CIOCOBHOCTH,
Wnu 63 OMMT U 3HOHMS, AKO CA NOJ HAA3OP MK Ca
B1nM MHCTPYKTUPaHK 3a BesonacHata ynotpeba Ha
YPEAa 1 pasbupar NpousTMYALLMTE OT TOBA ONac-
Hocti. [leua He 6uea pa urpast ¢ ypeaa. Mouu-
CTBAHETO U I'IOﬂﬂ,p'b)KKOTO 00 He Ce U3MbAHABAT OT
Aeua 6e3 Hagsop.

/\ OMACHOCT OT HAPAHSABAHE!

He octaesitte ocBETMTENHOTO TANO MAM ONAKO-
BbYHWUA MaTepuan 6es HAA30p. Mnactmacosute
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BesonacHoct / Myckare B peiictene

62

donna / Top6HUKM, INACTMACOBMTE YACTH M T.H.
MOFaT fiG CE MPEBLPHAT B ONACHA MrPaYKa 3d
meuara.

WUs6sareaiite onacHocT 3a XXUBOTA OT
TOKOB yaap

AKO TAMNATA € M3NOXEHA HA CUIHW CMYLLEHHS,
TOBA MOXE [0 OBEAE [0 HAPYLUEHMS, OT KOUTO
NAMNATA Ce Bb3CTAHOBSABA CAMA.

Korato namnara e obopyasata ¢ 3-ctenenHa
AAMMPYEMQ KPYLUKA, KPATKM MPEKbCBAHMUS HA
HONPEXEHUETO MOXE AA NPEAN3BMKAT NOTPELLHO
BKJIIOYBAHE, KOETO Aa MOBAMSIE HA SPKOCTTA HA
KpyLkaTa.

Mpean BCAKO BKIOUYBAHE KbM ENIEKTPUYECKATA
MPEXQ NPOBEPSBANATE OCBETUTENHOTO TANO U
30XPAHBALYMS KABEN 30 eBEHTYANHU NOBPEaM.
Hukora He uanonssaitte Baweto ocsetutento Tano,
QKO YCTAHOBHTE KAKBMTO M i 61n0 nospean.
MospegenuTe 3axpaxealy kabenu o3Havasar
OMACHOCT 30 XMBOTA NOPAAM ToKoB Yaap. Mpu
MoBpeaM, 30 PEMOHTH UM APYTY Npobriemu ¢ ocse-
TUTENHOTO TANO Ce 0BPbLYAITE KbM OBCYXBALLMS
CEPBM3 WIM CMIELMATACT ENEKTPOTEXHMK.

Jlamnara sapsnxutento Tpsibsa aa ce nasu ot
KOHTOKT € BOAA MM APYTH TEYHOCTA.

Hukora He otBapsitte enekTpuyecku paboTHu cpes-
CTBA M HE NOCTABSITE NpeameTy B Tax. MopobHM
HOMECH 03HQYABAT ONACHOCT 30 XMBOTA NOPAAM
TOKOB yAQp.

KOFOTO ro BK/OYBATE UM U3KNOYBATE OT eJ'IeKTPM'
4ECKATA MPEXa, AOKOCBANTE CAMO M30NMPAHATA
yacr Ha wencenal

3a pa ce U3berHar onacHoOCTH, NOBPeJeH BbHLEH
rbBKAB KOBEN HO TA3M NAMNA MOXE AQ C& CMEHS!
COMO OT NPOU3BOANTENS, HETOB CEPBU3EH NPEACTA-
BMTEN MK NOROBEH CNeLManuCT.

Mpean ynotpeba ce ysepete, Ye HANPEXEHUETO HA
eNeKTPUYECKaTa MPEXa OTroBaps Ha Heobxoan-
MOTO paboTHO HaNpexeHue Ha namnata (Bux
TexHuueckn ganHu").

BuHar 3kiiousaiiTe OT KOHTAKTA 30XPAHBALLMSA
kaben Npean MOHTAX, AEMOHTAX, NOYMCTBAHE MU
KOraTo He U3NoN3BATE NAMNATA 30 ONpeaeneH
NEpUOA OT BPEME.

He nocragsite 0CBETUTENHOTO TS0 BBPXY BACGKHA
nnn npOBOﬂﬂLIJ,O I'IOB'prHOCT.

BG

M3TouHMK Ha ceeTnHa - Manonssaite

d0
O}ﬁ CAMO B CyXa cpena.

Hee NpefHAa3HA4Y€eHO 30 BbHLIHKU
@ AVMEPU U eNeKTPOHHU NPEeBKoYBA-

TENN.

CD Mpasunhu peicreus

[Noctaeete namnara Taka, 4Ye Aa e 3aWuTeHa oT
BTG M 30MbPCSBAHE.

Bunaru 6vaete sBHumaTentu! Bunaru Gbaete BHUMA-
TESHU B TOBA, KOETO BbPLUKTE 1 MOAXOXAAMTE
pasymHo kbm pabotata. B Hukakbe cyuait He
MOHTMPATE OCBETUTENHOTO TSNO, KO He CTe
BOCTATBYHO KOHLEHTPMPAHU WA He Ce YyBCTBATE
Robpe.

He nokpueaitte namnaTa unm 3axpaHsaLums
apanTep C NAATOBE, 3ABECH I APYTU NPEAMETH 1
CNO3BAMTE PASCTOSHUE OT APYTY NECHO 3ANATMMM
matepuanu. OcurypeTe BOCTATLYHA LIUPKYNALMS HO
Bb34yXd W pa3cTosiHue okono namnara. Mpekomep-
HOTO PA3BMUTHE HO TOMIMHA MOXE A NPEAU3BUKA
noxap.

Mpexosust kaben He cyxu KaTo apbxKa 3a
HOCeHe.

He rmegaitte B kpywkarta ot 6a13Kko pascrosHue no
Bpeme Ha pabota.

He rnepaitTe cBETOAMOAA C ONTUYHU MHCTPYMEHTH
(anp. nyna).

30 Aa U3KNIOUMTE NAMNATA OT ENEKTPHUYECKAT
Mpexa, Tpa6Ba Aa APbIHETE LWENCena oT KOHTAKTa.
M3nonseaiTe camo 0CBETUTENHUTE TeNd, KOUTO ca
onucaum B raea , TexHuueckn AaHHK".

e [lyckaHe B geiicTBUE

Ykazanue: OtctpaHeTe BCUUKM ONAKOBBYHU MATE-
PManK OT NPOAYKTA.

Camo 14135306L:

Buumanme: Croknoto Ha namnara [2 ] 1 BuHTo-
BuaT npbcTer [ 1 ca npeasapmTento crnobenm, Ho
HE CO 30BMHTEHM.



Myckane B aericteue / CMaHa Ha M3TouHMKa Ha ceeTanHa / Mopapbxka u ...

Passuitre sunToBMS npbcTer (1] ot dacokkata Ha

namnata [3 ],

Moctasete cTbknoTo Ha namnata [ 2 ] 8 npasunHata
noanums. (Bux dur. A)

Camo 14135402L:

Passuitte BUHTOBMS NpPbCTEH oT ¢CICOHKGTG Ha

namnara .

Mocrasete cTbknoto Ha namnata [2 |8 npasunxara
nosuums. (suxte dur. B)

Bcuuku mogenu:

3aeuitte cTbkNOTO Ha namnata [ 2 | ¢ suHTOBMS
npscren [1]. Yeepete ce, ue nonoxerueto e
NPABHUIHO.

3a fa nocTasuTe KPyLIKATA M3MON3BANTE YKCT
M CyXa Kbpra 6e3 BAACKHKA.

3aeuiite kpywkara [5] no yacosukosata crpenka
BbB pacoHkata Ha namnara [3].

Moctasete wencena B MPABMIIHO MHCTANIMPAH
€NEKTPUHECKN KOHTAKT.

Bawara namna seue e rotoea 3a yn0Tpe6a.

Bknioyete unu nskmovete Namnara, KaTto AJokKoCHeTe
OCHOBATA Ha naMnaTta @

Yka3zanume: Jlamnara moxe A4 Ce 3ATbMHABA CAMO C
AOCTABEHATA KPYLIKA .

3a 40 aMMuMpare KpyLukara , LOKOCHeTe OCHO-
BATA HQ flaMnaTa @ MHOrOKpATHO 34 KPATKO.
Jlamnara ce uaknioysa 3a KpATKO Npu BCAKO fOKOC-
BAOHE HO OCHOBATA HA nNaMNATA. Cnen KOeTo ce
M3BbPLUBA CNEABALLATA CTHNKA HA 3ATbMHSABAHE.

Ako dyHKLMATA HO AUMEPA € MPEKLCHATA 3 M3BE-
ctHo Bpeme (okono 10 cekyHam) mexay otaenHmTe
HWBA, BUHAIU Ce BKIIOYBA HAN-SPKOTO HMBO HO
OCBETEHOCT.

o CMSHA HO U3TOYHUKA HA CBET-
JIUHQ

Makniouete namnara.

NPEOYNPEXOEHUE! [el1V.Xel;[olef No) )
TOKOB YO AP!

Maabpnatre wencena [4] ot koxtakra.

/A BHUMAHMUE! ONACHOCT OT U3TA-
PAHE NP1 AONUP OO FOPELLUN NMOBBPX-
HOCTU!

OcraseTe OCBETUTENHOTO TANO A4 U3CTMHE HANBJIHO.

Manonseaitre uucta, cyxa Kbpna 6e3 Bnacukkm, 3a
Aa cMenmTe Kpywkata [ S .

Orewuitre nospepeHata kpyLka | 5 | ot pacytrara
Ha namnata B 06PATHA HA YOCOBHMKOBATA
CTPenKa nocoka.

3aBMifTe HOBATA KPYLUKA MO MOCOKA HA YOCOBHMKO-
BaTa CTpenka BbB pacyHrata Ha namnara [3 .

Mocrasete wencena B NPABMIIHO MOHTUPOH
KOHTQAKT.

Bawara namna e rotosa 3a ynOTpe60.

Manon3ssaitTe YucTa M cyxa Kbpna bes BNACHHKM, 3
[0 CMeHuTe KpylkaTa [ S .

Paseuitre pedektHata kpyuwka [ 5 | no nocoka
0bpATHA HA YOCOBHUKOBATA CTPENKA OT GACOHKATA

Ha namnata [3].

3asuitte HoBA KpYyLIKa No 4aCcoBHMKOBATA CTpEnKa
BbB d)GCOHKGTG HO namnara .

Mocrasete wencena B NPABMAHO MHCTANMPAH
€NEeKTPUYECKMU KOHTAKT.

Bawata namna seye e rotosa 3a yn0Tpe6o.

e [lopaApBb)XXKA M NOYUCTBAHE

M3kniouete namnara.
Ll N4l Oilg:1713] ONACHOCT OT
TOKOB YOAP!
WapppnaitTe wencena OT KOHTOKTQ.
/A BHUMAHMUE! ONMACHOCT OT U3TA-

PAHE NPU AONUP OO FOPELLU MNOBBPX-
HOCTU!

OcraseTe OCBETUTENHOTO TANO A4 U3CTMHE HANBJIHO.
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Moaapbxka u nouncteare / MaxevpnaHe / Fapanums 1 cepens

3TN T3] ONACHOCT OT
TOKOB YO AP!
C orneg Ha enexTpuyeckaTa 6€30NaCHOCT OCBETUTEN-
HOTO TANIO HUKOTA He 6MBA I Ce NOYUCTBA C BOAA UMM
ﬂpyr“ TEYHOCTHU, HATO Oa Ce NoTans BbB BOAA.
He usnonasaite pasteoputeny, GeHauH unu ap.
nopobHu. Tosa 61 nopenno namnata.
30 NouMCTBaHE U3NON3BAIITE CAMO CyXa KbpNQ,
KOSITO HE OCTOBS BNACHHKY.
Mocrasete wencena [ 4 ] & npasunHo uxctanmpan
€NeKTPUYECKM KOHTAKT.

e WsxebpnsiHe

OnakoBkaTa e M3paboTeHa OT EKOOTUHHH

"" MaTepuam, KOMTO MOXe Aa NpeaaseTe B
MECTHMTE MYHKTOBE 30 PELMKIUPAHE.
N 3a pasgenHoTo cbbMpaHe Ha oTNagbLTe
Lb,) CNa3BaiiTe MAPKUPOBKATA HA OMAKOBbY-

HUTE MATEPMANH, Te CO MAPKUPAHM CbC
cokpawenus (a) u Homepa (6) cve cneptoTo
3Hauenue: 1-7: nnactmacu/20-22:
xapTus u kapto,/80-98: koMnoauTHu
marepuanu.

B uHTepec Ha onaseaHeTo Ha okonHATa
CPeaa He M3XBBLPNSHTE U3nesnus ot
ynotpeba npoaykT 3aeaHo ¢ butosute
OTNAABUM, O FO NPEAAiiTe 30 NPABMIHO
peumnkanpate. 3a cbbupaTenHuTe nyHKToBe
W TAXHOTO PaBOTHO BPeMe MOXETe Ad ce
MHbOPMMPATE OT MECTHATA YNPaBa.

1

® rddeU‘Mﬂ n cepeus3

Yeaxaemu KIMeHTH,

30 TO3W ypep nony4asare 3 roAMHU rapaHLms ot
[ATaTa Ha nokynkata. B cayyail Ha HecboTBETCTBME HO
npogykTa ¢ gorosopa 3a npopaxba Bue umare
30KOHHO MPABO A NPEAsBMTE PEKNAMALMS NPed
NPOAABAYA HA NPOAYKTA NMPK YCNOBUATA U B CPOKOBETE,
onpegeneny B un.112-115* ot 3akoHa 3a 3awuTa Ha
notpebutenute. Bawure npaea, nponatuawm ot noco-
yeHuTe pasnopeaby, He Ce OrpaHMYABAT OT HALIATA
No-A0Ny NPEACTABEHA ThProBCKA FAPAHLMS U HE3ABM-
CMMO OT Hesi NPOAABAYLT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30
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NMMCATA HA CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA C
/10r0BOPA 30 NPOAAX6A CINACHO 3AKOHA 34 3aWUTA
Ha notpebutenure.

[ apaHLMOHHMAT CPOK 3aMOYBA AA TeYe OT JATATA HA
nokynkara. Masete nobpe opuruHanHaTa kacosa
Genexka. Toan foKyMeHT e HeoBXOAMM KATO AOKA3a-
TESICTBO 3 NOKYNKaTa. AKO B PAMKMTE HA TP FOAMHM
OT ,TATA HA 30KYNYBAHE HA TO3M MPOAYKT CE MOSBAU
AedeKT Ha MATEPUANA MW NPOU3BOACTBEH AEDEKT,
MPOAYKTHT e 6be 6e3nNaTHO PEMOHTMPAH MK
3aMeHeH — no Haw u3bop. fapaxumMsTa npeanonara
PAMKHUTE HQ TPMIOAMLIHMS TAPAHLMOHEH CPOK Ad Ce
NPeACTaBAT AeEKTHUAT ypes U KacoBaTa Henexka
(kacoBusT 6oH) M NMCMeHO Aa ce 0BSCHM B KAKBO Ce
CbCTOM AeeKTET U KOra € Bb3HUKHAN. AKO AiedeKTsT e
MOKPUT OT HAWATa rapatuus, Bue we nonyumre
06paTHO peMOHTMPaHKs MK HoB NpoaykT. C pemoHTa
MMM CMAHATA HA MPOAYKTA He 3aMOYBA AA TeYe HOB
FOPAHLMOHEH CPOK.

rOpGHUMOHHGTG ycnyra He yabnXxasa rapaHUMOHHKS
CpoOK. Tosa Baxu CbLUO U 30 CMEHEHUTE M PEMOHTMPAHU
yactu. 3a €BEHTYQJIHO HANNYHUTE NoBpEan M ﬂeCI)eKTM
Ollle npu nokynkara Tpﬂ6BG aace C'bO6LIJM BegHara
cnep pa3onakoBaHETO. EBeHTyGJ’IHMTe PEMOHTH Cnen
M3TU4AHE HA rapaHLUMOHHMSA CPOK Ca Cpellly 3anna-
waHe.

YpenrT e npousseaeH rpUXIMBO CNOpes CTPOTUTe
M3MCKBOHMS 30 KAYECTBO M LOBPOCHBECTHO U3NUTAH
npeau pocraeka. [apaxupsTa Baxu 3a AedekTn Ha
Matepuana unu npouseoacteeHu AedekTu. fapaHumusTa
He 06XBALLA YOCTUTE HA NPOAYKTA, KOUTO NOAMIEXAT HA
HOPMQJTHO M3HOCBAHE, MOPAAKM KOETO MOraT Aa bbaaT
PA3rMEXAAHN KaTo 6bP30 U3HOCBALLM CE HACTH
(Hanpumep dbunTpu Mnu npuctaeku) unmn nospeante Ha
Yynauem YacTv (Hanpumep npeksCeaum, 6atepuu unm
TAKMBA NPOU3BEAEHN OT CTbKNO). [apaHumsTa otnaaa,
aKo ypeasT € NOBPEeAEH NOPaAM HEMPABMIHO U3NON3-
BAHE MM B PE3YNTAT HA HEOCHLECTBABAHE HA TEXHU-
Yecka noaapbXKa. 3a npasunHata ynotpeba Ha



npoayKTa TpsGBaA TOYHO A CE CNA3BAT BCUUKM
YKQ3QHMs B yNbTBAHETO 3a obcnyxeare. [peanasHa-
YeHMe M Ie/CTBMS, KOUTO He Ce MPENopPBYBAT OT YNLTBA-
HETO 30 eKCMNOATALMA UK 30 KOMTO TO NPefynpex-
AoBa, TpsIBBA 30ABAXMTENHO Ad Ce u3bsrear.
MpoayKTsT € NpeAHa3HAYeH CAMO 30 YACTHA, a He 30
cronatcka ynotpeba. Mpu 3noynotpeba u HenpasunHo
TPeTMpaHe, ynotpeba Ha CUNa M NPy MHTEPBEHLIMH,
KOUTO HE CQ M3BBPLIEHM OT KNOHA HO HALUMS OTOPU-
3MPAH CEPBU3, FAPAHLMATA OTNAAQ.

3a aa ce rapaHTpa Gbp3a obpabotka Ha Batwms
CNy4a, CneaBamTe CNeHMTE YKA3aHHS:

* 30 BCUYKM 3QNMTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
Benexka 1 MaEHTUPUKALUMOHHMS HOMEP (IAN
500309_2504) kato gokasaTencraso 3a
nokyrnkara.

Bsemete aptukynHus Homep ot pabpuyHata
Tabenka.

lNpu Bb3HMKBAHE HO DYHKLMOHAITHU UITU BPYTH
BedekTH MbPBO ce CBbpXETe No TenedoHa 1nu
Ypes MMEN C [ONYNOCOYEHHs CEPBM3EH OTAEN.
Crep ToBA L NONy4YuTE JOMBAHUTENHA UHPOP-
Mmaums 30 ypexaareto Ha Bawara pekna-
Maums.

Crep cbrnacysaHe ¢ HOLWMWS CEPBM3 MOXETe Aa
uanpaTuTe fedekTHUS NPORYKT HA NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepeunsa 6easnnatHo 3a Bac, kato
npunoxute kacosata 6enexka (kacosus 6oH) 1
NOCOYMTe B KOKBO Ce CbCTOM AedeKTHT U Kora e
Bb3HukHan. 3a aa ce uzberHat npobnemu ¢
NPUEMaHETO M AOMBAHUTENHW PA3XOAM, 30AbA-
XMTENHO M3MON3BAMTE CAMO aapecd, KonTo Bu
e nocouen. OcurypeTe M3NPALLAHETO AA He e
KATO eKCMpeceH TOBAP MM KATo ApYT
cneuunanex Toeap. Manpatete ypeaa 3aeaHo c
BCHMYKM MPUHOANEXHOCTH, AOCTABEHM NpH
NOKYNKATA, U OCUIypeTe JOCTATBYHO CUIYpHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PeMOHTH M3BBLH rapPAHLMATA MOXETE A Bb3NIOXMTE HA
KNOHO HA HALMS CepBU3 cpelly 3annatlaHe. Toi ¢

yaosoncteue e By Hanpasu npeasapuTtenta Kanky-
naums. Moxem aa obpaboteame camo ypeau, KouTo

lapaHums 1 cepeuns

€O JOCTATBYHO OMAKOBAHM M M3NPATEHM C NNATEHM
TPOAHCNOPTHM PA3XOAM.

BHumanwme: Vanparete Bawus ypes Ha knoHa Ha
HOLUMS CEPBM3 NOYMCTEH M C YKa3aHKe 3a AedekTa.
YpenuTe, U3NPATEHN C HENNATEHW TPAHCMOPTHM
Pa3X0AM — C HANOXEH NAATEX, KATO eKCNPECeH UM
APYT CneuuaneH TOBAp — He Ce NPUEMaT.

Hue e u13BbpLIMM Ge3NNaTHO M3XBBPSHETO HA U3NPa-
Tenute ot Bac aedektHn ypeau.

Ten.: +49 29 1 / 95 29 93-650
E-meiin: kundenservice@briloner.com

IAN 500309_2504

MOJ‘IH, 06preTe BHUMOHME, Y€ CNEeABALUMAT afpec He e
GApec Ha cepsuaa.

MMpBo ce cBbpXETE C ropenocoyeHms cepeuseH
LEHTBP.

Bpunonep Jloitxren IM6X u Ko. Kr
Am Wainbax 14

59872 Mewepe

TEPMAH/A

* Yn. 112. (1) Mpy HecvoTBeTCTBME HA NOTPEbHTENCKATA CTOKA € OTO-
BOPA 30 NPOAAX6a NOTPEBUTENST MMA MPABO AA NPEASBM PEKNAMALIMS,
KQTO MOUCKA OT MPOAABAYA A4A NPUBEAE CTOKATA B CbOTBETCTBME C OTO-
Bopa 3a npogax6a. B Tosu cnyuait notpebutensT moxe aa M3bupa
Mexgy M3BbPLIBAHE HA PEMOHT HQ CTOKATA MM 3AMSIHATA 7 C HOBA,
OCBEH QKO TOBA € HEBB3MOXHO MMM M3BPAHMAT OT HEro HauMH 3a 0be3-
LIETEHHE € HEMPOMOPLMOHANEH B COOBHEHHUE C APYTHS.

(2) Cmsra ce, ye paneH HauMH 30 06e3LWETABAHE HA NOTPebUTENs &
HENPONOPLMOHANEH, OKO HEFOBOTO M3MON3BAHE HANATA PA3XOAN HA
NPOAABAYA, KOWTO B CPOBHEHME C APYTHS HAYMH Ha OBe3leTBaHe ca
HEPA3YMHH, KATO Ce B3EMAT NPEABUA:

CTOMHOCTTA Ha I'IOTPe6MTeJ'ICKGTC] CTOKQ, AKO HAMALWe UMNCa Ha HeCLOT-
BETCTBME,;

3HAYMMOCTTA HA HECLOTBETCTBMETO,

Bb3MOXHOCTTQ AA Ce NMPEASIOXHM Ha I'IOTpE6MTeJ1$| APYT HAYMH Ha obes-

weTasaHe, KOWUTO He e CBbP3AH CbC 3HAYUTENTHU Heyno6craa 30Q Hero.

Yn. 113. (1) Korato notpebuTenckata cToka He CbOTBETCTBA HA AOTO-
BOPA 30 NPoAax6a, NPOAABAYLT € ANbXEH AA f NPUBEAE B CbOTBETC-
TBUeE C AOroBOpPa 3a Npopaax6a.

(2) HPMBE)KJJGHGTO HQ I'IOTPE6MTEI1CKGTG CTOKQO B CbOTBETCTBUE C [Oro-
BOpa 3a I'IpD,ElG)K6G Tpﬂ6BG AQ Ce U3BbLPLUKX B POMKUTE HO eAnH Mecel,
CYATAHO OT NPeAaBABAHETO Ha peknamauuaTa ot I'IOTPE6MT9]'IS|.

(3) Cnen ustnuaneto Ha cpoka no an. 2 NOTpeGUTENsT MMa NPaBo Aa
pa3BanM AOroBOPA 1 A4Q My Gbe Bb3CTAHOBEHA 3AMNATEHATA CyMa MM
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lapaHums 1 cepeuns

AQ MCKA HAMANSBAHE HA LiEHATA HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA ChIAACHO
un. 114.

(4) MpuBexaaHeTo HA NOTPebMTENCKATA CTOKA B CLOTBETCTBUE C AOTO-
Bopa 3a npofaxba e 6eannatho 3a notpebutens. Toit He AbIXH
PA3XOAM 30 EKCNeANpaHe HA NOTPEGUTENCKATA CTOKA MW 30 MaTe-
PUQnNM U TPYA, CBBP3AHK C PEMOHTA 4, W He TPABBA A MOHACA 3HAUM-
TenHM HeyaobcTBa.

(5) Motpebutenst moxe aa ncka 1 obeslueTerme 3a NpeTbpReHmTe
BCEACTBME HA HECbOTBETCTBUETO Bpeau.

Yn. 114. (1) Mpu HecboTBeTCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA C AOTO-
BOpA 30 NPopax6a M KOraTo NOTPEGUTENST He € YAOBNETBOPEH OT
pelwaBaHeTo Ha peknamaumsta no un. 113, Toit Mma npaso Ha usbop
MeXy eAHQ OT CNeRHUTE BL3MOXHOCTH: 1. pa3sansHe Ha AOroBopa
Bb3CTAHOBSABAHE HA 3ANATEHATA OT HEIO CYMU; 2 HaMangaBaHe HA
LeHara.

(2) Motpebutenst He MoXe AQ NPETEHAMPA 30 BL3CTAHOBSIBAHE HA
3annaTeHaTa Cyma unu 3a HamMansBaHe LeHaTa Ha CTokKaTa, Korato
TPrOBELLT Ce CbrNack Aa Gbe U3BbPLIEHA 3aMIHA HA NOTpebuTen-
CKATa CTOKA C HOBA MK Aa Ce NoNpaBsy CTOKATA B PAMKWUTE HO eanH
MeceL, OT NPeAsiBABAHE HO PEKNAMALMSTA OT noTpebutens.

(3) ToproseusT e ANbXeH AQ YROBNETBOPH UCKAHE 30 PA3BANSHE HA
AOrOBOPA M AQ BL3CTAHOBM 3QMNATEHATA OT NOTPebUTENs Cyma, Korato
cnep KaTo e yﬂOBﬂeTBOpHﬂ TpH peKJ'IUMUL[HM HO I'IOTpe6MTeJ'|ﬂ qpe:i
M3BBPLUBAHE HO PEMOHT HO EAHA M ChLLA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA HA
I'UPOHLLMHTO no 4n. "5, € Hanuue cneasawla nossa HAO HECLOTBETCTBUE
Ha CToKaTa € AOroBopa 3a Npoaaxba.

(4) (Mpeamwha an. 3-1B, 6p. 61 ot 2014 r,, & cuna ot 25.07.2014 1)
Motpebutenst He MOXe A NPETEHANPA 30 PA3BANSHE HA AOTOBOPA,
QKO HECBOTBETCTBUETO HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOTOBOPA € He3Ha-
YUTENHO.

Yn. 115. (1) Motpebutenst moxe AA yNpaxH1 NPaBoTo c1 MO TO3M
pasgen B Cpok A0 ABE FOMHM, CYUTAHO OT HOCTABSHETO HA NOTPebH-
TenckaTa CToka.

(2) Cpoxet no an. 1 cnupa pa Tede npes spemeTo, HEOEXOAMMO 30
NONPABKATA MU 3AMAHATA HA nOTPesHTeﬂCKOTQ CTOKQ UNK 30 NOCTU-
raHe Ha CNOPa3syMeHHe Mexay NPOAABAYA M noTpebutens 3a pea-
BaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxnsisareTo Ha npaeoTo Ha notpebutens no an. 1 He e 06ebp-
30HO C HMKAKbB APYT CPOK 30 NPEAABABAHE HA UCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.

3a To3u ypes nonyyasare 36 Mecewd rapaHLms, CYUTAHO OT AATATA HA
nokynkata. Toau ypen e nponsseaeH ¢ 0cobeHa rPUXIMBOCT U e
MOANOXeEH Ha 06CTOEH KOHTPON 3a Ka4ecTso. B pamkute Ha rapak-
LMOHHMS CPOK OTCTPaHSABAME Ge3nNaTHO BCUuKM AedekTH Ha MaTe-
puana v Npou3soacTBeHu aedekTn. AKo No Bpeme Ha rapaHLMOHHMS
CPOK Ce YCTaHOBST AedeKTH, M3NpaTeTe ypead Ha aAPeca Ha Cepauaq,
KATO NOCOYMTE HOMEPA HA APTMKYNa:

141353061 / 14135402L.

OT rapaHupaTa ce U3KNIOYBAT NOBPEAM NOPAAK HenpaemMaHa ynotpeba,
HECNA3BAHE HO PHKOBOACTBOTO 30 EKCMAOATALMS MAM HOMECA OT
HEOTOPU3MPAHH LA, KAKTO 1 EbP30U3HOCBALLMTE Ce YacTH (kaTo
HQMpP. M3TOUHMK Ha cBeTnuHa). Cnen M3BbPLIBAHE HA FAPAHLMOHHA
YCNyra CPOKBT HQ FAPQHUMATA HE CE YABAXABA M MOAHOBABA.
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Briloner Leuchten GmbH & Co. KG

Am Steinbach 14

59872 Meschede

TEPMAHMA

Ten.: +49 29 1 / 95 29 93-650

@akc: +49 29 1 / 95 29 93-109

enextporHa nowga: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 500309_2504

30 BCHMUKM 3QNUTBAHMS NOAFOTBETE KACOBATA Henexka
W naeHTUdHKaumonHus Homep (IAN 500309_2504)

KATO AOKA3ATENCTBO 34 NOKYynKaTta.

Tosau NPOAYyKT OTroBAPSA HA M3UCKBAHUATA HA nencTea-
wuTe eBpOI‘IelZCKM M HAQUMOHANTHN AMPEKTUBM. Crotsert-
CTBMETO € YAOCTOBEPEHO C AOKYMEHT. CootsetHute
AeKknapaumMm U AOKyMEHTAUMs CE CbXPAHABAT NpH
npoussoanTens.

A A Mapxuposka 3a choTseTcTsme - chpbus

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

TEPMAHNA
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NeCAVTEG XPNOIKMOTTOIOUPEVWV EIKOVOYPAUUATWYV

AglavTES YPNGIHOTIOLOVMEVAOV ETKOVOYPUHHATOV

AiafaaoTe TG 0dnyieg!

I\

Mpoeidotroinan yia nAektpotrAngial
Kivduvog Bdvarog!

To ewTIOTIKG QUTA €ival KATAAANAO
yia AgiToupyia aTroKAEIOTIKG Kal JOvo
0€ E0WTEPIKOUG, OTEYVOUG Kal KAEI-
0TOUG XWPOUG.

ZWwoTAG TPOTTOG CUUTTEPIPOPAS

Volt

MihiapTrép

Hertz (ouyvétnta)

Watt (evepyn 10xUG)

TePIBGANov!

h Aidpkela (wnAg 0= 4 | Oeppokpacio ewtég oe Kelvin
&’ Im | NoOpev @ Karnyopia mpoaoTaaciag I
Q Mpoacoyr)! Kivduvog eyKaupdTwy aTo | p e | Evaldacoduevn 1don
Beppég emaveleg! A.C. a.c. | (cidog évTaong Kal TAoNG)
% DWTIOTIKG PE0 - Xprion Hvo ot Aev gival Ka’Ta)\)\n)\o yia cineplkoug
g . . @ pooOTaTIKOUG KOl NAEKTPOVIKOUG
g oTeyvo TEPIBAAAOV. ]
OIOKOTITEG.
ATTOPPITITETE TN CUCKEUQOIA KAl TN AR
Iﬁ) X OUOKEUN UE TPOTTO QIAIKG TTPOG TO ~ =~'Cgl Agiktng amddoong XpwHATWY

H ouokeuaoia atroteAgital amd
100 % avakukAwpEVo XapTi.

To QWTIOTIKO UETO PTTOPET vVa avTIKa-
Ta0TOOE OTTO TOV TTEAGTN

Tnpeite TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTODEI-
geig kai Tig utrodeigels aopaAeiag!

Kivéuvog BdvaTog kai kivduvog
aTuxApaTog yia vitma Kai Taididl

PAP

é‘\ |:»ﬁg Tepe@BaAikd TToAuaiBuAévio @)l:ﬁg MoAuaiBuAévio (XaunAng TTUKVOTNTAG)
é‘?) & Kupatogidég xapTovi é?) Q XapTovi

PAP PAP

@3 B | xqpri N KataokeuaoTrig

IP20

To ewrTiaTIKO €xel Babud TpooTaaiog
«IP20» kai TTpoopigeTal aTTOKAEIOTIKA
Y10 Xpron E0WTEPIKOU XWPOU O€
KaTolKieg. Aev diaBETel TTpoaTaaia
oo N digicduon vepol.

H évdeitn UKCA utrodeikvuel Tn
GUUPOPPWATN WE TIC OXETIKES WE TO
TIPOIGV KateuBuvTrpIEG 0BNYiES TTOU
IoxUouv aT1n Meydahn Bpetavia. (H
évdeign UKCA 1oxuel povo yia
Meydahn Bpetavia.)
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Eicaywyn / Ao@aAsia

[ | YToBeiceic aopaAeiag
[ 0dnyieg XeIPIopoU

AAA ZepPIKn oQPayIBAG CUPPOPPWONG

Emitpatrédio ewrioTiké LED pe
AgiToupyia apng

e Eicaywyn

Zag guyxaipouye yia TNV ayopd g

véag 0ag oUoKeUnG. EmAECarTe éva

TTPOI6V UWnARG TroIdTNTaG. MNapaka-

houpe diaBdoTe TTPOOEKTIKA OAOKANPES
TIG TTApPoUCEG 0dnyieg XPonG. =eAIMMAWATE TN
oehida pe TIg eIkOveg. O1 0dnyieg auTég aToTe-
AoUv pépog autou Tou TTPOIGVTOG KAl TIEPIEXOUV
onUavTikEG UTTOBEIEEIS yia TN BEon o€ AciToupyia
Kal ToV XEIPIOKO. AQUBAVETE TTAVTOTE UTT OYIV
oag OAeg TIg uTTodEieIg acpaAcgiag. Mpiv atTé T
B¢an og Asitoupyia, eAEyETE av UTTAPXEI N OWOTA
TAON KOl av £€Xouv eykataoTaBei cwoTd 6Aa Ta
pEPN. € TTEPITITWON TTOU £XETE EPWTNOEIG 1) OEV
eioTe aiyoupol yia Tov XEIPIOPO TNG OUOKEUAG,
aTreuBuvBeiTe GTO KATAoTUO OTTOU ayopdcaTe TO
TIPOIOV 1| ETMIKOIVWVACTE Ye TO Turpa Egutmpé-
tnong Mehatwv. MapakahoUpe QUAGETE QUTES TIG
00nyieg o€ ao@aAr Xwpo Kal TTapadwaTe TIG O
TpITOUG €4V XPEIOOTEI.

To QwTIOTIKG auTO €ival KATGAANAo yia

AeiToupyia atmokAEIoTIKG Kal pévo o€

E0WTEPIKOUG, OTEYVOUG Kal KAEIOTOUG

Xwpoug. To Tpoidv auté TpoopieTal
MOVO yIa OIKIOKA Xprion. Autd To TIPOidV TTPoOopI-
CeTal yia Kavovikn Xprion.

Apéowg PETA TO Avolypa TG CUOKEUADTaG, EAEY-

XETE TTAVTOTE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOMEVWV

Tapadoaong, Kabwg Kal TNV dyoyn KatdoToon

TNG GUOKEUNG.

1 Emmpamédio ewtioTikd LED pe Aeimoupyia agng,
14135306L / 14135402L

1 Aumadoup

1 dwroTikd pégo LED

1 Odnyieg ouvappoAdynong kai xpriong

[1] Bidwrog dokrtu- PIC PEUPOTOC
Niog QWTICTIKO PETO

Autradoup (6] Népa puT-

YTmodoxn OTIKOU
AapTtrmpa

Ap. Jovtéhou: 14135306L / 141354021

Tdaon Aeimoupyiog:  230-240 V~, 50 Hz

Karnyopia TpoaoTa-

oiag: g

Eidog mpooTaociag:  1P20

OvopaorTikr I0X0G:  max. 6 W

LED E27,1x4,9W
PooaTatiké puBuIfouevo o€
3 BaBpideg

Ymodoxr Aauitipa: E27

QWTIOTIKO YEOO:

AuTo 1O TTPOIdV TTEPIAAPBAVEI PWTEIVEG TINYEG
NG KATNYOpPIag evepyeiakng amodoong «F».

o Ao@dAsia

A

Z¢ mepitTwon dnuidg Adyw pn Tpnong autwy
TWV 0dNyIWV Xpriong, aipetal n agiwon mapoxng
eyyunong! MNa emakdAouBeg {nuiég dev avaAap-
Baveral kapia euBuvn! H etaipeia dev avalap-
Bavel kapia euBivn o€ TTEPITITWOT UNKWV {nuiwv
1 owpatikwv BAaBwv egaitiog un opBou xeipl-
OdoU i Un TAPNONG Twv UTTodEIEEWY acpaAsiag!

A
m KINAYNOZ OANATOZ KAI
KINAYNOZ ATYXHMATOZ A
NHIIA KAI NAIAIA!
Mnv agriveTe TTOTE T TTaIBIG XWPIG ETTIBAEWN
e Ta UNIkG ouokeuaoiag. YTTapXel Kivouvog

aougiag amé Ta UAIKG ouokeuaaiag. Ta
Taidid UTTOTIOUV GUXVE TOUG KIVOUVOUG.
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Kpardre mdvrote 10 TOudId pakpid atrod 1o
TTPOIGV.

H mapoloa ouokeur| PTropei va xpnaiyo-
TroINBei amrd TTaIdId dvw Twv 8 ETWV KABWG
Kol a1ré TTPOOWTTA JE PEIWHPEVEG PUTIKEG,
aIo8NTNPICKEG 1) TIVEUPOTIKEG IKAVOTNTEG A UE
ENEIYN epTTEIDIOG KAl YVWONG, OTAV ETTIBAE-
TToVTal /) XOUV EVNUEPWOET OXETIKG E TNV
acQaAf Xprion TG CUOKEUNG Kal £XOUV KaTa-
AdBel Toug KIvEUVOUG TTOU TTPOKUTTTOUV OTTO
autr). Mnv emrpémere o€ Taidid va Taifouv
JE Tn ouokeun. ATrayopeUeTal 0 KaBapiouog
Kal n ouvTAPNON XProTn amd TaIdid Xwpig
emmiBAeyn.

KINAYNOZ TPAYMATIZMOY!

Mnv a@rivere 10 QWTIOTIKS 1} TO UAIKO
ouokeuaaiag xwpig emrpnon. O1 TAACTIKEG
PEUBPAVES / GAKOUAEG, T TTAAOTIKA péPN
K.ATT. yTTopouv va yivouv emmkivouva
Traigvidia yio Ta Taidid.

Atro@uyn Kivduvou Bavdrtou atrd
nAekTpomAngia

Edv 10 QwTIOTIKO KTEDET O€ I0XUPES TTAPEN-
BoAég, autd ptropei va emnpedoer T
Aerroupyia Tou. To QWTIOTIKS eTTAVEPXETal
J6vO TOU.

Edv 10 QwTioTIKO dI0B£TEl QUTIOTIKG PETO
pooaTaTIKG PUBMICOUEVO O€ 3 Babuideg,
UTTOPEN VO TIPOKUWEI ETQAAUEVN EVEPYO-
TT0iNGN O€ TEPITITWON GUVTOUWY dIAKOTIAG
PEUPOTOG KAl Va ETTNPENTTEI N QWTEIVOTNTA
TOU QWTIOTIKOU JETOU.

Mpiv atmo kGBe oUvdean GTO BIKTUO TOU
PEUPOTOG EAEYXETE TO PWTIOTIKS Kl TO TPOYO-
00TIKO KaAwDdI0 yia TuxOV BAGRES. Mn xpnol-
LOTTOINCETE TTOTE TO PWTIOTIKG oag av SlaTTI-
OTWOETE OTTOIETONTIOTE BAGPES.

Ta kaTeaTpappPéVA TPOPODOTIKA KAAWDIN
€VEXOUV KivOuvo BavaTou ard nAekTpo-
TTAngia. Z€ TTePITTTWON ToU JIOTTIOTWOETE
BAGBeg 1) TpoBAAUaTa f} O€ TTEPITITWON TTOU
QTTaITOUVTaI ETMISIOPBWOEIG OTO PWTICTIKG 0AG
ameuBuvBeite ato TuApa ESummpétnong
MehaTwv A o€ €161kG NAEKTPOAGYO.
ATIOQUYETE TNV ETTAPH TOU QWTIGTIKOU WE
vepo i GAa uypd.

GR

Mnv avoiyete TTOTE kavéva amd Ta pépn Tou
NAEKTPIKOU £EOTTAIOPOU Kal PNV TOTTOBETEITE
OTTOIOBATIOTE AVTIKEIUEVA PECT OE QUTA.
EmepBdoceig téTolou €idoug eykupovouv
kivduvo Bavdrou amd nAekTpotrAngia.
Mavere pdvo Tn Yovwuévn TEPIOXHA TOU QIS
peluaTog KaTd T 0UVOEDN A aTTOooUVOEDN
amo 1o pevpal
Mo v amroguyn KIVOOVWY, £va eEWTEPIKO
€UKauTITO KAAWAIO TTOU €x€El UTTOOTET {NId
EmMTPETETAI VA avTIKaBioTaTal Vo oTd Tov
KATAOKEUOOTH, TOV avTITTPOOWTTIO O£PPIS 1
€EEIOIKEUUEVO TIPOOWTTIKO.
Mpiv atmé n xpron Befaiwdeite 611 n utdp-
xouaa Taon dIKTUOU aVTATIOKPIVETOI OTNV
arairoupevn Tdon Asitoupyiag Tou QwTIOTIKOU
(BA. «TeXVIKG XOPOKTNPIOTIKA®).
Byadete ravToTe TO TPOYODOTIKG KOAWDIO
amo Ty Tpida TPIV oTd TN ouvapuoAdynaon,
TNV aTTOoUVaPPOAGYNON, Tov KaBapIopo A
otav 6ev XPNOIUOTIOIEITE TO PWG Yia KATTOI0
XPOVIKS didoTnua.
Mnv TOTTOBETEITE TO PWTIOTIKG OE UYPA 1y
aywyIun ETMQAVEIQ.

% G)lequKé péqo - XpAion pdvo o¢

9 oTeYVO TrEPIBAAAOV.

Aev gival KaTaAANAo yia eEwTePI-

@ KOUG POOOTATEG KaI NAEKTPOVIKOUG

OIOKOTITEG.

@ ZwoToG TPOTTOG GUUTTEPIPOPAG

TotroBeTAOTE TO PWTIOTIKS KATE TETOIOV
TPOTIO, WOTE VO TIPOCTATEUETAI OTTO UYpaTia
Kal pUTTOUG.

Na gioTe TTAvTOTE TTPOCEKTIKOI! MPOTEXETE
TIGVTa TI KAVETE Kal va £pYACEOTE TIAVTOTE PE
oUvean. Mnv eykaTaoTroETE O€ Kayia epi-
TITWON TO QWTIOTIKG av DV PTTOPEITE va
OUYKEVTPWOEITE f av Oev aIoBAVETTE KA.
Mnv KaAUTITETE TO QWTIOTIKG 1) TOV TTPOOAP-
poyéa peUPATOG PE TTAVIA, KOUPTIVEG /) GAA
QvTIKEEVa Kal dIaTnpeiTe aTTOOTACN OTTO
GMa elpAekTa UAIKG. PpovTioTe va UTIAPXE!
emapkAg egaepiopds kai amdaTaon yipw omd
10 QWTIOTIKG. H utrepBoAIkr| avaTTugn Bepuo-
TNTOG PTTOPE VO TIPOKOAEDEI TTUPKAYIAL.



Aoc@dAcia / ©éon oe Asitoupyia / ANayh @WTIOTIKOU HECOU

To KaAwdio TpoPodoaiag dev XpnaolpoToiEiTal
w¢ Aapn peTapopdg.

000 AeIToupyei, v KOITATE TO PWTIOTIKO
péoo atmd KoVTIVI aTTOoTaoT).

Moté unv koitdgete T Auyvia LED pe éva
OTITIKO OpYaVO (TT.X. HEYEBUVTIKAG QaKAG).
Ma va aTroouVOETETE TO PWTIOTIKG OTTO TV
TPOPOBOCI PEUPATOG, TTPETTEI VO BYGAETE TO
@QIG peupaTog atd Tnv Tpida.
XpnoIpoTroIaTe T0 PWTIOTIKO PECO POVO
OTIWG TTEPIYPAPETAl OTO KEQAAQIO "TeXVIKA
dedopéva".

e 0Ofon oe Asitoupyia

Inueiwon: ApaipéaTe dAo To UNKG ouoKeuaaiag
a1é TO TTPOIOV.
Moévo 14135306L:

Mpoooxn: To apmadolp [2] kai o BIdwTdg

daKTUAIOGU eival Tpoouvappoloynuéva,
aAAG 61 BIdwpéva KaAd.

AUoTe Tov BIdwWT6 dakTUMo [1] oo TV
umrodoyn Aautripa 3.
®¢pre 10 aumralolp [2 ] aTn owarTr Béon.
(BAétre evor. A)

Moévo 14135402L:
AuoTe Tov BIdwtd daktUAio [1]amo v
umrodoxn Aautmpa [37.
®épre 10 apumadolp [2] otn owaoTr Béon.
(BAétre evor. B)

‘OAa Ta povTéAa:
BidwaTe kaAd 1o autadotp (2] ye Tov BIdwTO
dakTtuhio [T1. Mpoaétte T 0WaTH Qapuoyn.
Mo TNV TOTTOB£TNON TOU QWTIOTIKOU JEGOU
XPNOIWOTIOINCTE éva kabapd, oTeyvo Travi
TToU OEv arvel Xvoudl.
BIdwoTe 10 QWTIOTIKG pédo [5] de€idaTpoga
oTnv umodoyr Aautrmpa [3].
Eiodyerte 10 @IG pevparog [4 ] o€ pia owoTd
eykareoTnuévn Tpida.

To @wTIOTIKG 00G gival TWPa £TOIPO Yia AsiToupyia.

Avdayrte Kal 0BAROTE TO PWTIOTIKG ayyifovtag 1o
TEAUO QTIOTIKOU [6].

Inpeiwon: To QWTIOTIKO €ival pooaTaTiKd pubpi-

(6uevo POVO e TO TTOPEXOUEVO PWTIOTIKG PECO

(5]
Mo TN pooaTarikr pUBUICN TOU PWTIOTIKOU
péoou [5], ayyi€te To TéAUa @wTioTikoU [6]
TIOMEG Popég diadoyika. MeTd amd kdabe
AyyIYMa TOU TTEAUATOS QWTIOTIKOU, TO QWTI-
oTIKG OBrvel OTIVUIdia. ZTn GUVEXEIQ,
akoAouBei n emduevn Babuida pooaTaTIKAG
pUBuIoNG.
Edv n Aciroupyia poootdn diakoTrei yia
KATToI0 XPOVIKO dlaoTnua (Trepitrou 10 deute-
POAETTTO) PETAEU TWV ETTIPEPOUG ETTITTEDWY,
EVEPYOTTOIEITAI TIAVTA TO PWTEIVOTEPO ETTITTEOD
QwtIopoU.

o AAAayn @WTIOTIKOU péoOU

2BACTE TO PWTIOTIKS.

110 NN0II(0)8: 0 KINAYNOX
HAEKTPOIIAHZEIAX!

BydATte 10 @I¢ pevpatog [4 ] ammd tnv pila.

& IMPOXOXH! KINAYNOX
ET'KAYMATQN AIIO GEPMEZX EITI®A-
NEIEX!

A@NOTE TO PWTIOTIKO VA KPUWOEI EVTEAWG.
XpnoiyotroinaTe éva Kabapo, aTeyvd Tavi
XWPig xvoudl yia va aAAGEETE TO QWTIOTIKO
péoo [5].

ZeBIBWOTE TO EAATTWHATIKO GWTIOTIKG

péoo [5] amo v utodoxr Tou AauTITipa
TIEPIOTPEPOVTAG APIOTEPOATPOPA.

BidwaTe éva vEO QWTIOTIKO JECO TTEQIOTPEPO-
vTag T0 de€I60TPOPA OTNV UTTOBOKT| TOU
Aaprrrpa [3].
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ANy @wTIOTIKOU Péoou / ZuvTripnon Kal KaBapIiouog / ...

TomoBeTAGTE TO PIG pevpatog [4] o€ pia
OWOTA EyKATEGTNPEVN TTPICA.

To ewTioTIKé oag eival TTAEov £TOIO yIa
Aermoupyia.

Ma Tnv ahAayr Tou QwTIoTIKOU Yéoou
XPNOIUOTIOIOTE éva kaBapo, OTEYVO TTavi
TT0U B€V aQrivel Xvoudi.

ZeRIdWATE TO EAATTWHATIKG QWTIOTIKG
péoo [5] amod v utodox AauTrTipa
YUPICoVTAG TO apIoTEPAATPOQA.

BidwaoTe éva véo uTioTIKG PETO BEEIOaTPOPA
oTnv umodoyr Aautrmpa [31.

Eiodyete 10 @I pevpatog [4 ] o€ pio owatd
eykaTeaTnuévn Tpida.

To QwTIOTIKG 00G gival TWPa £TOIPO Yia AsiToupyia.

e UVTAPNON Kal KOBAPIoHOG

2BA0TE TO PWTIOTIKS.

ITPOEIAOITIOIHZH! B WY ()N
HAEKTPOITAHEIAX!

BydATe 10 @I¢ pedpaTog [4 ] atré v mpila.
A MPOXOXH! KINAYNOX

EI'KAYMATOQON AIIO GEPMEZX EITIDA-
NEIEX!

AQrOTE TO QWTIOTIKO VA KPUWOEI EVIEAWG.

MPOEIAOINOTHEH! RN WN Q[0
HAEKTPOITAHEIAX!
Mo Adyoug nAekTpIKAG ao@dAciag atmayopeUeTal
auoTnpd 0 KaBapIoUOG TOU GWTIOTIKOU PE VEPO 1
GAAa uypd, OTTwG Kai n BUBIOT| Tou o€ vepd.
Mn xpnoipoTroleite SloAUTIKG Yéoa, Bevdivn
K.G. Alo@opeTiké Ba pmropoucav va TTPOKAN-
BoUv BAABeG 0TO PWTIOTIKS.
Mo Tov kaBapiopd XpnaoiyoTrolEiTe pdvo
OTEYVO TTaVi TTOU BEV aPrver Xvoudl.

Eiodyerte 10 @IG pevparog [4 ] o€ pia owoTd
eykareoTnuévn Tpida.
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o Améppiyn

Y H ouokeuaaia amoteeital ammd UAIKG
(% ; @IAikG TTpog To TrEPIRAANOV, Ta oTToia
pTTopeiTe va dIaBE0ETE GTOUG XWPOUG
QavaKUKAWGNG TNG TTEPIOXNAG 0OG.

N Mpoo£eTe ToV XapakTnPIoud Twv
UNIKWV oUOKeuaaoiag yia Tov dioyw-
PIOPO OTTOPPIMUATWY, AUTd gival Xapo-
KTNpIoyéva ammd ouvtopeUoElg (a) kal
apiBuoug (b) pe TNV akdAoubn
onuacia; 1-7: TAaoTIKE/20-22: xapTti
Kal XapTévi/80-98: aUvOETO UAIKS.

lMa Tnv pooTacia Tou TEPIBAAAOVTOG,
PNV ATTOPPITITETE TO GXPNOTO TTAEOV
TIPOIOV OTA OIKIOKA ATTOPPIPUATA,
OoAAG TTapadwaoTe To oTa E1dIka Kévtpa
amoppiyng. MNa Ta anpeia guloyAg
Kal TIG WPEG AEITOUPYIag TOUG aTTEU-
BuvBeiTe OTIG apPBdIES UTTNPETIES.

=l

e Eyyinon kai e§utrnpérnon
TTEAATWV

ATT6 T OTIyuR ayopdg TG TTapoUoag GUOKEUNG
TapéxeTal eyyunon 36 punvwv. H guokeun kara-
OKEUAOTNKE TTPOCEKTIKG Kal €x€l UTTORANBEI o€
auaTnpPoUg ToIoTIKOUG eAéyxoug. Evidg Tou
Xpovou gyyunang emdiopBuwvoupe dwpedv OAa
TO EAATTWUOTA TTOU OQEIAOVTAI OTO UAIKG Kal TRV
KoTaokeun. Av poAatalTa SIaTTIoTWOETE EAATTW-
MaTa EVTOG TOU XPOVOU £yyUnaong, TTaPOKOAOUNE
OTEIATE TN oUOKeEUR aTNV ava@epopevn OIEU-
Buvan Tou Tpruarog E¢utrpétnong MeAatwy
TTApaBETOVTAG TOV TIAPAKATW APIBPO TTPOIGVTOG:
14135306L / 14135402L.

ATT6 TNV gyyUnaon amokAciovtal of BopEG TTou
TIPOKUTITOUV aTTd aKATAAANAO XEIPIOWO, N
TAPNON TWV 0dNYIWV XPARoNG i atré emeuRaocelg
un egouciodoTnuéviy aTOPWY, KABWGS Kal Ta
egopTaTa TTOU UTTOKEIVTaI 0€ PBOPa (OTTWG
T.X. QWTIOTIKA Péoa). H TTepiodog eyyunong dev
TIOPOTEIVETAI OUTE AVAVEWVETAI OTTG TV
uTTNpEGia eyyunong.



Eyyunon kai eGuttnpEéTNON TTEAATWV

Me Tnv avTiIkatdoTaon TNG CUOKEUNG, GUNPWVA
pe 7o NOMOZ 2251/1994, Eekivdel ek vEou 0

Xpovog eyyunong.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

FEPMANIA

TnA.: +49 29 1 /95 29 93-650

®ag: +49 29 1/95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

| 1AN 500309_2504 |

lMa éAa T EPWTAKOTA TTAPAKAAEIODE va £XETE
Sl0Béaipo To TTapacTaTiKG ayopdg Kal Tov KwdIK
mpoiovTog (IAN 500309_2504) wg aTrodeIKTIKO

NG ayopdg oag.

To TTapdv TPoidv TTANPOI TIG ATTAITACEIG TWV
I0XUOUCWY EUPWTTAIKWY Kal €BVIKWY odnyiwy. H
OUPPOPEWOonN eMPBERAIWONKE. ZXETIKEG ONAWOEIG
Kol OXETIKG éyypaga £Xouv KataTedei aTov KaTa-
OKEUAOTH.

A
A A 5£pBikn o@payIdag CUUHOPPWONS

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

FEPMANIA
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Legende der verwendeten Piktogramme

Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen!

Warnung vor elektrischem Schlag! Lebens-
gefahr!

Diese Leuchte ist ausschlieBlich fir den
Betrieb im Innenbereich, in trockenen und
geschlossenen Rdumen geeignet.

So verhalten Sie sich richtig

Volt

Milliampere

Hertz (Frequenz)

Watt (Wirkleistung)

Lebensdauer

Lichttemperatur in Kelvin

umweltgerecht!

K
S’ Im | Lumen IE Schutzklasse Il
Vorsicht! Verbrennungsgefahr durch heifle | p™aae# | Wechselspannung
Oberfldchen! A.C. a.c. | (Strom- und Spannungsart)
Leuchtmittel - Nur in frockener Umgebung @ Nicht geeignet fiir externe Dimmer und
einsefzen. elektronische Schalter.
Entsorgen Sie Verpackung und Gerét I;:__:=:_5gl Farbwiedergabeindex

Die Verpackung besteht aus 100 % recy-
celtem Papier.

Leuchtmittel ist vom Kunden austauschbar

B> &b xp

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Lebens- und Unfallgefahr fir Kleinkinder
und Kinder!

@l:ﬁg Polyethylenterephthalat é‘i}l:;ﬁg Polyethylen (geringe Dichte)
/. A"

D & Wellpappe oD & Pappe

PAP PAP

A :

Lpiz%) & Papier “ Hersteller

IP20

Die Leuchte besitzt die Schutzart "IP20"
und ist ausschlieBlich fir den Einsatz im
Innenbereich von privaten Haushalten
vorgesehen. Kein Schutz gegen das
Eindringen von Wasser.

UK
CA

Das UKCA-Zeichen bestétigt die Konfor-
mitét mit den fir das Produkt zutreffenden
Richtlinien in GroBbritannien. (Das UKCA-
Zeichen gilt nur fir GroBbritannien.)

[
[

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

A
AA

Serbisches Konformitdtszeichen
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LED-Tischleuchte mit Touch-Funk-
tion

e Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf lhres

neuen Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein

hochwertiges Produkt entschieden. Bitte lesen

Sie diese Bedienungsanleitung vollstédndig
und sorgféltig durch. Klappen Sie die Seite mit den
Abbildungen aus. Diese Anleitung gehdrt zu diesem
Produkt und enthélt wichtige Hinweise zur Inbetrieb-
nahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle
Sicherheitshinweise. Prifen Sie vor der Inbetriebnahme,
ob die korrekte Spannung vorhanden ist und ob alle
Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen haben
oder unsicher in Bezug auf die Handhabung des
Gerdtes sein, setzen Sie sich bitte mit lhrem Héndler
oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie
diese Anleitung bitte sorgféltig auf und geben Sie sie
ggf. an Dritte weiter.

Diese Leuchte ist ausschlieBlich fir den

Betrieb im Innenbereich, in trockenen und

geschlossenen Rdumen, geeignet. Dieses

Produkt ist nur fir den Einsatz in privaten
Haushalten vorgesehen. Dieses Produkt ist vorgesehen
fir den normalen Betrieb.

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken
immer den Lieferumfang auf Vollstéindigkeit sowie den
einwandfreien Zustand des Gerdtes.

1 LED-Tischleuchte mit Touch-Funktion,
141353061 / 141354021

1 Lampenglas

1 LED-Leuchtmittel

1 Montage- und Bedienungsanleitung

Netzstecker

Leuchtmittel
[6] LeuchtenfuB

|I| Schraubring

Lampenglas
Lampenfassung

Einleitung / Sicherheit

Modell-Nr.: 141353061 / 141354021
Betriebsspannung: 230-240 V~, 50 Hz
Schutzklasse: I/l

Schutzart: IP20

Nennleistung: max. 6 W

LEDE27, 1 x4,9W
3-stufig dimmbar
Lampenfassung: E27

Leuchtmittel:

Dieses Produkt enthlt Lichtquellen der Energieeffizienz-
klasse , F".

o Sicherheit

A

Bei Schaden, die durch Nichtbeachtung dieser
Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt der
Garantieanspruch! Fir Folgeschaden wird keine
Haftung ibernommen! Bei Sach- oder Personen-
schaden, die durch unsachgeméBe Handhabung oder
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verursacht
werden, wird keine Haftung ibernommen!

A VGOV [el] LEBENS- UND
ﬁ% UNFALLGEFAHR FUR KLEIN-
KINDER UND KINDER!
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr
durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschétzen
haufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom
Produkt fern.
Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und
dariiber sowie von Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Féhigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gertes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reini-
gung und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

/\ VERLETZUNGSGEFAHR!

Lassen Sie die Leuchte oder Verpackungsmaterial
nicht achtlos liegen. Plastikfolien / -titen, Kunststoff-
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Sicherheit / Inbetriebnahme

78

teile etc. kdnnten fir Kinder zu einem geféhrlichen
Spielzeug werden.

Vermeiden Sie Lebensgefahr durch
elektrischen Schlag

Wird die Leuchte starken Stérungen ausgesetzt,
kann dies zu Beeintréchtigungen fihren von
welchen sich die Leuchte von selbst wieder erholt.
Wenn die Leuchte mit einem 3-stufig dimmbarem
Leuchtmittel ausgestattet ist, kann es bei kurzen
Spannungsunterbrechungen zu einer Fehlausldsung
kommen und die Helligkeit des Leuchtmittels beein-
tréichtigen.

Uberprifen Sie vor jedem Netzanschluss die
Leuchte und das Netzanschlusskabel auf etwaige
Beschadigungen. Benutzen Sie lhre Leuchte niemals,
wenn Sie irgendwelche Beschédigungen feststellen.
Beschadigte Netzkabel bedeuten Lebensgefahr
durch elekirischen Schlag. Wenden Sie sich bei
Beschadigungen, Reparaturen oder anderen
Problemen an der Leuchte an die Servicestelle oder
eine Elektrofachkraft.

Vermeiden Sie unbedingt die Berijhrung der Leuchte
mit Wasser oder anderen Flissigkeiten.

Offnen Sie niemals eines der elekirischen Befriebs-
mittel oder stecken irgendwelche Gegenstéiinde in
dieselben. Derartige Eingriffe bedeuten Lebensge-
fahr durch elektrischen Schlag.

Fassen Sie nur den isolierten Bereich des Netzste-
ckers beim Anschluss oder Trennen vom Netzsirom
anl

Zur Vermeidung von Gefghrdungen darf eine
beschadigte GuBere flexible Leitung dieser Leuchte
ausschlieBlich vom Hersteller, seinem Servicever-
treter oder einer vergleichbaren Fachkraft ausge-
tauscht werden.

Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass die
vorhandene Netzspannung mit der benétigten
Betriebsspannung der Leuchte ibereinstimmt (siehe
Technische Daten”).

Ziehen Sie immer das Netzanschlusskabel vor der
Montage, Demontage, Reinigung oder, wenn Sie
die Leuchte eine Zeit lang nicht verwenden, aus der
Steckdose.

Platzieren Sie die Leuchte nicht auf feuchtem oder
leitendem Untergrund.
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Leuchtmittel - Nur in frockener Umge-
bung einsetzen.

e

Nicht geeignet fir externe Dimmer und
elektronische Schalter.

@ So verhalten Sie sich richtig

Stellen Sie die Leuchte so auf, dass sie vor Feuchtig-
keit und Verschmutzung geschitzt ist.

Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer
darauf was Sie tun und gehen Sie stets mit Vernunft
vor. Montieren Sie die Leuchte in keinem Fall, wenn
Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fishlen.
Decken Sie die Leuchte bzw. den Netzadapter nicht
mit Tichern, Gardinen oder anderen Gegenstéinden
ab und halten Sie Abstand zu anderen leicht brenn-
baren Materialien. Achten Sie auf ausreichende
Luftzirkulation und Abstand rund um die Leuchte.
Eine ibermaBige Warmeentwicklung kann zur
Brandentwicklung fihren.

Das Netzkabel dient nicht als Tragegriff.

Bei Betrieb nicht aus kurzem Abstand in das Leucht-
mittel schauen.

Die LED nicht mit einem optischen Instrument (z. B.
Lupe) betrachten.

Um die Leuchte von der Stromversorgung zu
trennen, muss der Netzstecker aus der Steckdose
entfernt werden.

Verwenden Sie nur Leuchtmittel wie im Kapitel
,Technische Daten” angegeben.

Inbetriebnahme

Hinweis: Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmate-
rial vom Produkt.

Nur 14135306L:

Achtung: Das Lampenglas [ 2 ] und der Schraub-
ring [ 1] sind vormontiert, aber noch nicht festge-
schraubt.

Lsen Sie den Schraubring [ T]von der Lampenfas-
sung[3].

Bringen Sie das Lampenglas [2 ]in die richtige Posi-
tion. (siehe Abb. A)



Inbetriebnahme / Leuchtmittel wechseln / Wartung und Reinigung

Nur 14135402L:

Lsen Sie den Schraubring [T ] von der Lampenfas-
sung[3].

Bringen Sie das Lampenglas [ 2 ]in die richtige Posi-
tion. (siehe Abb. B)

Alle Modelle:

Schrauben Sie das Lampenglas[ 2 | mit dem
Schraubring [ T fest. Achten Sie auf den richtigen
Sitz.

Benutzen Sie zum Einsetzen des Leuchtmittels
ein sauberes, fusselfreies und trockenes Tuch.
Schrauben Sie das Leuchtmittel [5 ]im Uhrzeiger-
sinn in die Lampenfassung[3].

Stecken Sie den Netzstecker [4 ]in eine ordnungs-
gemdB installierte Steckdose.

lhre Leuchte ist nun betriebsbereit.

Schalten Sie die Leuchte ein bzw. aus, indem Sie sie am
Leuchtenfu3 [6 ] beriihren.

Hinweis: Die Leuchte ist nur mit dem mitgelieferten

Leuchtmittel [5 ] dimmbar.
Um das Leuchtmittel [5 ] zu dimmen, beriihren Sie

den LeuchtenfuB [ & ] mehrmals kurz nacheinander.
Nach jeder Berilhrung des LeuchtenfuBBes wird die
Leuchte kurz ausgeschaltet. Danach erfolgt die
néchste Dimmstufe.

Wenn die Dimmer-Funkfion zwischen den einzelnen
Stufen einige Zeit (ca. 10 Sekunden) unterbrochen
wurde, wird immer die hellste Leuchtstufe einge-
schaltet.

o Leuchtmittel wechseln

Schalten Sie die Leuchte aus.

Il STROMSCHLAGGEFAHR!

Ziehen Sie den Netzstecker [4 ] aus der Steckdose.

/\ VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR
DURCH HEISSE OBERFLACHEN!

Lassen Sie die Leuchte vollstandig abkihlen.

Benutzen Sie zum Auswechseln des Leuchtmit-
tels [5 ] ein sauberes, fusselfreies und trockenes
Tuch.

Schrauben Sie das defekte Leuchtmittel [ 5 ] gegen
den Uhrzeigersinn aus der Lampenfassung[ 3.

Schrauben Sie ein neves Leuchtmittel im Uhrzeiger-
sinn in die Lampenfassung [3].

Stecken Sie den Netzstecker [4 ]in eine ordnungs-
geméB installierte Steckdose.

lhre Leuchte ist nun betriebsbereit.

Benutzen Sie zum Auswechseln des Leuchtmit-
tels [5 ] ein sauberes, fusselfreies und trockenes
Tuch.

Schrauben Sie das defekte Leuchtmittel (5] gegen
den Uhrzeigersinn aus der Lampenfassung [3].

Schrauben Sie ein neues Leuchtmittel im Uhrzeiger-
sinn in die Lampenfassung [3].

Stecken Sie den Netzstecker [4] in eine ordnungs-
gemdB installierte Steckdose.

lhre Leuchte ist nun betriebsbereit.

e Wartung und Reinigung

Schalten Sie die Leuchte aus.

V.UV (el STROMSCHLAGGEFAHR!
Ziehen Sie den Netzstecker [4 ] aus der Steckdose.
A VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR
DURCH HEISSE OBERFLACHEN!

Lassen Sie die Leuchte vollsténdig abkihlen.

WZLGY N [e}] STROMSCHLAGGEFAHR!

Aus Griinden der elekirischen Sicherheit darf die
Leuchte niemals mit Wasser oder anderen Flissigkeiten
gereinigt oder gar in Wasser getaucht werden.

Benutzen Sie keine Lsungsittel, Benzin o. A. Die
Leuchte wiirde hierbei Schaden nehmen.

Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes,
fusselfreies Tuch.

Stecken Sie den Netzstecker [4] in eine ordnungs-
gemdB installierte Steckdose.
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Entsorgung / Garantie und Service

e Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreund|i-
chen Materialien, die Sie iiber die &rilichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

o

N Beachten Sie die Kennzeichnung der
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltren-
nung, diese sind gekennzeichnet mit Abkijr-
zungen (a) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe /20-22:
Papier und Pappe,/80-98: Verbundstoffe.

r
152

o

Das Symbol der durchgestrichenen Mill-
tonne bedeutet, dass dieses Gerat am Ende
der Nutzungszeit nicht iber den Haushalts-
mill entsorgt werden darf. Das Gerdt ist bei
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
héfen oder Entsorgungsbetrieben abzu-
geben. Zudem sind Verireiber von Elekiro-
und Elektronikgeréten sowie Vertreiber von
Lebensmitteln zur Ricknahme verpflichtet.
LIDL bieten Ihnen Riickgabemaglichkeiten
direkt in den Filialen und Mérkten an. Riick-
gabe und Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerét unent-
geltlich zuriickzugeben.

Zusdtzlich haben Sie die Méglichkeit, unab-
héngig vom Kauf eines Neugerétes, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgeréte abzugeben,
die in keiner Abmessung gréBer als 25 cm
sind.

Bitte [8schen Sie vor der Rickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerét umschlossen sind, sowie Lampen,
die zerstérungsfrei entnommen werden
kénnen und fihren diese einer separaten
Sammlung zu.

Die Ricknahmeverpflichtung gilt nur fiir
Deutschland.

14

e Garantie und Service

Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses Geréit
36 Monate Garantie. Das Gerdt wurde sorgféltig
produziert und einer genauen Qualitétskontrolle unter-
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zogen. Innerhalb der Garantiezeit beheben wir
kostenlos alle Material- oder Herstellerfehler. Sollten
sich dennoch wahrend der Garantiezeit Méngel
herausstellen, senden Sie das Geréit bitte an die aufge-
fihrte Service-Adresse unter Angabe folgender Modell-
Nummer: 141353061 / 14135402L.

Von der Garantie ausgeschlossen sind Schéden durch
nicht sachgemdfe Handhabung, Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung oder Eingriff durch nicht autori-
sierte Personen sowie VerschleiBteile (wie z. B. Leucht-
mittel). Durch die Garantieleistung wird die Garantiezeit
weder verléngert noch erneuert.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

DEUTSCHLAND

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 500309_2504

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und
die Artikelnummer (IAN 500309_2504) als Nachweis

fir den Kauf bereit.

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der geltenden
europdischen und nationalen Richtlinien. Die Konfor-
mitét wurde nachgewiesen. Entsprechende Erklérungen
und Unterlagen sind beim Hersteller hinterlegt.

A A Serbisches Konformitétszeichen

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede
DEUTSCHLAND



Gyaértja/Proizvajalec/Vyrobce/Vyrobca,/ Proizvodag/Importator/Producétor/Brocuten/Eicaymyéag:

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG

Am Steinbach 14

DE-59872 Meschede

GERMANY

Németorszag, Nemcija, Njemacka, Nemacka, Germania, T'epuavia

Bpunonep Jloiixten TM6X u Ko. KI'
Am Wain6ax 14

59872 Melwepe

lepmatus

Proizvedeno za:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,

Pod lipami 1, SI -1218 Komenda,
Slovenija

Dovozce: Lidl Ceska republika s.r.o.,
Nérozni 1359/11, 158 00 Praha 5

Uvoznik:

Lidl Hrvatska d.o.o0. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Uvoznik:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
kontaki@lidl.rs, tel: 0800 300 199

Teproseu;

Jivpn Benrapus EOO[, enp Ko. K[,

yn. ,Honka Ywnuuosa” 2,

Taputnax napk, Crpapa 3, 1766 Codus

Awxvntig yro EAAGSa: Lidl Hellas & Ziwo O.E., BLITE. ®@gc/vikng,
0.T.31, AA 13, 57022 Sivdoc - Afjpog Aéhta, EAAGS.
TnA.: 800 111 3333

Awaxwvntig yo Kompo: Lidl Cyprus, TInyéoov 2, T.K. 7100
Apadinmov - Adpvaxa, Kdmpog. Tn.: 800 94404

Szdrmazdsi hely/Poreklo/Vyrobeno v/Vyrobené v/Zemlja
podrijetla/Zemlja porekla/Produs in/Crpana Ha npousxoan/Xdpa
kataokeung: Kina/Kitajska/Ciné/Cine/Kina/China/Kutait/Kiva
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